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Servants In The Kingdom 
You are encouraged to study your Bible to prove the truth 

presented in these lessons or any other lesson. The comments 

presented herein are those of the authors and the compiler. 

You should verify their comments and opinions and teachings 

by others; e.g., a pastor, preacher, priest, rabbi, commentator, 

or publisher as it is YOUR responsibility to seek, know and do 

God's will.  

In verifying to read different Bible translations, refer to Bible 

dictionaries and lexicons for meaning of words or phrases you 

do not know. Be careful with dictionary definitions as 

dictionaries give meaning of words and phrases from original 

language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. Also, 

several Greek words may be translated into one word in 

English and may distort the original meaning. For instance, 

the Greek words de and kai” were translated as “and” in 

English. De is used to separate two nouns whereas kai 

connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as recorded in 

the Bible.  
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राज्य में नौकर 
इन पाठ ों या किसी अन्य पाठ में प्रसु्तत सत्य ि  साकित िरने िे 

किए आपि  अपनी िाइिि िा अध्ययन िरने िे किए प्र त्साकित 

किया जाता िै। यिााँ प्रसु्तत किप्पकियााँ िेखि ों और 

सोंििनितााओों िी िैं। आपि  दूसर ों द्वारा उनिी किप्पकिय ों और 

राय और किक्षाओों ि  सत्याकपत िरना चाकिए; उदािरि िे किए, 

एि पादरी, उपदेिि, पुजारी, रब्बी, किप्पिीिार, या प्रिािि 

क् ोंकि यि आपिी कजमे्मदारी िै कि आप परमेश्वर िी इच्छा ि  

ख जें, जानें और िरें। 

किकिन्न िाइिि अनुिाद ों ि  पढ़ने िे किए सत्याकपत िरने में, उन 

िब् ों या िाक्ाोंि ों िे अर्ा िे किए िाइिि िब्ि ि और 

िब्ि ष देखें कजन्हें आप निी ों जानते िैं। िब्ि ि पररिाषाओों 

से सािधान रिें क् ोंकि िब्ि ि ितामान उपय ग िे माध्यम से 

मूि िाषा से िब् ों और िाक्ाोंि ों िा अर्ा देते िैं। 

समय िे सार् िब् ों और िाक्ाोंि ों िे अर्ा िदि जाते िैं। इसिे 

अिािा, िई ग्रीि िब् ों िा अोंगे्रजी में एि िब् में अनुिाद किया 

जा सिता िै और मूि अर्ा ि  कििृत िर सिता िै। उदािरि िे 

किए, ग्रीि िब् डे और िाई िा अोंगे्रजी में "और" िे रूप में 

अनुिाद किया गया र्ा। डे द  सोंज्ञाओों ि  अिग िरने िे किए 

प्रय ग किया जाता िै जिकि िाई द  सोंज्ञाओों ि  ज ड़ता िै। 

परमेश्वर ि  अपने पकित्र िचन से आप से िात िरने दें  जैसा कि 

िाइिि में दजा िै। 
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Servants In The Kingdom 
Chapter 1 

Christ’s Body - A Functioning Organism 
The Bible does not appear to provide instructions for the 

frequency of or location for meeting together. In fact, 

Jesus stated to the Samaritan woman that the location was 

not important. (John 4:3) It is the inner-being, soul or heart 

that worships. 

  

“Let us not give up meeting together, as some are in the 

habit of doing, but let us encourage one another.” (Heb 

10:25) 

  

“You are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, 

a people for his own possession, that you may 

proclaim the excellences of him who called you out of 

darkness into his marvelous light.” (1 Peter 2:9) 

Much is recorded about the actions of these 1st century 

Christians - Christ’s “called out people.” 

a. Devoted themselves to apostles’ teachings. Acts 

2:42 

b. Had everything in common. Acts 2:44 

c. Met together daily, ate, shared what they had, 

gathered at Solomon’s Colonnade. Acts 5:12 

d. Elite Hebrew Jews ignored the Greek speaking 

widows, Jews from different parts of the Roman 

Empire. Acts 6 

e. The church body chose servants to provide for 

the needs of the Greek Christian widows. Acts 6 

f. Buried Stephen and mourned deeply for him. 

Acts 7 

g. Remained faithful while being persecuted. Acts 8 

h. Fleeing persecution, abandoned their home and 

non-Christian family. Acts 8 

i. Upon arrival in their new land, they taught the 

Gospel. Acts 8:4 

j. So, the disciples determined, everyone according 

to his ability, to send relief to the brothers living 

in Judea. Acts 11:29-30 

k. Many were gathered together praying. Acts 

12:12 

l. Gathered the church together for a report. Acts 

14:27 

m. Then it seemed good to the apostles and the 

elders, with the whole church, to choose men 

from among them and send them to Antioch with 

Paul and Barnabas. Acts 15:22 

n. Gathered the multitude together - deliver the 

letter Acts 15: 31 

o. The disciples came together to break bread. Acts 

20:7 

p. When you are assembled in the name of the Lord 

Jesus … deliver this man to Satan for the 

destruction of the flesh, so that his spirit (soul) 

may be saved in the day of the Lord. 1 Cor 5:4-5 

राज्य में नौकर 

अध्याय 1 

मसीह का शरीर - एक कार्यशील जीव 
ऐसा प्रतीत निी ों ि ता िै कि िाइिि एि सार् कमिने िी आिृकि या 

स्र्ान िे किए कनदेि प्रदान िरती िै। िास्ति में, यीिु ने सामरी स्त्री 

से ििा कि स्र्ान मित्वपूिा निी ों र्ा। (यूिन्ना 4:3) यि आोंतररि 

प्रािी, आत्मा या हृदय िै ज  पूजा िरता िै। 

 

"आइए िम एि सार् कमिना न छ ड़ें, जैसा कि िुछ िरने िी 

आदत िै, िेकिन िम एि दूसरे ि  प्र त्साकित िरें।"(इब्र 10:25) 

 

"तू एि चुनी हुई जाकत, और राज-पदधारी याजि ों िा समाज, और 

पकित्र जाकत, और अपनी कनज प्रजा िै, कि कजस ने तुझे अन्धिार में 

से अपनी अद्िुत ज्य कत में िुिाया िै, उसिी शे्रष्ठता िा प्रचार 

िरें।"(1 पतरस 2:9) 

पििी सदी िे इन ईसाइय ों िे िायों िे िारे में िहुत िुछ दजा 

किया गया िै - मसीि िे "िािर िुिाए गए ि ग।" 

r. पे्रररत ों िी किक्षाओों िे किए खुद ि  समकपात िर कदया। 

पे्रररत ों िे िाम 2:42 

s. सि िुछ एि जैसा र्ा। पे्रररत ों िे िाम 2:44 

t. र ज़ कमिते रे्, खाते रे्, ज  िुछ उनिे पास ि ता र्ा, 

उसे िााँिते रे्, स ि मन िे ि ि नेड में इिट्ठा ि ते रे्। 

पे्रररत ों िे िाम 5:12 

u. िुिीन इब्रानी यहूकदय ों ने यूनानी िाषी किधिाओों, र मन 

साम्राज्य िे किकिन्न िाग ों िे यहूकदय ों िी उपेक्षा िी। 

अकधकनयम 6 

v. ग्रीि ईसाई किधिाओों िी जरूरत ों ि  पूरा िरने िे किए 

चचा कनिाय ने नौिर ों ि  चुना। अकधकनयम 6 

w. दफनस्तस्तफनुस और उसिे किए गिरा ि ि मनाया। 

अकधकनयम 7 

x. सताए जाने िे दौरान िफादार िने रिे। अकधकनयम 8 

y. उत्पीड़न से िागिर, अपने घर और गैर-ईसाई पररिार 

ि  त्याग कदया। अकधकनयम 8 

z. अपने नए देि में आने पर, उन्ह ोंने सुसमाचार पढ़ाया। 

पे्रररत ों िे िाम 8:4 

aa. इसकिए चेि ों ने यहूकदया में रिनेिािे िाइय ों ि  राित 

पहुाँचाने िे किए अपनी-अपनी सामर्थ्ा िे अनुसार ठान 

किया। पे्रररत ों िे िाम 11:29-30 

bb. िई ि ग इिटे्ठ ि िर प्रार्ाना िर रिे रे्। पे्रररत ों िे िाम 

12:12 

cc. एि ररप िा िे किए चचा ि  एि सार् इिट्ठा किया। 

पे्रररत ों िे िाम 14:27 

dd. ति पे्रररत ों और पुरकनय ों ि  और सारी ििीकसया ि  यि 

अच्छा िगा, कि अपने में से मनुष् ों ि  चुनिर पौिुस 

और िरनिास िे सार् अन्ताकिया में िेज दें। पे्रररत ों िे 

िाम 15:22 

ee. िीड़ ि  एि सार् इिठ्ठा किया - पत्र पे्रररत ों िे िाम 

15:31 



q. In the presence of all rebuke sinning elders. 1 

Timothy 5:20 

 Comment: When the whole church came together 

in one place, their meetings were of a functioning 

body, freedom, vibrancy, open participation to all, 

but not necessarily always in unity. 

  

“Let the word of Christ dwell in you richly, teaching and 

admonishing one another in all wisdom, singing, psalms 

and hymns and spiritual songs, with thankfulness in your 

hearts to God. And whatever you do, in word (say) or deed 

(do), do everything in the name of the Lord Jesus, giving 

thanks to God the Father through him.” (Col. 3:16-17) 

  

Comment: “You” includes both men and women who 

may have a psalm, teaching, prophesying, revelation, 

or interpretation. But not everyone would be 

performing all these functions. 

  

Comment: Don’t take glory from God unto yourself. 

  

“But in a great house there are not only vessels of gold 

and silver, but also of wood and clay, some for honor and 

some for dishonor. Therefore, if anyone cleanses himself 

from the latter, he will be a vessel for honor, sanctified and 

useful for the Master, prepared for every good work.” (2 

Timothy 2:20-21) 

  

“Through Jesus, therefore, let us continually offer to God 

a sacrifice of praise—the fruit of lips that confess his 

name. And do not forget to do good and to share with 

others, for with such sacrifices (offerings) God is 

pleased.” (Hebrews 13:15-16) 

  

Comment: “Fruit of lips” is not limited to singing. 

 

The Church Christ built is an organized organism, not an 

organization with positions of authority or rank. It is a 

body of faithful, obedient and believing people with 

differing functions (gifts) in a way that the Christian body 

may fulfill its mission of seeking the lost, care for one 

another and carry out all the services that Jesus Christ, the 

Head of the Body, gave them to do. No one was inferior 

or superior - all are necessary for the Body to function 

properly. The Body is one in Christ and united in Him and 

His purposes rather than in agreement of opinion and 

interpretation of some teaching. 

 

 “For I say, through the grace given to me, to everyone 

who is among you, not to think of himself more highly than 

he ought to think but to think soberly, as God has dealt to 

each one a measure of faith. For as we have many 

members in one body, but all the members do not have the 

same function, so we, being many, are one body in Christ, 

and individually members of one another. Having then 

ff. चेिे र िी त ड़ने िे किए एि सार् आए। पे्रररत ों िे िाम 

20:7 

gg. जि तुम प्रिु यीिु िे नाम पर इिटे्ठ ि  जाओगे ... इस 

मनुष् ि  माोंस िे किनाि िे किए िैतान िे िार् में सौोंप 

द , ताकि उसिी आत्मा (प्राि) प्रिु िे कदन में िच जाए। 

1 ि र 5:4-5 

hh. सिी िी उपस्तस्र्कत में पापी िड़ ों ि  डाोंिें। 1 तीमुकर्युस 

5:20 

किप्पिी: जि पूरी ििीकसया एि जगि एि सार् आई, त  

उनिी सिाएाँ  एि िायािीि कनिाय, स्वतोंत्रता, जीिोंतता, 

सिी िे किए खुिी िागीदारी िी र्ी ों, िेकिन जरूरी निी ों कि 

िमेिा एिता में ि ों। 

 

“मसीि िा िचन तुम में िहुतायत से िास िरे, और सि प्रिार से 

ज्ञान, गीत, िजन, और सु्तकतगान और आस्तत्मि गीत ों में एि दूसरे 

ि  उपदेि और चेतािनी देते रि , और अपने हृदय में परमेश्वर िा 

धन्यिाद िर । और आप ज  िुछ िी िरते िैं, िब् में(िि ) या 

िाम (िर ), प्रिु यीिु िे नाम पर सि िुछ िर , उसिे द्वारा 

परमेश्वर कपता िा धन्यिाद िर । ” (िनाि 3:16-17) 

 

टिप्पणी: "आप" में िे पुरुष और मकििाएों  द न ों िाकमि िैं 

कजनिे पास िजन, किक्षा, िकिष्िािी, रिस्य द्घािन या 

व्याख्या ि  सिती िै। िेकिन िर ि ई इन सिी िायों ि  निी ों 

िर रिा ि गा। 

 

टिप्पणी: परमेश्वर िी मकिमा अपने ऊपर मत ि । 

 

"परनु्त िडे़ ििन में न िेिि स ने और चान्दी िे पात्र ि ते िैं, पर 

ििड़ी और कमट्टी िे िी, ि ई आदर िे किरे्, और ि ई अनादर 

िे किरे्। इसकिए, यकद ि ई अपने आप ि  िाद िािे से िुद्ध 

िरता िै, त  िि सम्मान िा पात्र ि गा, पकित्र और स्वामी िे किए 

उपय गी, और िर अचे्छ िाम िे किए तैयार किया जाएगा। ”(2 

तीमुकर्युस 2:20-21) 

 

"इसकिये िम यीिु िे द्वारा सु्तकतरूपी िकिदान, अर्ाात् उन ि ठ ों 

िा फि ज  उसिे नाम िा अोंगीिार िरते िैं, परमेश्वर ि  कनत्य 

चढ़ाएों । और ििाई िरना और दूसर ों िे सार् िााँिना न िूिें, 

क् ोंकि ऐसे िकिदान ों िे सार् (प्रसाद) िगिान प्रसन्न ि ते 

िैं।"(इब्राकनय ों 13:15-16) 

 

टिप्पणी: "ि ठ ों िा फि" गायन ति िी सीकमत निी ों िै। 

 

चचा क्राइस्ट कनकमात एि सोंगकठत जीि िै, न कि अकधिार या पद िे 

पद ों िािा सोंगठन। यि किकिन्न िायों (उपिार ों) िे सार् िफादार, 

आज्ञािारी और किश्वास िरने िािे ि ग ों िा एि कनिाय िै कि 

ईसाई िरीर ख ए हुए ि ग ों िी तिाि िरने, एि दूसरे िी 

देखिाि िरने और उन सिी सेिाओों ि  पूरा िरने िे अपने 

कमिन ि  पूरा िर सिता िै ज  यीिु मसीि, प्रमुख िैं िरीर, उन्हें 

िरने िे किए कदया। ि ई िी िीन या शे्रष्ठ निी ों र्ा - िरीर िे ठीि 



gifts (functions) differing according to the grace that is 

given to us, let us use them.” (Romans 12:3-8) 

   

Comment: “More-highly” - One is not important 

because they have a special gift, such as speaking in a 

language unfamiliar to them, a tongue. Man’s physical 

heart is no more important than his intestines. So, one 

Christian’s function is no more important than 

another’s. 

 

Comment: “Functions” needs vary so functions vary 

according to the need. Performance of a function 

should not be based on ability, education or on secular 

occupation but on needs of the Christian family. 

  

Those in Christ, His Body, are called out of sin unto 

righteousness, a changed forgiven people and part of the 

One Body - a living organism, with many parts. It is 

compared to the human body with its many parts all 

functioning in harmony, with each part performing its 

unique function. 

  

Therefore, the Church Christ built is a body of faithful, 

obedient and involved people organized in a way that the 

body may grow and fulfill its mission by caring for one 

another and performing services that Christ, the Head of 

the Body, gave them to do.  

  

However, in the church in Corinth there appears to have 

been chaos – all talking at the same time not one following 

another and little respect for one another. 

 

Consider 1 Corinthians 14. 

“Brothers, do not be children in your thinking. Be infants 

in evil, but in your thinking be mature. In the Law it is 

written, "By people of strange tongues and by the lips of 

foreigners will I speak to this people, and even then they 

will not listen to me, says the Lord." Thus, tongues are a 

sign not for believers but for unbelievers, while prophecy 

is a sign not for unbelievers but for believers. (vs. 20-22) 

“If, therefore, the whole church comes together and all 

speak in tongues, and outsiders or unbelievers enter, will 

they not say that you are out of your minds? But if all 

prophesy, and an unbeliever or outsider enters, he is 

convicted by all, he is called to account by all, the secrets 

of his heart are disclosed, and so, falling on his face, he 

will worship God and declare that God is really among 

you. (vs. 23-25) 

 

What then, brothers? When you come together, each one 

has a hymn, a lesson, a revelation, a tongue, or an 

interpretation. Let all things be done for building up. If 

any speak in a tongue, let there be only two or at most 

three, and each in turn, and let someone interpret. But if 

there is no one to interpret, let each of them keep silent in 

से िाम िरने िे किए सिी आिश्यि िैं। िरीर मसीि में एि िै 

और िुछ किक्षि िी राय और व्याख्या िे समझौते िे िजाय 

उसिे और उसिे उदे्दश्य ों में एिजुि िै। 

 

"क् ोंकि मैं उस अनुग्रि िे द्वारा ज  तुम में से िर एि ि  मुझ पर 

कदया गया िै, ििता हूों, कि अपने आप ि  उस से अकधि ऊों चा न 

समझें, कजतना कि उसे समझना चाकिए, िरन सोंयम से स चना 

चाकिए, जैसा कि परमेश्वर ने िर एि िे सार् किश्वास िा एि छ िा 

सा व्यििार किया िै। क् ोंकि जैसे िमारी एि देि में िहुत से अोंग 

ि ते िैं, परनु्त सि अोंग ों िा िाम एि सा निी ों ि ता, िैसे िी िम िी 

िहुत ि ते हुए मसीि में एि देि और एि दूसरे िे अोंग िैं। िमें दी 

गई िृपा िे अनुसार उपिार ों (िायों) में अोंतर ि ने िे िाद, आइए 

िम उनिा उपय ग िरें।" (र कमय ों 12:3-8) 

 

टिप्पणी: "अकधि-उच्च" - एि मित्वपूिा निी ों िै क् ोंकि उनिे 

पास एि कििेष उपिार िै, जैसे कि उनिे किए अपररकचत िाषा 

में ि िना, एि जीि। मनुष् िा िौकति हृदय उसिी आोंत ों से 

अकधि मित्वपूिा निी ों िै। इसकिए, एि मसीिी किश्‍िासी िा 

िाया दूसरे िे िाया से अकधि मित्वपूिा निी ों िै। 

 

टिप्पणी: "फों क्शन" िी ज़रूरतें अिग-अिग ि ती िैं इसकिए 

फों क्शोंस ज़रूरत िे किसाि से अिग-अिग ि ते िैं। एि 

समार ि िा प्रदिान य ग्यता, किक्षा या धमाकनरपेक्ष व्यिसाय पर 

निी ों िस्ति ईसाई पररिार िी जरूरत ों पर आधाररत ि ना 

चाकिए। 

 

मसीि में, उनिे िरीर ि , पाप से धाकमािता िे किए िुिाया गया 

िै, एि पररिकतात क्षमा किए गए ि ग और एि िरीर िा किस्सा - 

एि जीकित जीि, िई िाग ों िे सार्। इसिी तुिना मानि िरीर से 

िी जाती िै, कजसिे िई अोंग सिी सद्भाि में िाया िरते िैं, प्रते्यि 

िाग अपना अनूठा िाया िरता िै। 

 

इसकिए, चचा क्राइस्ट िा कनमााि िफादार, आज्ञािारी और िाकमि 

ि ग ों िा एि कनिाय िै ज  इस तरि से सोंगकठत िै कि िरीर िढ़ 

सिता िै और एि दूसरे िी देखिाि िरिे और सेिाओों ि  पूरा 

िरिे अपने कमिन ि  पूरा िर सिता िै ज  कि िरीर िे प्रमुख 

मसीि ने उन्हें िरने िे किए कदया र्ा। . 

 

िािााँकि, िुररन्थ िी ििीकसया में अराजिता प्रतीत ि ती िै - सिी 

एि िी समय में िात िर रिे िैं, न कि एि दूसरे िा अनुसरि िर 

रिे िैं और एि दूसरे िे किए र् ड़ा सम्मान िर रिे िैं। 

 

1 िुररस्तन्थय ों 14 पर किचार िरें। 

“िाइय ों, अपनी स च में िचे्च मत िन । िुराई में िचे्च िन , िेकिन 

अपनी स च में पररपक्व िन । व्‍यिस्‍र्ा में किखा िै, कि मैं इस प्रजा 

िे ि ग ों से और परदेकिय ों िे ि ठ ों से िातें िरूों गा, तौिी िे मेरी 

न सुनेंगे, यि िा िी यिी िािी िै। इस प्रिार, िाषाएों  किश्वाकसय ों िे 

किए निी ों िस्ति अकिश्वाकसय ों िे किए एि सोंिेत िैं, जिकि 

िकिष्िािी अकिश्वाकसय ों िे किए निी ों िस्ति किश्वाकसय ों िे किए 

एि सोंिेत िै. (िनाम 20-22) 



church and speak to himself and to God. Let two or three 

prophets speak, and let the others weigh what is said. If a 

revelation is made to another sitting there, let the first be 

silent. For you can all prophesy one by one, so that all may 

learn and all be encouraged, and the spirits of prophets 

are subject to prophets. For God is not a God of confusion 

but of peace. (vs. 26-33) 

 

“As in all the churches of the saints, the women should 

keep silent in the churches. For they are not permitted to 

speak, but should be in submission, as the Law also says. 

If there is anything they desire to learn, let them ask their 

husbands at home. For it is shameful for a woman to speak 

in church. (vs. 33-35) 

“Or was it from you that the word of God came? Or are 

you the only ones it has reached? If anyone thinks that he 

is a prophet, or spiritual, he should acknowledge that the 

things I am writing to you are a command of the Lord. If 

anyone does not recognize this, he is not recognized. So, 

my brothers, earnestly desire to prophesy, and do not 

forbid speaking in tongues. But all things should be done 

decently and in order.” (vs. 36-40) 

  

Recap 

1. Under these conditions the Corinthian Christians 

could learn little and few, if any, were edified. 

Perhaps many felt “my function is more important 

than yours I can ____________.” 

2. Teaching was more important than being heard. 

3. Orderliness and understanding are important. 

4. Participation by all Christians important. 

5. Edification is necessary for faithfulness and growth 

so, do not abandon coming together. 

6. Respect of others enhances unity. 

7. Respect of law and customs cannot be ignored. 

8. A wife’s conduct dishonored her husband or someone 

else by their questions that appeared to be a 

challenge. 

9. Disrespect of others by trying to talk louder than them. 

10. Their actions needed to display their love for each 

other so any observing outsider would glorify God                             

End Recap 

 

“If anyone serves, he should do it with the strength God 

provides, so that in all things God may be praised through 

Jesus Christ. To Him be the glory and the power forever 

and ever.” (1 Peter 4:11b) 

 

“Let brotherly love continue. Do not neglect to show 

hospitality to strangers, for thereby some have entertained 

angels unawares. Remember those [Christians] who are in 

prison, as though in prison with them, and those who are 

mistreated, since you also are in the body.” (Heb 13:1-3) 

  

"इसकिये यकद सारी ििीकसया इिट्ठी ि  जाए, और सि अन्यिाषा 

में िातें िरें , और परदेिी िा अकिश्वासी प्रिेि िरें , त  क्ा िे यि न 

ििें कि तू अपक्की समझ से िािर िै? परनु्त यकद सि िकिष्द्वािी 

िरें , और ि ई अकिश्वासी या िािरी व्यस्ति प्रिेि िरे, त  सि उसे 

द षी ठिराएों गे, सि उसे िेखा देंगे, उसिे हृदय िे िेद खुिेंगे, और 

इस प्रिार, उसिे मुोंि िे िि कगरिर, िि परमेश्वर िी उपासना 

िरेगा और घ षिा िरेगा कि परमेश्वर िास्ति में आप िे िीच िै. 

(िनाम 23-25) 

 

कफर क्ा िाई? जि आप एि सार् आते िैं, त  प्रते्यि िे पास एि 

िजन, एि पाठ, एि रिस्य द्घािन, एि जीि या एि व्याख्या 

ि ती िै। कनमााि िे किए सि िुछ िरने दें। यकद ि ई अन्य िाषा 

में ि िता िै, त  िेिि द  या अकधि से अकधि तीन ि ों, और प्रते्यि 

िारी-िारी से, और किसी ि  व्याख्या िरने दें। परनु्त यकद व्याख्या 

िरनेिािा ि ई न ि , त  िे सि ििीकसया में चुप रिें, और अपिे 

और परमेश्वर से िातें िरें। द  या तीन िकिष्द्विा ि िें, और ज  

िुछ ििा गया िै उसे तौिें। यकद ििााँ िैठे दूसरे ि  ि ई 

रिस्य द्घािन किया जाता िै, त  पििे ि  चुप रिने द । क‍य ोंकि 

तुम सि एि एि िरिे िकिष्द्वािी िर सिते ि , कजस से सि 

सीखें, और सि िा कियाि ि , और िकिष्द्विाओों िी आत्मा 

िकिष्द्विाओों िे आधीन रिे। क् ोंकि परमेश्वर भ्रम िा निी ों परनु्त 

िास्तन्त िा परमेश्वर िै।(िनाम 26-33) 

 

"जैसा कि सोंत ों िे सिी चचों में ि ता िै, मकििाओों ि  चचों में चुप 

रिना चाकिए। क् ोंकि उन्हें ि िने िी अनुमकत निी ों िै, िेकिन उन्हें 

अधीन ि ना चाकिए, जैसा कि व्यिस्र्ा िी ििती िै। अगर िे िुछ 

सीखना चािती िैं, त  उन्हें घर पर अपने पकत से पूछने दें। क‍य ोंकि 

किसी स्त्री िा ििीकसया में ि िना िज्जा िी िात िै।(िनाम 33-

35) 

“या तुम िी िी ओर से परमेश्वर िा िचन आया र्ा? या आप िेिि 

ििी िैं कजन ति यि पहुोंचा िै? यकद ि ई यि समझे कि िि 

िकिष्द्विा या आस्तत्मि िै, त  उसे यि मान िेना चाकिए कि ज  

िातें मैं तुझे किख रिा हूों, िे यि िा िी आज्ञा िैं। अगर ि ई इसे 

निी ों पिचानता िै, त  िि पिचाना निी ों जाता िै। स  िे मेरे िाइय , 

िकिष्द्वािी िरने िी प्रिि इच्छा िर , और अन्य िाषा ि िने से 

मना न िर । िेकिन सिी चीजें िािीनता और क्रम से िी जानी 

चाकिए।"(िनाम 36-40) 

 

संटिप्त 

11. इन पररस्तस्र्कतय ों में िुररन्थ िे मसीिी िहुत िम सीख सिते 

रे् और िुछ, यकद ि ई ि ों, त  उनिी उन्नकत हुई। िायद िई 

ि ग ों ने मिसूस किया कि "मेरा िाया आपसे अकधि 

मित्वपूिा िै ज  मैं िर सिता हूाँ ____________।" 

12. पढ़ाना सुनने से ज्यादा मित्वपूिा र्ा। 

13. क्रम और समझ मित्वपूिा िैं। 

14. सिी ईसाइय ों िी िागीदारी मित्वपूिा िै। 

15. किश्वास और कििास िे किए सोंपादन आिश्यि िै, इसकिए 

एि सार् आना न छ ड़ें। 



Comment: “Show hospitality” is to take care of the 

needs of others, including travelers but not those who 

taught a message contrary to Christ’s Gospel. 

 

Comment: “Those in prison” – probably Christians 

persecuted by imprisonment for their belief in Christ. 

 

 “Whatever you do, work heartily, as for the Lord and not 

for men, knowing that from the Lord you will receive the 

inheritance as your reward. You are serving the Lord 

Christ.” (Colossians 3:23-24) 

 

“Keep your conduct among the Gentiles honorable, so 

that when they speak against you as evildoers, they 

may see your good deeds and glorify God on the day of 

visitation.” (1 Peter 2:12) 

  

“Above all, keep loving one another earnestly, since love 

covers a multitude of sins. Show hospitality to one another 

without grumbling. As each has received a gift use it to 

serve one another, as good stewards of God's varied grace 

whoever speaks, as one who speaks oracles of God; 

whoever serves as one who serves by the strength that God 

supplies—in order that in everything God may be glorified 

through Jesus Christ. To him belong glory and dominion 

forever and ever.” (1 Peter 4:8-11) 

  

Comment: “Grumbling” – “Why do I have to do this?” 

Or, “I don’t want to but, I will do it out of duty.”  “Gift 

to serve” – you receives something that is to be used to 

benefit others. 

 

“If anyone does not take care of (provide for) his own 

relatives, especially his immediate family, he has denied 

the faith and is worse than an unbeliever.” (1 Timothy 

5:8) 

  

“A religion that is pure and stainless according to God the 

Father is this: to take care of orphans and widows who 

are suffering and to keep oneself unstained by the 

world.” (James 1:27) 

  

“For God is not unjust so as to overlook your work and 

the love that you have shown for his name in serving the 

saints, as you still do. And we desire each one of you to 

show the same earnestness to have the full assurance of 

hope until the end.” (Hebrews 6:10-11) 

 “Let us not become weary in doing good, for at the proper 

time we will reap a harvest if we do not give up. Therefore, 

as we have opportunity, let us do good to all people, 

especially to those who belong to the family of 

believers.” (Galatians 6:9-10) 

 

Questions 

1. The Bible specifies where and when to 
assemble together. 

16. दूसर ों िा सम्मान िरने से एिता िढ़ती िै। 

17. िानून और रीकत-ररिाज ों िे सम्मान ि  नजरअोंदाज निी ों 

किया जा सिता िै। 

18. एि पत्नी िे आचरि ने उसिे पकत या किसी और ि  उनिे 

सिाि ों से अपमाकनत किया ज  एि चुनौती प्रतीत हुई। 

19. दूसर ों से ऊों ची आिाज में िात िरने िी ि किि िरिे 

उनिा अपमान िरना। 

20. उनिे िायों ि  एि-दूसरे िे किए अपने प्यार ि  प्रदकिात 

िरने िी आिश्यिता र्ी ताकि ि ई िी िािरी व्यस्ति 

परमेश्वर िी मकिमा िरे अोंत पुनिा र्न 

 

"यकद ि ई सेिा िरे, त  उस सामर्ा से िरे ज  परमेश्वर देता िै, कि 

सि िात ों में यीिु मसीि िे द्वारा परमेश्वर िी सु्तकत िी जाए। 

उसिी मकिमा और िस्ति सदा सिादा िनी रिे।” (1 पतरस 

4:11ख) 

 

“िाईचारे िा प्यार िना रिने द । परदेकिय ों िी पहुनाई िरने में 

उपेक्षा न िरें , क् ोंकि इससे िुछ ि ग ों ने अनजाने में स्वगादूत ों िा 

मन रोंजन किया िै। ि  याद रखें[ईसाइयों] ज  िन्दीगृि में िैं, मान  

उनिे सार् िन्दीगृि में ि ों, और ज  दुव्याििार िरते िैं, क् ोंकि तुम 

िी देि में ि ।” (इब्र 13:1-3) 

 

टिप्पणी: "आकतर्थ् कदखाओ" याकत्रय ों सकित दूसर ों िी जरूरत ों 

िा ख्याि रखना िै, िेकिन उन ि ग ों िे किए निी ों कजन्ह ोंने 

मसीि िे सुसमाचार िे किपरीत सोंदेि पढ़ाया िै। 

 

टिप्पणी: "ज  जेि में िैं" - िायद ईसाइय ों ि  मसीि में उनिे 

किश्वास िे किए िारािास से सताया गया। 

 

"ज  िुछ तुम िर , िि मन से िर , कि मनुष् ों िे किये निी ों परनु्त 

यि िा िे किरे् िाम िर , क् ोंकि यि जानते हुए कि यि िा िी 

ओर से तुम्हें प्रकतफि िे रूप में मीरास कमिेगा। आप प्रिु मसीि 

िी सेिा िर रिे िैं।” (िुिुस्तस्सय ों 3:23-24) 

 

"अन्यजाकतय ों िे िीच अपना चािचिन आदर िे य ग्य रखना, कि 

जि िे िुिमी ि िर तुम्हारे किरुद्ध िातें िरें , ति िे तुम्हारे ििे 

िाम ों ि  देखिर दण्ड िे कदन परमेश्वर िी िड़ाई िरें।"(1 पतरस 

2:12) 

 

"सिसे ऊपर, रखेंएि दूसरे से प्यार िरनाईमानदारी से, क् ोंकि 

पे्रम अनेि पाप ों ि  ढाोंप देता िै। किना िुड़िुड़ाए एि-दूसरे िा 

आकतर्थ् सत्कार िरें। जैसा कि प्रते्यि ने एि उपिार प्राप्त किया 

िै, इसे एि दूसरे िी सेिा िरने िे किए उपय ग िरें , िगिान िे 

किकिध अनुग्रि िे अचे्छ िण्डारी िे रूप में ज  ि ई िी ि िता िै, 

िि ज  िगिान िे ताोंडि ि िता िै; ज  उस िस्ति से सेिा िरता 

िै ज  परमेश्वर देता िै—ताकि सि िात ों में यीिु मसीि िे द्वारा 

परमेश्वर िी मकिमा ि । उसी िी मकिमा और प्रिुता सदा सिादा 

िनी रिे।”(1 पतरस 4:8-11) 
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True ___ False ___ 
 

2. The gift of teaching is more important than 
admonishing. 
True ___ False ___ 
 

3. Hospitality is having people over for fellowship 
and a meal. 
True ___ False ___ 

4. All Christians receive a gift to serve 
True ___ False ___ 
 

5. Pure religion is seeing to needs of the destitute 
unable to care for themselves. 
True ___ False ___ 
 
 
 

Chapter 2 

God’s Sowers of the Gospel  
Christ desires for the gospel message to be proclaimed 

to all mankind. On Pentecost His eyewitnesses, the 

apostles, were the first proclaimers of the Gospel.  
“But in fact, God has arranged the parts in the body, every 

one of them, just as he wanted them to be. If they were all 

one part, where would the body be? As it is, there are many 

parts, but one body. The eye cannot say to the hand, "I 

don't need you!" And the head cannot say to the feet, "I 

don't need you!" On the contrary, those parts of the body 

that seem to be weaker are indispensable, and the parts 

that we think are less honorable we treat with special 

honor. And the parts that are unpresentable are treated 

with special modesty, while our presentable parts need no 

special treatment. But God has combined the members of 

the body and has given greater honor to the parts that 

lacked it, so that there should be no division in the body, 

but that its parts should have equal concern for each other. 

If one part suffers, every part suffers with it; if one part is 

honored, every part rejoices with it.” (1 Cor 12:18-26) 

  

“For by the grace given me I say to every one of you: Do 

not think of yourself more highly than you ought, but 

rather think of yourself with sober judgment, in 

accordance with the measure of faith God has given you. 

Just as each of us has one body with many members, and 

these members do not all have the same function, so in 

Christ we who are many form one body, and each member 

belongs to all the others. We have different gifts, 

according to the grace given us. If a man's gift is 

prophesying, let him use it in proportion to his faith. If it 

is serving, let him serve; if it is teaching, let him teach; if 

it is encouraging, let him encourage; if it is contributing 

to the needs of others, let him give generously; if it is 

leadership, let him govern diligently; if it is showing 

mercy, let him do it cheerfully.” (Rom 12:3-8) 

टिप्पणी: "िड़िड़ाना" - "मुझे ऐसा क् ों िरना िै?" या, "मैं निी ों 

चािता िेकिन, मैं इसे िताव्य से िािर िर दूोंगा।" "सेिा िरने 

िे किए उपिार" - आपि  िुछ कमिता िै कजसिा उपय ग 

दूसर ों ि  िाि पहुोंचाने िे किए किया जाता िै। 

 

"अगर ि ई परिाि निी ों िरता िै (के लिए प्रदान) अपने स्वयों िे 

ररशे्तदार ों, कििेष रूप से अपने कनिितम पररिार में, उसने किश्वास 

ि  अस्वीिार िर कदया िै और एि अकिश्वासी से िी िदतर िै।"(1 

तीमुकर्युस 5:8) 

 

"परमेश्वर कपता िे अनुसार िुद्ध और कनमाि धमा यि िै: अनार् ों 

और किधिाओों िी देखिाि िरना ज  पीकड़त िैं और अपने आप 

ि  दुकनया से िेदाग रखना।"(यािूि 1:27) 

 

"क् ोंकि परमेश्वर अन्यायी निी ों िै, कि तुम्हारे िाम और उस पे्रम 

ि  अनदेखा िर दे, ज  तुमने पकित्र ि ग ों िी सेिा में उसिे नाम 

िे किए कदखाया िै, जैसा कि तुम अि िी िरते ि । और िम चािते 

िैं कि आप में से िर एि अोंत ति आिा िा पूरा आश्वासन पाने िे 

किए एि िी ईमानदारी िा प्रदिान िरे।”(इब्राकनय ों 6:10-11) 

“िम ििे िाम िरने में कियाि न छ ड़ें, क् ोंकि यकद िम िार न 

मानें त  ठीि समय पर ििनी िािेंगे। इसकिए, जैसा कि िमारे 

पास अिसर िै, आइए िम सिी ि ग ों िे किए अच्छा िरें , कििेष 

रूप से उनिे किए ज  किश्वाकसय ों िे पररिार से सोंिोंकधत िैं। ” 

(गिकतय ों 6:9-10) 

 

प्रशन 

6. बाइबि ननर्दिष्ट करती है कक कहााँ और कब एक साथ 

इकट्ठा होना है। 
सही गित ___ 

 

7. उपदेश देने से अधिक महत्वपूर्ि लशक्षर् का उपहार है। 
सही गित ___ 

 

8. आनतथ्य िोगों को फेिोलशप और भोजन के लिए िे जा 
रहा है। 
सही गित ___ 

9. सभी ईसाइयों को सेवा करने के लिए एक उपहार 

लमिता है 

सही गित ___ 

 

10. शुद्ि िमि खुद की देखभाि करने में असमथि बेसहारा 
िोगों की जरूरतों को देख रहा है। 
सही गित ___ 

 
 
 



 

“‘Having gone up on high he led captive captivity, and 

gave gifts to men,’ He went up, what is it except that he 

also went down first to the lower parts of the earth? He 

who went down is the same also who went up far above all 

the heavens, that He may fill all things — and He gave 

some [as] apostles, and some [as] prophets, and some [as] 

proclaimers of good news, and some [as] shepherds and 

teachers, unto the perfecting of the saints, for a work of 

ministration, for a building up of the body of the Christ.” 

YLT (Eph 4:8-13) 

 

“He who descended is the very one who ascended higher 

than all the heavens, in order to fill the whole universe. It 

was he who gave some to be apostles, some to be prophets, 

some to be evangelists, and some to be pastors and 

teachers, to prepare God's people for works of service, so 

that the body of Christ may be built up until we all reach 

unity in the faith and in the knowledge of the Son of God 

and become mature, attaining to the whole measure of the 

fullness of Christ.” NIV (Eph 4:10-13) 

 

Comment: 

• The word “some” was from the Greek word toús 

meaning separated from. 

• To be apostles “and” prophets “and” proclaimers 

(evangelists in some translations) with the word 

“and” being translated from the Greek word dé 
meaning to distinguish difference between 

(apostles, prophets and evangelists 

• To be pastors “and” teachers with the word “and” 

being translated form the Greek word kaí, a word 

connecting pastors with teachers – that is pastors 

who teach or teaching pastors.  

                         

Since de separates, while kai connects, then pastors are 

connected with teachers but separated from the work of 

the apostles, prophets and evangelists. The better 

translation would have been pastors who taught or 

teaching pastors. Therefore, the work of apostles was 

different from the work of the prophets, which was 

different from the work of evangelists, which was 

different from the work of pastors and teachers. 

However, all can proclaim Christ in their work. 

Apostles 

Christ gave “some to be apostles.” Apostles comes from 

the Greek word apostólous - one sent forth with orders, a 

messenger, one set apart, to send out. According to Acts 

1:21- 22 an apostle of Jesus was “one of the men who 

have accompanied us during all the time that the Lord 

Jesus went in and out among us, beginning from the 

baptism of John until the day when he was taken up from 

us - one of these men must become with us a witness to 

his resurrection.” 

 

चापीटीईआर 2 

सुसमाचार के परमेश्वर के बोने वाले 

मसीह चाहता है कक सभी मानव जातत के ललए सुसमाचार संदेश 

की घोषणा की जाए। पपन्तेकुस्त के ददन उसके प्रत्यक्षदशी, प्ररेरत, 

सुसमाचार के पहल ेउद्घोषक थे। 
"िेकिन िास्ति में, िगिान ने िरीर में अोंग ों ि  व्यिस्तस्र्त किया 

िै, उनमें से प्रते्यि ि , जैसा िि चािता र्ा कि िे ि ों। यकद िे सिी 

एि अोंग ि ते, त  िरीर ििााँ ि ता? िैसे त  िई अोंग िैं, िेकिन 

िरीर एि िै। आाँख िार् से निी ों िि सिती, "मुझे तुम्हारी ज़रूरत 

निी ों िै!" और कसर पैर ों से निी ों िि सिता, "मुझे तुम्हारी 

आिश्यिता निी ों िै!" इसिे किपरीत, िरीर िे िे अोंग ज  िमज र 

प्रतीत ि ते िैं, अपररिाया िैं, और कजन िाग ों ि  िम िम 

सम्मानजनि समझते िैं, िम उनिा कििेष सम्मान िरते िैं। और 

ज  िाग प्रसु्तत निी ों किए जा सिते िैं उनिे सार् कििेष किनय िे 

सार् व्यििार किया जाता िै, जिकि िमारे प्रसु्तत िरने य ग्य िाग ों 

ि  किसी कििेष उपचार िी आिश्यिता निी ों ि ती िै। परनु्त 

परमेश्वर ने िरीर िे अोंग ों ि  कमिा कदया िै और उन अोंग ों ि  

अकधि सम्मान कदया िै कजनमें इसिी िमी र्ी, ताकि िरीर में ि ई 

कििाजन न ि , िेकिन इसिे अोंग ों ि  एि दूसरे िे किए समान 

रूप से कचोंता िरनी चाकिए। अगर एि किस्सा पीकड़त िै, िर किस्सा 

इससे पीकड़त िै; यकद एि अोंग िा आदर किया जाता िै, त  सि 

अोंग उस से आनस्तन्दत ि ते िैं।"(1 िुररों  12:18-26) 

 

"क् ोंकि मुझे कदए गए अनुग्रि से मैं तुम में से िर एि से ििता हूों: 

अपने आप ि  अपने से अकधि ऊों चा मत समझ , िस्ति अपने 

आप ि  ईश्वर द्वारा कदए गए किश्वास िे माप िे अनुसार िाोंत कनिाय 

िे सार् स च । जैसे िम में से प्रते्यि िे पास िई अोंग ों िािा एि 

िरीर ि ता िै, और इन सिी सदस्य ों िा एि िी िाया निी ों ि ता िै, 

िैसे िी मसीि में िम ज  िई िैं, एि िरीर िनाते िैं, और प्रते्यि 

सदस्य अन्य सिी िा िै। िमें दी गई िृपा िे अनुसार, िमारे पास 

अिग-अिग उपिार िैं। यकद किसी व्यस्ति िा उपिार 

िकिष्िािी िर रिा िै, त  उसे अपने किश्वास िे अनुपात में इसिा 

इसे्तमाि िरने दें। यकद यि सेिा िर रिा िै, त  उसे सेिा िरने द ; 

यकद िि कसखा रिा िै, त  उसे कसखाने द ; अगर यि उत्सािजनि 

िै, त  उसे प्र त्साकित िरने दें; अगर िि दूसर ों िी ज़रूरत ों में 

य गदान दे रिा िै, त  उसे उदारता से देने दें; यकद यि नेतृत्व िै, त  

उसे िगन से िासन िरने दें; यकद िि दया िरता िै, त  िि आनन्द 

से िरे।”(र म 12:3-8) 

 

"िि ऊाँ चे पर चढ़िर िनु्धआई में िे गया, और मनुष् ों ि  िेंि दी, 

' िि ऊपर गया, और क्ा िात िै कि िि पििे पृथ्वी िे कनचिे 

किस्स ों में गया? ज  नीचे गया िि ििी िै ज  सारे आिाि से िहुत 

ऊपर चढ़ गया, कि िि सि िुछ िर दे; और उस ने कितन ों ि  

पे्रररत, और कितन ों ि  िकिष्द्विाओों, और कितन ों ि  

सुसमाचार सुनाने िािा कदया। और िुछ [िे रूप में] चरिािे और 

किक्षि, पकित्र ि ग ों ि  कसद्ध िरने िे किए, सेिा िे िाम िे किए, 

मसीि िे िरीर िे कनमााि िे किए। ” िाईएििी (इकफ 4:8-13) 



 

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we 

looked upon and have touched with our hands, 

concerning the word of life.” (1 John 1) 

 

The word apostólos is used of the Lord Jesus to describe 

His relation to God, Hebrews 3:1 “Therefore, holy 

brethren, partakers of the heavenly calling, consider the 

Apostle and High Priest of our confession, Christ Jesus.” 

 

 “Now many signs and wonders were regularly done 

among the people by the hands of the apostles. And they 

were all together in Solomon's Portico. None of the rest 

dared join them, but the people held them in high esteem. 

And more than ever believers were added to the Lord, 

multitudes of both men and women, so that they even 

carried out the sick into the streets and laid them on cots 

and mats, that as Peter came by at least his shadow might 

fall on some of them. The people also gathered from the 

towns around Jerusalem, bringing the sick and those 

afflicted with unclean spirits, and they were all healed. 

But the high priest rose up, and all who were with him 

(that is, the party of the Sadducees), and filled with 

jealousy they arrested the apostles and put them in the 

public prison.” (Acts 5:12-19) 

 

“It was about this time that King Herod arrested some 

who belonged to the church, intending to persecute them. 

He had James, the brother of John, put to death with the 

sword. When he saw that this pleased the Jews, he 

proceeded to seize Peter also. This happened during the 

Feast of Unleavened Bread. After arresting him, he put 

him in prison, handing him over to be guarded by four 

squads of four soldiers each. Herod intended to bring him 

out for public trial after the Passover. So, Peter was kept 

in prison.” (Acts 12:1-5) 

 

The appointing of apostles appears to have ceased 

following the selection of Mathias except for Paul who 

was appointed by Christ as an apostle out of season. 

 

Apostle to the Gentiles 

Paul is first encountered as Saul who “approved of his 

(Stephen) execution.” (Acts 8:1) 

 

“But Saul, still breathing threats and murder against the 

disciples of the Lord, went to the high priest and asked 

him for letters to the synagogues at Damascus, so that if 

he found any belonging to the Way, men or women, he 

might bring them bound to Jerusalem. Now as he went on 

his way, he approached Damascus, and suddenly a light 

from heaven flashed around him. And falling to the 

ground he heard a voice saying to him, ‘Saul, Saul, why 

are you persecuting me?’ And he said, ‘Who are you, 

Lord?’ And he said, ‘I am Jesus, whom you are 

 

"िि ज  उतरा िि ििी िै ज  पूरे ब्रह्ाोंड ि  िरने िे किए सिी 

स्वगों से ऊों चा चढ़ गया। यि िि र्ा कजसने िुछ ि ग ों ि  पे्रररत 

ि ने िे किए, िुछ ि  िकिष्द्विा ि ने िे किए, िुछ ि  प्रचारि 

िनने िे किए, और िुछ ि  पादरी और किक्षि ि ने िे किए, 

िगिान िे ि ग ों ि  सेिा िे िायों िे किए तैयार िरने िे किए 

कदया, ताकि मसीि िा िरीर ति ति िनाया जा सिे जि ति िम 

सिी किश्वास में और परमेश्वर िे पुत्र िे ज्ञान में एि ि  जाओ और 

पररपक्व ि  जाओ, मसीि िी सोंपूिाता ि  प्राप्त िर ।" 

एनआईिी(इकफ 4:10-13) 

 

टिप्पणी: 

• िब् "िुछ" ग्रीि िब् toús अर्ा से अिग किया गया र्ा। 

• पे्रररत ि ने िे किए "और" िकिष्द्विा "और" उद्घ षि 

(िुछ अनुिाद ों में प्रचारि) िब् िे सार् "और" ग्रीि िब् 

से अनुिाकदत किया जा रिा िैडे(पे्रररत ों, नकिय ों और 

प्रचारि ों) िे िीच अोंतर िरने िा अर्ा 

• पादरी "और" किक्षि ि ने िे किए "और" िब् िा अनुिाद 

ग्रीि िब् से ि ता िैकाई,पादररय ों ि  किक्षि ों से ज ड़ने 

िािा िब् - िि पादरी िै ज  पादररय ों ि  पढ़ाता या पढ़ाता 

िै। 

  

चूाँकि de अिग ि  जाता िै, जिकिकाईज ड़ता िै, त  पादरी 

किक्षि ों से जुडे़ ि ते िैं िेकिन पे्रररत ों, िकिष्ििाओों और 

प्रचारि ों िे िाम से अिग ि  जाते िैं। िेितर अनुिाद पास्टर 

ि ते ज  पादररय ों ि  पढ़ाते या पढ़ाते रे्। इसकिए, पे्रररत ों िा 

िाया िकिष्ििाओों िे िाया से किन्न र्ा, ज  सुसमाचार 

प्रचारि ों िे िाया से किन्न र्ा, ज  पादररय ों और किक्षि ों िे िाया 

से किन्न र्ा। िािााँकि, सिी अपने िाया में मसीि िी घ षिा िर 

सिते िैं। 

पे्रररत ों 

मसीि ने “िुछ ि ग ों ि  पे्रररत ि ने िे किए” कदया। पे्रररत ग्रीि 

िब् से आया िैप्ररेरत- एि आदेि िे सार् िेजा गया, एि दूत, 

एि अिग, िेजने िे किए। पे्रररत ों िे िाम 1:21-22 िे अनुसार, 

यीिु िा एि पे्रररत “उन ि ग ों में से एि र्ा, ज  यूिन्ना िे िपकतसे्म 

से िेिर उस कदन ति जि ति प्रिु यीिु िमारे िीच में और िािर 

जाते रिे, ति ति िमारे सार् रिे िैं। िमारे पास से उठ  - इन 

ि ग ों में से एि ि  िमारे सार् अपने पुनरुत्थान िा गिाि िनना 

चाकिए।" 

 

 

"ज  आरम्भ से र्ा, और ज  िम ने सुना िै, और कजसे िम ने अपनी 

आोंख ों से देखा िै, और जीिन िे िचन िे किषय में उस पर दृकि 

िरिे अपिे िार् ों से छूआ िै।"(1 यूिन्ना 1) 

 

िब्एपोस्टोिोसपरमेश्वर िे सार् अपने सोंिोंध िा ििान िरने िे 

किए प्रिु यीिु िा उपय ग किया जाता िै, इब्राकनय ों 3:1 "इसकिए, 



persecuting.  But rise and enter the city, and you will be 

told what you are to do.’  The men who were traveling 

with him stood speechless, hearing the voice but seeing 

no one. Saul rose from the ground, and although his eyes 

were opened, he saw nothing. So, they led him by the 

hand and brought him into Damascus. And for three days 

he was without sight, and neither ate nor drank.” (Acts 

9:1-9) 

 

“Now there was a disciple at Damascus named Ananias. 

The Lord said to him in a vision, ‘Ananias.’ And he said, 

‘Here I am, Lord.’ And the Lord said to him, ‘Rise and 

go to the street called Straight, and at the house of Judas 

look for a man of Tarsus named Saul, for behold, he is 

praying, and he has seen in a vision a man named 

Ananias come in and lay his hands on him so that he 

might regain his sight.’ But Ananias answered, ‘Lord, I 

have heard from many about this man, how much evil he 

has done to your saints at Jerusalem. And here he has 

authority from the chief priests to bind all who call on 

your name.’ But the Lord said to him, ‘Go, for he is a 

chosen instrument of mine to carry my name before the 

Gentiles and kings and the children of Israel.  For I will 

show him how much he must suffer for the sake of my 

name.’  So, Ananias departed and entered the house. And 

laying his hands on him he said, ‘Brother Saul, the Lord 

Jesus who appeared to you on the road by which you 

came has sent me so that you may regain your sight and 

be filled with the Holy Spirit.’ And immediately 

something like scales fell from his eyes, and he regained 

his sight. Then he rose and was baptized; and taking food, 

he was strengthened.” (Acts 9:10-19) 

 

“I know a man (apparently Paul) in Christ who fourteen 

years ago was caught up to the third heaven—whether in 

the body or out of the body I do not know, God knows. 

And I know that this man was caught up into paradise—

whether in the body or out of the body I do not know, God 

knows— and he heard things that cannot be told, which 

man may not utter.” (2 Cor 12:2-4) 

 

“Am I not free? Am I not an apostle? Have I not seen 

Jesus our Lord? Are not you my workmanship in the 

Lord? If to others I am not an apostle, at least I am to 

you, for you are the seal of my apostleship in the Lord.” 

(1 Corinthians 9:1-2) 

 

“Now I am speaking to you Gentiles. Inasmuch then as I 

am an apostle to the Gentiles.” (Romans 11:13) 

 

Paul’s work and results 

“For I would have you know, brothers, that the gospel 

that was preached by me is not man's gospel.  For I did 

not receive it from any man, nor was I taught it, but I 

received it through a revelation of Jesus Christ. For you 

have heard of my former life in Judaism, how I persecuted 

पकित्र िाइय ों, स्वगीय िुिािि िे िागी, िमारे अोंगीिार िे पे्रररत 

और मिायाजि, मसीि यीिु पर किचार िरें।" 

 

“अि िहुत से कचन्ह और चमत्कार पे्रररत ों िे द्वारा ि ग ों िे िीच 

कनत्य कदखाए जाते रे्। और िे सि एि सार् सुिैमान िे प किाि  

में रे्। िािी में से किसी ने िी उनिे सार् जुड़ने िी किम्मत निी ों 

िी, िेकिन ि ग ों ने उन्हें िहुत सम्मान कदया। और पििे से ििी ों 

अकधि किश्वाकसय ों ि  प्रिु में ज ड़ा गया, द न ों पुरुष ों और 

मकििाओों िी िीड़, यिाों ति कि िे िीमार ों ि  सड़ि ों पर िे गए 

और उन्हें खाि और चिाई पर कििा कदया, कि जैसे िी पतरस 

आया, िम से िम उसिी छाया किसी पर पड़ सिती र्ी उनमें 

से। और ि ग यरूििेम िे आस-पास िे नगर ोंसे िी इिटे्ठ हुए, 

और िीमार ोंऔर अिुद्ध आत्माओों से पीकड़त ि ग ोंि  िे आए, 

और िे सि िे सि चोंगे ि  गए। परनु्त मिायाजि उठ खड़ा हुआ, 

और कजतने उसिे सोंग (अर्ाात् सदूकिय ों िा दि) रे्, उन सि ों ने 

जिन से िरिर पे्रररत ों ि  पिड़ किया, और िन्दीगृि में डाि 

कदया।” (पे्रररत ों िे िाम 5:12-19) 

 

“यिी िि समय र्ा जि राजा िेर देस ने ििीकसया िे िुछ ि ग ों 

ि  सताने िे इरादे से कगरफ्तार किया। उसने यूिन्ना िे िाई 

यािूि ि  तििार से मार डािा र्ा। जि उसने देखा कि इससे 

यहूदी प्रसन्न ि ते िैं, त  उसने पतरस ि  िी पिड़ किया। यि 

अखमीरी र िी िे पिा िे समय हुआ। उसे कगरफ्तार िरने िे िाद, 

उसने उसे जेि में डाि कदया, उसे सौोंप कदया कि िि चार-चार 

सैकनि ों िे चार दस्त ों द्वारा पिरा दे। िेर देस ने फसि िे िाद उसे 

सािाजकनि परीक्षि िे किए िािर िाने िा इरादा किया। इसकिए 

पतरस ि  िन्दीगृि में रखा गया।”(पे्रररत ों 12:1-5) 

 

ऐसा प्रतीत ि ता िै कि पे्रररत ों िी कनयुस्ति मकर्यास िे चयन िे 

िाद समाप्त ि  गई र्ी, कसिाय पॉि ि  छ ड़िर, कजसे मसीि ने 

सीजन से िािर पे्रररत िे रूप में कनयुि किया र्ा। 

 

अन्यजाकतय ों िे किए पे्रररत 

पौिुस िा पििी िार िाऊि िे रूप में सामना हुआ, कजसने 

"अपने (स्टीफन) िायाान्वयन।" (पे्रररत ों 8:1) 

 

"परनु्त िाऊि ज  अि ति यि िा िे चेि ों ि  धमिाता और 

घात िरता या, िि मिायाजि िे पास गया, और उस से दकमश्क 

िे आराधनािय ों िे नाम कचट्ठी माोंगी, कि यकद िि मागा में से ि ई 

पुरूष िा स्त्री कमिे, त  िे आए। िे यरूििेम िे किए िाध्य। और 

चिते चिते िि दकमश्क िे पास पहुोंचा, और एिाएि आिाि 

से एि ज्य कत उसिे चार ों ओर चमि उठी। और िूकम पर कगरिर 

उस ने यि िब् सुना, कि िे िाऊि, िे िाऊि, तू मुझे क् ों 

सताता िै? और उसने ििा, 'िे प्रिु, तू िौन िै?' और उसने ििा, 

'मैं यीिु हूों, कजसे तुम सताते ि । परनु्त उठिर नगर में प्रिेि िर, 

त  तुझे िताया जाएगा कि तुझे क्ा िरना िै।' ज  पुरुष उसिे 

सार् यात्रा िर रिे रे्, िे अिाि खडे़ रिे, आिाज सुनिर िेकिन 

किसी ि  निी ों देख रिे रे्। िाऊि िूकम पर से उठा, और उसिी 



the church of God violently and tried to destroy it. And I 

was advancing in Judaism beyond many of my own age 

among my people, so extremely zealous was I for the 

traditions of my fathers. But when he who had set me 

apart before I was born, and who called me by his grace, 

was pleased to reveal his Son to me, in order that I might 

preach him among the Gentiles, I did not immediately 

consult with anyone; nor did I go up to Jerusalem to those 

who were apostles before me, but I went away into 

Arabia, and returned again to Damascus.” (Galatians 

1:11-17) 

 

“Now those who were scattered because of the 

persecution that arose over Stephen traveled as far as 

Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to 

no one except Jews.” (Acts 11:19) 

 

The church in Jerusalem sent Barnabas to Antioch, of 

Syria. “When he came and saw the grace of God, he was 

glad, and he exhorted them all to remain faithful to the 

Lord with steadfast purpose, for he was a good man, full 

of the Holy Spirit and of faith. And a great many people 

were added to the Lord. So, Barnabas went to Tarsus to 

look for Saul, and when he had found him, he brought him 

to Antioch. For a whole year they met with the church 

and taught a great many people. And in Antioch the 

disciples were first called Christians.” (Acts 11:22-26) 

 

In Antioch, “while they were worshiping the Lord and 

fasting, the Holy Spirit said, "Set apart for me Barnabas 

and Saul for the work to which I have called them." Then 

after fasting and praying they laid their hands on them 

and sent them off.” (Acts 13:2-3) 

 

“Then some Jews came from Antioch (of Pisidis) and 

Iconium and won the crowd over. They stoned Paul and 

dragged him outside the city, thinking he was dead.” 

(Acts 14:19) 

 

“They seized Paul and Silas and dragged them into the 

marketplace before the rulers. And when they had 

brought them to the magistrates, they said, "These men 

are Jews, and they are disturbing our city. They advocate 

customs that are not lawful for us as Romans to accept or 

practice." The crowd joined in attacking them, and the 

magistrates tore the garments off them and gave orders 

to beat them with rods. And when they had inflicted many 

blows upon them, they threw them into prison, ordering 

the jailer to keep them safely. Having received this order, 

he put them into the inner prison and fastened their feet 

in the stocks.” (Acts 16:19-24) 

 

In Philippi “they seized Paul and Silas and dragged them 

into the marketplace before the rulers. And when they had 

brought them to the magistrates, they said, "These men 

are Jews, and they are disturbing our city. They advocate 

आोंखें खुिी हुई र्ी ों, तौिी उस ने िुछ न देखा। स  िे उसिा िार् 

पिड़िर दकमश्क में िे आए।(पे्रररत ों 9:1-9) 

 

“अि दकमश्क में िनन्याि नाम िा एि चेिा र्ा। यि िा ने एि 

दिान में उससे ििा, 'िनन्याि।' और उसने ििा, 'िे प्रिु, मैं यिाों 

हूों।' और यि िा ने उस से ििा, उठ, सीधी नामि गिी में जा, 

और यहूदा िे घराने में िाऊि नाम तरसुस िे एि मनुष् ि  

ढूोंढ़ , क् ोंकि देख , िि प्रार्ाना िर रिा िै, और उस ने दिान में 

िनन्याि नाम िे एि मनुष् ि  देखा िै िीतर आओ और उस पर 

िार् रख , कि िि कफर से देखने िगे।' परनु्त िनन्याि ने उिर 

कदया, 'िे प्रिु, मैंने इस व्यस्ति िे िारे में िहुत ों से सुना िै, कि उसने 

यरूििेम में तुम्हारे पकित्र ि ग ों िे सार् कितना िुरा किया िै। 

और यिाों उसे मिायाजि ों िी ओर से अकधिार िै, कि ज  ि ई 

तेरा नाम िेते िैं, उन सि ों ि  िाने्ध।' परनु्त यि िा ने उस से ििा, 

जा, क् ोंकि िि अन्यजाकतय ोंऔर राजाओों और इस्राएकिय ोंिे 

साम्हने मेरा नाम िे जाने िे किरे् मेरा एि चुना हुआ िकर्यार िै। 

क् ोंकि मैं उसे कदखाऊाँ गा कि मेरे नाम िे किए उसे कितना िि 

उठाना पडे़गा।' इसकिए, िनन्याि चिा गया और घर में दास्तखि 

हुआ। और उस पर िार् रखते हुए उस ने ििा, िे िाई िाऊि, 

प्रिु यीिु, कजस ने तुझे उस मागा पर दिान कदया, कजस से तू आया 

र्ा, उसी ने मुझे िेजा िै, कि तू कफर से देखे, और पकित्र आत्मा से 

पररपूिा ि  जाए। और तुरन्त उसिी आोंख ों से तराजू जैसा िुछ 

कगरा, और िि कफर से देखने िगा। ति िि उठा और िपकतस्मा 

किया; और ि जन िरने से िि िििन्त ि ता गया।”(पे्रररत ों 9:10-

19) 

 

"मैं एि आदमी ि  जानता हूों (जार्हरा तौर पर पॉि) मसीि में ज  

चौदि िषा पििे तीसरे स्वगा ति उठाया गया र्ा - चािे िरीर में 

या िरीर से मैं निी ों जानता, िगिान जानता िै। और मैं जानता हूों 

कि यि आदमी स्वगा में पिड़ा गया र्ा-चािे िरीर में या िरीर से 

मैं निी ों जानता, िगिान जानता िै- और उसने ऐसी िातें सुनी ों कजन्हें 

ििा निी ों जा सिता, कजसे मनुष् निी ों िि सिता। (2 िुररों  12:2-

4) 

 

"क्ा मैं आज़ाद निी ों हूाँ? क्ा मैं पे्रररत निी ों हूाँ? क्ा मैंने अपने प्रिु 

यीिु ि  निी ों देखा? क्ा तुम यि िा में मेरी िारीगरी निी ों ि ? 

यकद मैं दूसर ों िे किए पे्रररत निी ों हूों, त  िम से िम मैं तुम्हारे किए 

हूों, क् ोंकि तुम प्रिु में मेरे पे्रररत ि ने िी मुिर ि । ”(1 िुररस्तन्थय ों 

9:1-2) 

 

“अि मैं तुम से अन्यजाकतय ों से िात िर रिा हूाँ। इसकिए क् ोंकि 

मैं अन्यजाकतय ों िे किए पे्रररत हूों।”(र कमय ों 11:13) 

 

पॉि िा िाम और पररिाम 

"क् ोंकि िे िाइय , मैं तुम्हें जान िेता कि ज  सुसमाचार मेरे द्वारा 

प्रचाररत किया गया िै, िि मनुष् िा सुसमाचार निी ों िै। क‍य ोंकि 

न त  मैं ने किसी मनुष् से ग्रिि किया, और न मुझे कसखाया गया, 

परन्‍तु मैं ने यि यीिु मसीि िे प्रगि ि ने िे द्वारा पाया िै। क‍य ोंकि 

तुम ने यहूदी धमा में मेरे कपछिे जीिन िे किषय में सुना िै, कि मैं 

ने िैसे परमेश्वर िी ििीकसया ि  घ र सताया और उसे नि िरने 



customs that are not lawful for us as Romans to accept or 

practice." The crowd joined in attacking them, and the 

magistrates tore the garments off them and gave orders 

to beat them with rods. And when they had inflicted many 

blows upon them, they threw them into prison, ordering 

the jailer to keep them safely. Having received this order, 

he put them into the inner prison and fastened their feet 

in the stocks.” (Acts 16:19-24) 

 

As a devout Jew, Saul (Paul) believing Christians were 

blaspheming God, persecuted them. But, now, as Christ’s 

apostle to the Gentiles, the Jews begin persecuting him. 

Thinking Paul had defiled their Temple, “The whole city 

was aroused, and the people came running from all 

directions. Seizing Paul, they dragged him from the 

temple, and immediately the gates were shut. While they 

were trying to kill him, news reached the commander of 

the Roman troops that the whole city of Jerusalem was in 

an uproar. He at once took some officers and soldiers and 

ran down to the crowd. When the rioters saw the 

commander and his soldiers, they stopped beating Paul.” 

(Acts 21:30-32) 

 

After the routing crowd called down Paul spoke to them 

stating “I am a Jew, born in Tarsus of Cilicia, but brought 

up in this city. Under Gamaliel I was thoroughly trained 

in the law of our fathers and was just as zealous for God 

as any of you are today. I persecuted the followers of this 

Way (Christians) to their death, arresting both men and 

women and throwing them into prison, as also the high 

priest and all the Council can testify. I even obtained 

letters from them to their brothers in Damascus, and went 

there to bring these people as prisoners to Jerusalem to be 

punished.” (Acts 22:3-5) 

“About noon as I came near Damascus, suddenly a bright 

light from heaven flashed around me. I fell to the ground 

and heard a voice say to me, 'Saul! Saul! Why do you 

persecute me?' ‘Who are you, Lord? I asked. ‘I am Jesus 

of Nazareth, whom you are persecuting,’ he replied. My 

companions saw the light, but they did not understand the 

voice of him who was speaking to me. ‘What shall I do, 

Lord?’ I asked. ‘Get up,' the Lord said, ‘and go into 

Damascus. There you will be told all that you have been 

assigned to do.’  My companions led me by the hand into 

Damascus, because the brilliance of the light had blinded 

me.” (Acts 22:6-11) 

  

“And one Ananias, a devout man according to the law, 

well-spoken of by all the Jews who lived there, came to 

me, and standing by me said to me, 'Brother Saul, receive 

your sight.' And at that very hour I received my sight and 

saw him. And he said, 'The God of our fathers appointed 

you to know his will, to see the Righteous One and to hear 

a voice from his mouth; for you will be a witness for him 

to everyone of what you have seen and heard.” (Acts 

22:12-16) 

िा प्रयत्न किया। और मैं अपने ि ग ों िे िीच यहूदी धमा में अपनी 

उम्र से आगे िढ़ रिा र्ा, इसकिए मैं अपने कपता िी परोंपराओों िे 

किए िहुत उत्सािी र्ा। परन्‍तु कजस ने मेरे उत्‍पन्‍न ि ने से पकििे 

मुझे अिग किया, और कजस ने अपने अनुग्रि से मुझे िुिाया, िि 

अपिे पुत्र ि  मुझ पर प्रगि िरने ि  प्रसन्‍न हुआ, कि मैं 

अन्‍यजाकतय ोंमें उसिा प्रचार िरूों , त  मैं ने तुरन्त किसी से सम्मकत 

न िी; और न मैं यरूििेम ि  उनिे पास गया, ज  मुझ से पकििे 

पे्रररत रे्, परनु्त मैं अरि ि  चिा गया, और दकमश्क ि  िौि 

गया।”(गिकतय ों 1:11-17) 

 

"ति ज  स्तस्तफनुस पर हुए उस जु़ल्म िे िारि कतिर कििर ि  

गए रे्, िे फीनीिे और िुपु्रस और अन्ताकिया ति चिे गए, और 

यहूकदय ों ि  छ ड़ और किसी ि  िचन न सुनाया।" (पे्रररत ों 

11:19) 

 

यरूििेम िी ििीकसया ने िरनिास ि  सीररया िे अन्ताकिया 

में िेजा। "जि उस ने आिर परमेश्वर िा अनुग्रि देखा, त  िि 

आनस्तन्दत हुआ, और उन सि ि  उपदेि कदया, कि दृढ़ मन से 

यि िा िे प्रकत किश्वासय ग्य िने रि , क् ोंकि िि पकित्र आत्मा और 

किश्वास से पररपूिा ििा मनुष् र्ा। और िहुत से ि ग यि िा से 

जुड़ गए। ति िरनिास िाऊि िी ख ज में तरसुस ि  गया, और 

उसे पािर अन्ताकिया िे आया। पूरे एि साि ति िे चचा से कमिे 

और िहुत से ि ग ों ि  पढ़ाया। और अन्ताकिया में चेिे पििे 

ईसाई िििाते रे्।” (पे्रररत ों 11:22-26) 

 

अन्ताकिया में, "जि िे प्रिु िी उपासना और उपिास िर रिे रे्, 

त  पकित्र आत्मा ने ििा, 'मेरे किए िरनिास और िाऊि ि  उस 

िाम िे किए अिग िर  कजसिे किए मैंने उन्हें िुिाया िै।" ति 

उन्ह ोंने उपिास और प्रार्ाना िरने िे िाद उन पर िार् रखे और 

उन्हें किदा किया।” (पे्रररत ों 13:2-3) 

 

"ति िुछ यहूदी अन्ताकिया से आए (कापपलसडडस) और Iconium 

और िीड़ ि  जीत किया। उन्ह ोंने पौिुस ि  पत्यरिाि किया और 

उसे मरा हुआ समझिर नगर िे िािर घसीि किया।”(पे्रररत ों 

14:19) 

 

“उन्ह ोंने पौिुस और सीिास ि  पिड़िर िाकिम ों िे साम्हने 

िाज़ार में घसीि किया। और जि िे उन्हें िाकिम ों िे पास िे आए, 

त  उन्ह ोंने ििा, "ये ि ग यहूदी िैं, और िमारे नगर ि  अस्त-

व्यस्त िर रिे िैं। िे उन रीकत-ररिाज ों िी ििाित िरते िैं ज  

र कमय ों ि  स्वीिार िरने या उनिा पािन िरने िे किए िमारे 

किए िैध निी ों िैं।" और िीड़ ने उन पर चढ़ाई िी, और िाकिम ोंने 

उनिे िस्त्र फाड़ कदए, और उन्हें िेंत से पीिने िी आज्ञा दी। और 

जि उन्ह ोंने उन पर िहुत िार किए, त  उन्ह ोंने उन्हें जेि में डाि 

कदया, और जेिर ि  उन्हें सुरकक्षत रखने िा आदेि कदया। यि 

आज्ञा पािर उस ने उन्हें िीतरी िारागार में डाि कदया, और 

उनिे पाोंि िाठ में डाि कदए।”(पे्रररत ों 16:19-24) 

 



  

“When I returned to Jerusalem and was praying at the 

temple, I fell into a trance and saw the Lord speaking. 

'Quick!' he said to me. 'Leave Jerusalem immediately, 

because they will not accept your testimony about me.' 

'Lord,' I replied, 'these men know that I went from one 

synagogue to another to imprison and beat those who 

believe in you.  And when the blood of your martyr Stephen 

was shed, I stood there giving my approval and guarding 

the clothes of those who were killing him.' Then the Lord 

said to me, 'Go; I will send you far away to the Gentiles.’” 

(Acts 22:17-20) 

 

“The crowd listened to Paul until he said this. Then they 

raised their voices and shouted, ‘Rid the earth of him! He's 

not fit to live!’ As they were shouting and throwing off 

their cloaks and flinging dust into the air, the commander 

ordered Paul to be taken into the barracks. He directed 

that he be flogged and questioned in order to find out why 

the people were shouting at him like this. As they stretched 

him out to flog him, Paul said to the centurion standing 

there, "Is it legal for you to flog a Roman citizen who 

hasn't even been found guilty?” (Acts 22:22-25) 

 

The Centurium in Jerusalem sent him to Caesarea to stand 

trial. Paul answered the charges against him before Felix, 

Festus, King Agrippa and finally the Emperor. 

Prophets 

“Some to be prophets” from Greek word profeétas – one 

through whom God speaks, a foreteller, an inspired 

speaker. The "prophet" proclaimed the message given to 

him, as the "seer" beheld the vision of God. (See Numbers 

12:6, 8) Thus, a prophet was a spokesman for God; he 

spoke in God's name and by his authority. (Exodus 7:1) 

He is the mouth by which God spoke to men. (Jeremiah 

1:9; Isaiah 51:16) 1 Corinthians 13:8 states that the need 

for prophecies, thus prophets, would cease: “Love never 

fails. But where there are prophecies, they would cease.” 

  

Comment: “Cease” is from the Greek 

word katargeo meaning to render entirely idle, useless. 

(P C Bible Study, Biblesoft) 

Evangelists 

“Some to be evangelists” from the Greek 

word euangelistás - one who proclaims good tidings, good 

news, the gospel. Only Philip and Timothy were 

specifically called evangelists. Philip taught the gospel 

and Timothy assisted Paul in teaching the Gospel. One 

who goes forth to proclaim may go far or near and he could 

stay for a longer period of time in one location than 

another, as in the case of Paul. No doubt the receptivity of 

hearers was a criterion to determine whether to stay or go. 

One may also feel compelled to remain in one area, 

perhaps even longer than originally intended, until they 

have completed the task(s) they set out to accomplish. 

कफकिप्पी में “उन्ह ोंने पौिुस और सीिास ि  पिड़िर िाकिम ों 

िे साम्हने िाजार में घसीि किया। और जि िे उन्हें िाकिम ों िे 

पास िे आए, त  उन्ह ोंने ििा, "ये ि ग यहूदी िैं, और िमारे नगर 

ि  अस्त-व्यस्त िर रिे िैं। िे उन रीकत-ररिाज ों िी ििाित िरते 

िैं ज  र कमय ों ि  स्वीिार िरने या उनिा पािन िरने िे किए 

िमारे किए िैध निी ों िैं।" और िीड़ ने उन पर चढ़ाई िी, और 

िाकिम ोंने उनिे िस्त्र फाड़ कदए, और उन्हें िेंत से पीिने िी आज्ञा 

दी। और जि उन्ह ोंने उन पर िहुत िार किए, त  उन्ह ोंने उन्हें जेि 

में डाि कदया, और जेिर ि  उन्हें सुरकक्षत रखने िा आदेि कदया। 

यि आज्ञा पािर उस ने उन्हें िीतरी िारागार में डाि कदया, और 

उनिे पाोंि िाठ में डाि कदए।” (पे्रररत ों 16:19-24) 

 

एि िि यहूदी िे रूप में, िाऊि (पॉि) किश्वास िरने िािे 

ईसाई ईश्वर िी कनन्दा िर रिे रे्, उन्हें सताया। िेकिन, अि, 

अन्यजाकतय ों िे किए मसीि िे पे्रररत िे रूप में, यहूदी उसे सताते 

िैं। यि स चिर कि पौिुस ने उनिे मस्तन्दर ि  अिुद्ध िर कदया 

िै, “सारा नगर जाग उठा, और ि ग चार ों ओर से दौड़ते हुए आए। 

और पौिुस ि  पिड़िर मस्तन्दर से घसीि िर िे गए, और तुरन्त 

फािि िन्द िर कदए गए। जि िे उसे मारने िा प्रयत्न िर रिे रे्, 

त  र मी सेना िे सेनापकत िे पास यि समाचार पहुाँचा कि 

यरूििेम िे सारे नगर में ि िािि मच गया िै। िि तुरन्त िुछ 

अकधिाररय ों और सैकनि ों ि  िेिर िीड़ िे पास दौड़ा। जि 

दोंगाइय ों ने सेनापकत और उसिे सैकनि ों ि  देखा, त  उन्ह ोंने पौिुस 

ि  पीिना िोंद िर कदया।” (पे्रररत ों 21:30-32) 

 

िीड़ ि  िुिाने िे िाद पौिुस ने उनसे ििा, “मैं एि यहूदी हूाँ, ज  

किकिकिया िे तरसुस में पैदा हुआ, िेकिन इस ििर में पिा-िढ़ा 

हूाँ। गमिीएि िे अधीन मैं अपने पुरखाओों िी व्यिस्र्ा में पूरी तरि 

प्रकिकक्षत र्ा और परमेश्वर िे किए उतना िी ज िीिा र्ा जैसा कि 

आज आप में से किसी में िी िै। मैंने इस तरि िे अनुयाकयय ों ि  

सताया (ईसाइयों) उनिी मृतु्य िे किए, पुरुष ों और मकििाओों द न ों 

ि  कगरफ्तार िरना और उन्हें जेि में डािना, जैसा कि मिायाजि 

और सारी पररषद िी गिािी दे सिती िै। यिााँ ति कि मैं ने 

दकमश्क में उनिे िाइय ों िे नाम उन से कचकट्ठयााँ िी ों, और उन ि ग ों 

ि  िनु्धिाई िरिे यरूििेम िे जाने ि  ििाों गया, कि दण्ड कदया 

जाए।”(पे्रररत ों 22:3-5) 

“द पिर िे िरीि जि मैं दकमश्क िे पास आया, त  अचानि मेरे 

चार ों ओर स्वगा से एि तेज र िनी चमिी। मैं िूकम पर कगर पड़ा 

और एि िब् ि  मुझ से ििते सुना, 'िाऊि! िाऊि! तुम मुझे 

क् ों सताते ि ?' 'आप िौन िैं, िगिान? मैंने पूछ किया। 'मैं नासरत 

िा यीिु हूाँ, कजसे तुम सताते ि ,' उसने उिर कदया। मेरे साकर्य ों ने 

उकजयािा देखा, परनु्त ज  मुझ से िातें िर रिा र्ा, उसिा िब् न 

समझ पाए। 'मैं क्ा िरूों , िगिान?' मैंने पूछ किया। 'उठ ,' यि िा 

ने ििा, 'और दकमश्क में जाओ। ििााँ तुम्हें िि सि िताया जाएगा 

ज  तुम्हें िरने िे किए कनयत किया गया िै।' मेरे सार्ी मेरा िार् 

पिड़िर दकमश्क में िे गए, क् ोंकि ज्य कत िे तेज ने मुझे अन्धा 

िर कदया र्ा।”(पे्रररत ों 22:6-11) 

  



  

On Pentecost Day those who accepted God’s message 

delivered by Peter and the other apostles were immersed 

and “devoted themselves to the apostles’ teaching and to 

the fellowship, to the breaking of bread and to 

prayer.” (Acts 2:42-43) 

 

Paul evangelized, taught the gospel: "I planted the seed, 

Apollos watered it, but God made it grow." (1 Corinthians 

3:6-7) The seed is the Word which Paul taught to those 

who did not know Christ - the Non-Christian. Apollos 

taught Christians the way of the Lord, perhaps like 

Priscilla and Aquila who explained to him the way of God 

more adequately. (Acts 18:26) “Then Philip, the 

evangelist, opened his mouth, and beginning with this 

Scripture he told, him, the Ethiopian eunuch, the good 

news, Jesus - the Christ.” (Acts 8:35) 

 

Comment: “Watered,” is from the Greek 

word epótisen, – the source for growth. 

 

Evangelists and preachers generally proclaim the Good 

News. Mature Christians and elders/watchmen/ 

sentinels/shepherds/overseers skilled in instructing, taught 

them how to live sacrificial lives pleasing to God helping 

them to mature into the nature of God.  

  

Comment: “Told” is from the Greek word  

eueengelísato meaning to proclaim, evangelize. 

 

Questions 

1. A Biblical apostle must have accompanied Jesus 
while He was on earth. 
True ___ False___ 
 

2. A prophet is one to whom God gave His 
message until Gospel fully revealed. 
True ___ False___ 
 

3. Evangelists are proclaimers of God’s message of 
forgiveness and salvation to those not in Christ. 
Thus, not today’s pulpit preachers who deliver a 
message of their choosing to a body of 
assembled Christians. 
True ___ False___ 

Chapter 3 

Pastors and Teachers Serving the 

Congregation 
In 1 Timothy and Titus Paul tells us about the character 

traits of these teaching pastors who are to a perform 

specific function within the Body. They are also known as: 

Elders (presbuteros) – an adjective to denote 

seniority, older man.  

Shepherds (poimen) – a provider of nourishment and 

protector against dangers (a feeder). 

"और एि िनन्याि, ज  व्यिस्या िे अनुसार धमापरायि र्ा, और 

ज  ििाों रिने िािे सि यहूदी सुकिख्यात रे्, मेरे पास आया, और 

मेरे पास खडे़ ि िर मुझ से ििा, िे िाई िाऊि, अपनी दृकि 

ग्रिि िर। और उसी घड़ी मैं ने दिान पािर उसे देखा। और उस 

ने ििा, िमारे पुरखाओों िे परमेश्वर ने तुझे उस िी इच्छा जानने, 

और धमी ि  देखने, और उसिे मुोंि से एि िब् सुनने िे किरे् 

ठिराया िै; क् ोंकि ज  िुछ तू ने देखा और सुना िै, उस सि पर 

तू उसिा साक्षी ि गा।”(पे्रररत ों 22:12-16) 

  

“जि मैं यरूििेम ि  िौिा, और मस्तन्दर में प्रायाना िर रिा र्ा, 

ति मैं मूच्छाा में पड़ गया, और यि िा ि  ि िते हुए देखा। 'झिपि!' 

उसने मुझे ििा। 'तुरोंत यरूििेम ि  छ ड़ द , क् ोंकि िे मेरे किषय 

में तेरी गिािी ि  ग्रिि न िरें गे।' 'िे प्रिु,' मैंने उिर कदया, 'ये ि ग 

जानते िैं कि मैं एि आराधनािय से दूसरे आराधनािय में िैद 

िरने िे किए गया र्ा और ज  तुम पर किश्वास िरते िैं उन्हें िराते 

िैं। और जि तेरे ििीद स्तस्तफनुस िा िहू ििाया गया, ति मैं 

अपक्की स्वीिृकत देिर ििाों खड़ा रिा, और उसिे घात 

िरनेिाि ोंिे िस्त्र ोंिी रखिािी िरता रिा।' ति यि िा ने मुझ से 

ििा, जा; मैं तुम्हें िहुत दूर अन्यजाकतय ों िे पास िेजूोंगा।'”(पे्रररत ों 

22:17-20) 

 

“िीड़ ने पौिुस िी ति ति सुनी जि ति िि यि न िि गया। 

ति िे ऊाँ चे स्वर में कचल्ला उठे, 'इसिी धरती ि  कमिा द ! िि जीने 

िायि निी ों िै!' जि िे िििार रिे रे्, और अपने िस्त्र उतार फें ि 

रिे रे्, और धूि उड़ा रिे रे्, ति सेनापकत ने पौिुस ि  छािनी में 

िे जाने िा आदेि कदया। उन्ह ोंने कनदेि कदया कि उन्हें ि डे़ मारे 

जाएों  और पूछताछ िी जाए ताकि पता िगाया जा सिे कि ि ग 

उन पर इस तरि क् ों कचल्ला रिे रे्। जि िे उसे ि डे़ मारने िे 

किरे् उसे िढ़ा रिे रे्, ति पौिुस ने ििाों खडे़ सूिेदार से ििा, क्ा 

तेरे किरे् किसी ऐसे र मी नागररि ि  ि डे़ िगाना उकचत िै, ज  

द षी िी न पाया गया ि ?(पे्रररत ों 22:22-25) 

 

यरूििेम में सेंचुररयम ने उसे मुिदमा चिाने िे किए िैसररया 

िेजा। पॉि ने फेकिक्स, फेसु्तस, राजा अकग्रप्पा और अोंत में सम्राि 

िे सामने अपने स्तखिाफ आर प ों िा जिाि कदया। 

नकिय ों 

ग्रीि िब् से "िुछ िकिष्द्विा िनें"प्रोफेटास-कजसिे माध्यम से 

परमेश्वर ि िता िै, एि िकिष्ििा, एि पे्रररत ििा। 

"िकिष्द्विा" ने उसे कदए गए सोंदेि िी घ षिा िी, जैसे "द्रिा" 

ने िगिान िे दिान ि  देखा। (देखें कगनती 12:6, 8) इस प्रिार, 

एि िकिष्द्विा परमेश्वर िा प्रििा र्ा; िि परमेश्वर िे नाम से 

और उसिे अकधिार से ि िा। (कनगामन 7:1) िि िि मुख िै 

कजसिे द्वारा परमेश्वर ने मनुष् ों से िातें िी ों। (कयमायाि 1:9; 

यिायाि 51:16) 1 िुररस्तन्थय ों 13:8 में ििा गया िै कि इस प्रिार 

िकिष्ििाओों िी िकिष्िाकिय ों िी आिश्यिता समाप्त ि  

जाएगी: “पे्रम ििी ििता निी ों। परनु्त जिााँ िकिष्िाकियााँ ि ोंगी, 

िे समाप्त ि  जाएाँ गी।” 

 



Overseer/watchman/guardian/sentinel (eepiskopeés
) - one who alerts others of pending danger, watches 

over, guards, inspects, visits (with visit meaning to take 

care of their needs) and teaches. (Thayer) 

  

Is the elder/shepherd/overseer/watchman/guardian 

function the most important function of the Body? NO – 

Every function is equally important; e.g., the human body 

will cease to function if the colon and intestines cease to 

function. So, Christ’s Body will cease where the Gospel of 

Christ is not proclaimed or works abandoned or obedience 

becomes unnecessary. 

  

Perhaps an understanding of shepherding sheep and goats 

will provide the key to understanding the function of 

shepherding spiritual sheep. 

  

A good shepherd cares for his sheep and wants to take on 

the responsibility of their wellbeing. He will constantly be 

with them calling them by name for they must recognize 

his voice [trust] in order to follow. It is the shepherd’s 

responsibility to locate pastures near still or slow-moving 

water but away from danger. He must have knowledge of 

and remove toxic plants in pastures so they won’t be able 

to eat them and become sick and die. He must be 

physically strong to protect them from thieves and 

predators. It is not a job for anyone who just needs a job 

or money. Recall David’s 23 Psalm “The Lord is my 

shepherd; I shall not want. He makes me lie down in green 

pastures. He leads me beside still waters. … You prepare 

a table before me in the presence of mine enemies.” 

  

On the other hand, goats are independent, inquisitive and 

difficult to herd whereas sheep are followers and require 

continual care and protection. 

  

As a young Jewish boy your father has decided it is time 

for you to assume the responsibilities of a shepherd. You 

have been with him or your older sibling while they were 

shepherding. Are you prepared? 

a. Do you know the sheep by name so they will 

follow you? 

b. Do you know how to lead or are you a driver; e.g., 

a cowboy? 

c. Do you know where to find green pastures and 

still water? 

d. Can you identify and remove food they must not 

eat? 

e. Can you recognize predators that are intent on 

killing or rustling? 

f. Are you physically strong enough to fend off the 

enemy? 

g. Do you have the tools necessary for tending the 

sheep and taking care of your safety such as a 

sling, pouch, stones, rod, staff and tunic? Are you 

proficient in their use? 

टिप्पणी:"सीज़" ग्रीि िब् ििारग  से आया िै कजसिा अर्ा 

िै पूरी तरि से िेिार, िेिार िरना। (पीसी िाइकिि स्टडी, 

िाइकििसॉफ्ट) 

प्रचारि ों 

ग्रीि िब् से "िुछ ि  इोंजीििादी िनना िै"यूएंजेलिस्टासी- ज  

िुि समाचार, िुि समाचार, सुसमाचार िी घ षिा िरता िै। 

िेिि कफकिपु्पस और तीमुकर्युस ि  कििेष रूप से प्रचारि ििा 

जाता र्ा। कफकिपु्पस ने सुसमाचार पढ़ाया और तीमुकर्युस ने पौिुस 

ि  सुसमाचार कसखाने में सिायता िी। ज  प्रचार िरने िे किए 

जाता िै िि दूर या कनिि जा सिता िै और िि एि स्र्ान पर दूसरे 

स्र्ान िी तुिना में अकधि समय ति रि सिता िै, जैसा कि पॉि 

िे मामिे में िै। कनिः सोंदेि श्र ताओों िी ग्रिििीिता यि कनधााररत 

िरने िा एि मानदोंड र्ा कि ठिरना िै या जाना िै। ि ई िी एि 

के्षत्र में रिने िे किए मजिूर मिसूस िर सिता िै, िायद मूि रूप 

से इरादा से िी िोंिा, जि ति कि िे उस िाया ि  पूरा निी ों िर 

िेते कजसे उन्ह ोंने पूरा िरने िे किए कनधााररत किया र्ा। 

 

कपने्तिुस्त िे कदन कजन ि ग ों ने पतरस और अन्य पे्रररत ों द्वारा कदए 

गए परमेश्वर िे सोंदेि ि  स्वीिार किया, उन्हें डुि  कदया गया और 

"अपने आप ि  पे्रररत ों िी किक्षा और सोंगकत में, और र िी त ड़ने 

और प्रार्ाना िरने िे किए समकपात िर कदया।" (पे्रररत ों 2:42-43) 

 

पॉि ने प्रचार किया, सुसमाचार पढ़ाया: "मैंने िीज ि या, अपुल्ल स 

ने इसे सी ोंचा, िेकिन िगिान ने इसे कििकसत किया।" (1 िुररस्तन्थय ों 

3:6-7) िीज िि िचन िै कजसे पौिुस ने उन ि ग ों ि  कसखाया ज  

मसीि ि  निी ों जानते रे् - गैर-ईसाई। अपुल्ल स ने ईसाइय ों ि  प्रिु 

िा मागा कसखाया, िायद कप्रस्तिल्ला और अस्तक्विा िी तरि कजन्ह ोंने 

उन्हें अकधि पयााप्त रूप से ईश्वर िा मागा समझाया। (पे्रररत ों 

18:26) "ति सुसमाचार प्रचारि कफकिपु्पस ने अपना मुोंि ख िा, 

और इस पकित्रिास्त्र से आरम्भ िरिे उस िूि िे ख जे ि  

सुसमाचार सुनाया, यीिु मसीि िै।" (पे्रररत ों िे िाम 8:35) 

 

टिप्पणी: "पानी कपिाया", ग्रीि िब् . से िैएपोर्टसेन,- िृस्तद्ध 

िा स्र त। 

 

इोंजीििादी और प्रचारि आम तौर पर खुिखिरी िी घ षिा िरते 

िैं। पररपक्व ईसाइय ों और िड़ ों/चौिीदार ों/प्रिरी/चरिाि ों/कनदेिि 

में िुिि पयािेक्षि ों ने उन्हें कसखाया कि िैसे िगिान ि  प्रसन्न 

िरने िे किए उन्हें िगिान िी प्रिृकत में पररपक्व ि ने में मदद 

िरने िे किए िकिदान जीिन जीना िै। 

 

टिप्पणी: "िताया" ग्रीि िब् . से िैयूएंजेलिसाटोप्रचार िरना, 

प्रचार िरना। 

 

प्रशन 

4. जब यीशु पथृ्वी पर था तब बाइबि का एक प्रेररत 

अवश्य ही उसके साथ गया होगा। 



 

Consider biblical shepherds 

A biblical elder/shepherd/overseer/watchman/guardian 

needs to have: 

a. A close relationship with God and Christians in 

his congregation. 

b. A good knowledge and understanding of the 

teachings of Christ and the teachings of His 

apostles to prepare Christians for ministry 

(serving) and to bring them to maturity into God’s 

nature. 

c. Ability to recognize false teachings and provide 

opportunity for those under their care to learn, 

recognize and acquire ability to refute such 

teachings. For example, in their time a prevalent 

teaching was all flesh is evil. Jesus could not have 

been in an evil human flesh; therefore, He was just 

a phantom – Gnosticism. 

d. Knowledge of difference between an 

understanding/opinion and a false teaching. 

e. Ability to lead without forcing opinions on others. 

f. A clear understanding of the spiritual tools needed 

for performing the shepherding functions and 

proficient in their use to defend those under his 

care, to lead fellow Christians to spiritual food, to 

mature them into the likeness of Christ and to 

defend them from spiritual predators. 

 If “qualifications” were viewed as “character traits” or 

tools to accomplish the shepherding work, then they take 

on a different meaning; e.g., not combative, not a loose 

cannon, not contentious; but gentle when expressing 

concerns. 

  

Functions shepherds are to perform: 

a. Teach, feed, equip and bring to maturity. 

b. Exhort, admonish, edify and strengthen. 

c. Convict false teachers and their false teachings: 

1) One who denies Christ as God in human body. 

2) One is saved without being cleansed by 

Christ’s blood. 

3) Salvation is earned by what a person 

accomplishes. 

d. Promote unity and harmony. 

e. Comfort the physically but primarily spiritually 

weak and sick. 

f. Seek and restore those who have drifted or are 

drifting away. 

g. Pray for self, brethren under your care and the lost. 

h. Warn of dangers lurking in the pathway of life. 

i. Prepare God’s saints for work of service (show & 

tell). 

(1 Timothy 3:2-7; Titus 1:6-11; 1 Peter 5:2-4; Acts: 

20:28-30; Ephesians 4:11-15; Ezekiel 34:2-5; 1 

Thessalonians 5:12-14; James 5:14 and Luke 

15:3) 

सही गित___ 

 

5. एक भपवष्यद्वक्ता वह है जजस ेपरमेश्वर ने अपना 
संदेश तब तक र्दया जब तक कक सुसमाचार पूरी तरह 

से प्रकट नहीं हो गया। 
सही गित___ 

 

6. इंजीिवादी उन िोगों के लिए क्षमा और उद्िार के 

परमेश्वर के संदेश के उद्घोषक हैं जो मसीह में नहीं हैं। 
इस प्रकार, आज के पजपपट प्रचारक नहीं जो इकट्ठे हुए 

ईसाइयों के एक समूह को अपनी पसंद का संदेश देत ेहैं। 
सही गित___ 

अध्याय 3 

मण्डली की सेवा करन ेवाले पादरी और लशक्षक 

1 तीमुकर्युस और िाइिस पॉि िमें इन किक्षि पादररय ों िे चररत्र 

िक्षि ों िे िारे में िताते िैं ज  िरीर िे िीतर किकिि िाया िरने 

िे किए िैं। उन्हें इस रूप में िी जाना जाता िै: 

बड (ंपे्रसब्यूटरोस) - िररष्ठता, िृद्ध व्यस्ति ि  दिााने िे किए 

एि कििेषि। 

शेफर्य(पोइमेन) - प षि प्रदान िरने िािा और खतर ों से 

िचाने िािा (एि फीडर)। 

ओवरटसर्र/चौकीदार/अटििावक/प्रहरी(एपपस्कोपी) - ज  

दूसर ों ि  िोंकित खतरे िे िारे में सचेत िरता िै, देखता िै, 

पिरा देता िै, कनरीक्षि िरता िै, दौरा िरता िै (उनिी जरूरत ों 

िा ख्याि रखने िे किए यात्रा िे अर्ा िे सार्) और कसखाता िै। 

(र्ायर) 

 

क्ा प्राचीन/चरिािा/कनगरानी/चौिीदार/अकििािि िरीर िा 

सिसे मित्वपूिा िाया िै? निी ों - प्रते्यि िाया समान रूप से 

मित्वपूिा िै; उदािरि िे किए, यकद िृिदान्त्र और आोंतें िाम 

िरना िोंद िर दें  त  मानि िरीर िाया िरना िोंद िर देगा। 

इसकिए, जिाों मसीि िे सुसमाचार िी घ षिा निी ों िी जाती िै या 

िाम छ ड़ कदया जाता िै या आज्ञािाररता अनािश्यि ि  जाती िै, 

ििाों मसीि िा िरीर समाप्त ि  जाएगा। 

 

िायद िेड़ ों और ििररय ों िी चरिािी िी समझ आस्तत्मि िेड़ ों िी 

रखिािी िरने िे िाया ि  समझने िी िुों जी प्रदान िरेगी। 

 

एि अच्छा चरिािा अपनी िेड़ ों िी देखिाि िरता िै और उनिी 

ििाई िी कज़मे्मदारी िेना चािता िै। िि िगातार उनिे सार् रिेगा 

और उन्हें नाम से पुिारेगा क् ोंकि उन्हें उसिी आिाज [किश्वास] 

ि  पिचानना ि गा ताकि उसिा अनुसरि किया जा सिे। यि 

चरिािे िी कजमे्मदारी िै कि िि िाोंत या धीमी गकत से चिने िािे 

पानी िे पास चरागाि ों िा पता िगाए िेकिन खतरे से दूर ि । उसे 

चरागाि ों में जिरीिे पौध ों िा ज्ञान ि ना चाकिए और उन्हें ििा देना 



  

“Here is a trustworthy saying: If anyone sets his heart 

on being an overseer, he desires a noble task. Now the 

overseer must be above reproach, the husband of but 

one wife, temperate, self-controlled, respectable, 

hospitable, able to teach, not given to drunkenness, 

not violent but gentle, not quarrelsome, not a lover of 

money. He must manage his own family well and see 

that his children obey him with proper respect. (If 

anyone does not know how to manage his own family, 

how can he take care of God's church?) He must not 

be a recent convert, or he may become conceited and 

fall under the same judgment as the devil. He must 

also have a good reputation with outsiders, so that he 

will not fall into disgrace and into the devil's trap.” (1 

Tim 3:1-7) Some early translations have “office of a 

bishop” rather than being an overseer. 

 

 Begin “overseer” “office of bishop” Comments: 

a. Faithful and “Trustworthy” – (Thayer - one 

who is convinced that Jesus is the Messiah 

and the atoning sacrifice; Strong - sure, true 

and faithful). 

b. “Overseer” or office of bishop is translated 

from the Greek word episkopeés meaning 

watchman, sentinel, guardian or one who 

watches over thus an overseer. Sentinels are 

to watch; guardians are to protect and 

another term is shepherds who are to feed. 

Bishop was a title for various government 

officials, later used for positions in the 

Catholic and Angelicin organizations 

(etymonline.com). The word “office” is not 

in the Greek text. 

c. A “noble task,” a good work, is a function 

not an office. It is a work or task from the 

Greek word érgou - an act, deed or a thing 

done. 

d. “Overseer” is from the Greek 

word episkopeés, in biblical Greek it is the act 

by which God looks into and searches out the 

ways, deeds, character, of men, in order to 

adjudge them their lot accordingly, whether 

joyous or sad; inspection, investigation, 

visitation when he shall search the souls of 

men; i.e., in the time of divine judgment. 

(Thayer's)                                                                                 

End “office of overseer” Comment 

God gave the character, qualifications, of men He 

desired to fulfill the important functions of instructing, 

training and guarding His people. Paul addressed these in 

1 Timothy and Titus as shown below. A personal 

understanding is provided in the second column next to the 

Bible text. 

 

चाकिए ताकि िे उन्हें खाने और िीमार ि ने और मरने में सक्षम न 

ि ों। उन्हें च र ों और कििाररय ों से िचाने िे किए िारीररि रूप से 

मजिूत ि ना चाकिए। यि किसी िे किए नौिरी निी ों िै कजसे कसफा  

नौिरी या पैसे िी जरूरत िै। दाऊद िे 23 िजन ि  याद िीकजए 

“यि िा मेरा चरिािा िै; मुझे यि अच्छा निी ों िगेगा। िि मुझे िरी-

िरी चराइय ों में िेिा देता िै। िि मुझे िाोंत जि िे पास िे जाता 

िै। ... तुम मेरे ितु्रओों िी उपस्तस्र्कत में मेरे सामने एि मेज तैयार 

िरते ि । 

 

दूसरी ओर, ििररयाों स्वतोंत्र, कजज्ञासु और झुोंड िे किए िकठन ि ती 

िैं जिकि िेड़ें अनुयायी ि ती िैं और उन्हें कनरोंतर देखिाि और 

सुरक्षा िी आिश्यिता ि ती िै। 

 

एि युिा यहूदी िड़िे िे रूप में आपिे कपता ने फैसिा किया िै 

कि यि आपिे किए एि चरिािे िी कजमे्मदाररय ों ि  सोंिािने िा 

समय िै। जि िे चरिािे िर रिे रे् ति आप उसिे या आपिे िडे़ 

िाई िे सार् रिे िैं। क्ा आप तैयार ि ों? 

h. क्ा तुम िेड़ ों ि  नाम से जानते ि , इसकिए िे तुम्हारे पीछे 

पीछे चिेंगी? 

i. क्ा आप नेतृत्व िरना जानते िैं या आप डर ाइिर िैं; जैसे, 

एि चरिािा? 

j. क्ा आप जानते िैं कि िरी-िरी चरागािें और िाोंत पानी 

ििााँ कमिता िै? 

k. क्ा आप उन खाद्य पदार्ों ि  पिचान िर कनिाि सिते 

िैं कजन्हें उन्हें निी ों खाना चाकिए? 

l. क्ा आप उन कििाररय ों ि  पिचान सिते िैं ज  मारने 

या सरसरािि िरने पर आमादा िैं? 

m. क्ा आप िारीररि रूप से इतने मजिूत िैं कि दुश्मन से 

मुिाििा िर सिें ? 

n. क्ा आपिे पास िेड़ िी देखिाि िरने और अपनी 

सुरक्षा िा ध्यान रखने िे किए आिश्यि उपिरि िैं जैसे 

ग फन, रै्िी, पत्थर, रॉड, िमाचारी और अोंगरखा? क्ा 

आप उनिे उपय ग में िुिि िैं? 

 

बाइटबल के चरवाह  ंपर टवचार करें  

एि िाइिि आधाररत 

प्राचीन/चरिािा/कनगरानी/चौिीदार/अकििािि िे पास कनम्न 

ि ना आिश्यि िै: 

g. उसिी मण्डिी में परमेश्वर और ईसाइय ों िे सार् घकनष्ठ 

सोंिोंध। 

h. ईसाइय ों ि  मोंत्रािय (सेिा) िे किए तैयार िरने और उन्हें 

िगिान िे स्विाि में पररपक्वता ति िाने िे किए मसीि 

िी किक्षाओों और उनिे पे्रररत ों िी किक्षाओों िा एि 

अच्छा ज्ञान और समझ। 

i. झठूी किक्षाओों ि  पिचानने और उनिी देखरेख में उन 

ि ग ों ि  सीखने, पिचानने और ऐसी किक्षाओों िा खोंडन 

िरने िी क्षमता िाकसि िरने िा अिसर प्रदान िरने िी 

क्षमता। उदािरि िे किए, उनिे समय में प्रचकित किक्षा 

र्ी कि सिी माोंस िुराई िै। यीिु एि दुि मानि िरीर में 



 

1 Timothy 3 and Titus 1.  Personal understanding 

hold firmly to the 

message  

hold      be faithful to Christ - toknow Him and His apostles’ 

teachings 

above reproach not open to censure 

good reputation, 

blameless 

good reputation with 

outsiders 

the husband of one 

wife 

Not a polygamist, and not still 

married to a “sent away” wife 

without a certificate of 

divorcement 

temperate, sober 

minded 

uses good judgment 

self-controlled disciplined, not a loose cannon 

respectable orderly, good behavior 

hospitable  takes care of the needs of 

others 

able to teach  powerful in communicating 

not given to 

drunkenness 

not drink excessively, no 

brawler 

not a striker (violent) not combative or quick 

tempered 

gentle kind and considerate of others 

not quarrelsome not contentious – argue; e.g., 

“my understanding is from the 

Bible” 

not greedy does not put material things 

first 

manage his own 

family 

family lives within income  

not a spendthrift 

not be a recent 

convert 

needs to face trials as Christian 

Children-not open 

to the charge of 

being wild and 

disobedient 

children not rebellious 

whether a 

Christian or not a Christian 

  

  

Paul wrote during the persecution of Christians by the 

Jews and Romans. Therefore, those desiring the work of 

shepherding were willing to put their lives on the line to 

protect his fellow brethren. The spiritual wellbeing of the 

brethren was more important than his physical body. It was 

not a position of honor, power or prestige but a dangerous 

work which requires: 

1. The desire to protect your brethren even if it cost 

your life. 

2. Able to teach or apt means communicate 

effectively (from the Greek 

word didaktikos meaning skillful in teaching -

Thayer). 

3. Patience - not to fly off the handle or quick to 

judge. 

4. Compassion. 

निी ों ि  सिता र्ा; इसकिए, िि कसफा  एि पे्रत र्ा - 

ज्ञानिाद। 

j. एि समझ/राय और एि झठूी किक्षा िे िीच अोंतर िा 

ज्ञान। 

k. दूसर ों पर राय र् पने िे किना नेतृत्व िरने िी क्षमता। 

l. चरिाि ों िे िायों ि  िरने िे किए आिश्यि 

आध्यास्तत्मि उपिरि ों िी स्पि समझ और उनिी 

देखिाि िे तित उनिे उपय ग में िुिि, सार्ी ईसाइय ों 

ि  आध्यास्तत्मि ि जन िी ओर िे जाने िे किए, उन्हें 

मसीि िी समानता में पररपक्व िरने और आध्यास्तत्मि 

कििाररय ों से उनिी रक्षा िरने िे किए। 

यकद "य ग्यता" ि  "चररत्र िक्षि" या चरिािा िाया ि  पूरा िरने 

िे उपिरि िे रूप में देखा जाता िै, त  िे एि अिग अर्ा िेते िैं; 

उदािरि िे किए, जुझारू निी ों, ढीिी त प निी ों, कििादास्पद निी ों; 

िेकिन कचोंता व्यि िरते समय ि मि। 

 

िाया चरिाि ों ि  िरना िै: 

j. कसखाना, स्तखिाना, सुसस्तज्जत िरना और पररपक्वता 

िाना। 

k. प्र त्साकित िरना, सिाि देना, सुधारना और मजिूत 

िरना। 

l. झठेू किक्षि ों और उनिी झठूी किक्षाओों ि  द षी 

ठिराओ: 

1) िि ज  मानि िरीर में मसीि ि  परमेश्वर िे रूप में 

निारता िै। 

2) मसीि िे िहू िे द्वारा िुद्ध किए किना एि व्यस्ति 

िचाया जाता िै। 

3) मनुष् ज  िुछ िी िरता िै उससे म क्ष प्राप्त ि ता िै। 

m. एिता और सद्भाि ि  िढ़ािा देना। 

n. िारीररि रूप से िेकिन मुख्य रूप से आध्यास्तत्मि रूप 

से िमज र और िीमार ों ि  आराम दें। 

o. उन ि ग ों िी तिाि िरें  और उन्हें पुनस्र्ााकपत िरें  ज  

िि गए िैं या दूर जा रिे िैं। 

p. स्वयों िे किए प्रार्ाना िरें , िाइय ों अपनी देखरेख में और 

ख ए हुए ि ग ों िे किए। 

q. जीिन िी राि में दुििे खतर ों िी चेतािनी। 

r. सेिा िे िाम िे किए िगिान िे सोंत ों ि  तैयार िर  

(कदखाओ और िताओ)। 

(1 तीमुकर्युस 3:2-7; तीतुस 1:6-11; 1 पतरस 5:2-4; 

पे्रररत ों िे िाम: 20:28-30; इकफकसय ों 4:11-15; 

यिेजिेि 34:2-5; 1 कर्स्सिुनीकिय ों 5: 12-14; यािूि 

5:14 और िूिा 15:3) 

 

"यिााँ एि िर सेमोंद ििाित िै: यकद ि ई एि ओिरकसयर 

ि ने िे किए अपना कदि िगाता िै, त  िि एि नेि िाम 

चािता िै। अि ओिरकसयर ि  कनन्दा से ऊपर ि ना चाकिए, 

िेिि एि पत्नी िा पकत, सोंयमी, आत्म-कनयोंकत्रत, सम्माकनत, 

मेिमाननिाज, कसखाने में सक्षम, निे में निी ों, किोंसि निी ों 



5. Men known in an intimate relationship as 

righteous men, not pretenders. 

Warning to Teaching Pastors  

The words spoken by Ezekiel long ago to God's shepherds 

of Israel under the Old Covenant are also applicable to His 

spiritual shepherds under the New Covenant who are not 

performing the tasks given to them by God. 

 

"The word of the LORD came to me: "Son of man, 

prophesy against the shepherds of Israel (their leaders); 

prophesy and say to them: 'This is what the Sovereign 

LORD says: Woe to the shepherds of Israel who only take 

care of themselves! Should not shepherds take care of the 

flock? You eat the curds, clothe yourselves with the wool 

and slaughter the choice animals, but you do not take care 

of the flock. You have not 

a. strengthened the weak 

b. healed the sick 

c. bound up the injured. 

d. brought back the strays 

e. searched for the lost.” 

Isn’t this the work or function that New Testaments 

shepherds should be performing? 

Christ made these decisions for all congregations – His 

Church. 

• Be faithful to Christ and the Apostles teaching. 

• Do good works that glorify Christ. 

• Make disciples by teaching Christ crucified. 

If the above are the Shepherds’ functions, then decision 

making is not included as the congregation as a whole has 

that function. In the following is it the individual, 

shepherds or the congregation? 

• What teaching is scriptural or false opinions? 

• Who approves or authorizes where one can 

teach? 

a. In a Bible class in the “church building” 

b. Home Bible study 

c. Using correspondence courses 

d. Individual or one-on-one studies 

• Where is the Body to assemble? 

• Is assembling together for the purpose of 

edifying one another, fellowship, or is the 

purpose to conduct acts of worship as a “worship 

service?” 

• Are acts of worship identified and commanded? 

• Are examples of acts of worship required, if so, 

is there a specific order? 

• Who is to take care of widows and orphans? 

• Who decides how and where contributions are to 

be spent? Can one give to a specific work; e.g., a 

mission work rather than to the “church 

treasury?” 

• Who exercises “oversite” (whatever that is) of a 

mission work? 

िस्ति ि मि, झगड़ािू निी ों, पैसे िा पे्रमी निी ों। उसे अपने 

पररिार ि  अच्छी तरि से प्रिोंकधत िरना चाकिए और यि 

देखना चाकिए कि उसिे िचे्च उकचत सम्मान िे सार् उसिा 

पािन िरें। (यकद ि ई अपने पररिार िा प्रिोंधन निी ों जानता 

िै, त  िि परमेश्वर िे चचा िी देखिाि िैसे िर सिता िै?) 

उसे िाि िी में पररिकतात निी ों ि ना चाकिए, या िि अकिमानी 

ि  सिता िै और िैतान िे समान न्याय िे अधीन आ सिता 

िै। िािरी ि ग ों िे िीच िी उसिी अच्छी प्रकतष्ठा ि नी चाकिए, 

ऐसा न ि  कि िि अपमान और िैतान िे जाि में फाँ स 

जाए।”(1 तीमुकर्युस 3:1-7) िुछ िुरुआती अनुिाद ों में 

ओिरकसयर ि ने िे िजाय “कििप िा िायाािय” ि ता िै। 

 

"ओिरकसयर" "कििप िा िायाािय" िुरू िरें  किप्पकियााँ: 

e. िफादार और "िर सेमोंद" - (र्ायर - ज  आश्वस्त िै 

कि यीिु मसीिा और प्रायकित िकिदान िै; मजिूत - 

कनकित, सच्चा और िफादार)। 

f. "ओिरकसयर" या कििप िा िायाािय ग्रीि िब् . 

से अनुिाकदत िैएपपस्कोपी मतिि चौिीदार, प्रिरी, 

अकििािि या ज  इस प्रिार एि पयािेक्षि ि  

देखता िै। प्रिरी देख रिे िैं; सोंरक्षि ों िी रक्षा िरनी 

िै और दूसरा िब् चरिाि ों िा िै कजन्हें ि जन 

िरना िै। कििप किकिन्न सरिारी अकधिाररय ों िे 

किए एि िीषाि र्ा, कजसे िाद में िैर् किि और 

एों जेकिकसन सोंगठन ों (etymonline.com) में पद ों िे 

किए इसे्तमाि किया गया र्ा। िब् "िायाािय" 

ग्रीि पाठ में निी ों िै। 

g. एि "मिान िाया", एि अच्छा िाया, एि िाया िै, 

िायाािय निी ों। यि ग्रीि िब् से एि िाया या िाया 

िैएगौ-ि ई िाया, िाया या किया हुआ िाया। 

h. "ओिरकसयर” ग्रीि िब् . से किया गया िैएपपस्कोपी, 
िाइकिि िे ग्रीि में यि िि िाया िै कजसिे द्वारा 

िगिान देखता िै और पुरुष ों िे तरीि ों, िायों, चररत्र 

िी ख ज िरता िै, ताकि उनिे अनुसार उनिा कनिाय 

किया जा सिे, चािे िि िकषात ि  या उदास; कनरीक्षि, 

जाोंच, मुिाकात जि िि पुरुष ों िी आत्माओों िी ख ज 

िरेगा; यानी, ईश्वरीय न्याय िे समय में। (र्ायसा) अोंत 

"ओिरकसयर िा िायाािय" किप्पिी 

िगवान ने टदर्ा चररत्र, र् ग्यता,िि अपने ि ग ों ि  कनदेि देने, 

प्रकिक्षि देने और उनिी रक्षा िरने िे मित्वपूिा िायों ि  पूरा 

िरना चािता र्ा। पॉि ने इन्हें 1 तीमुकर्युस और तीतुस में सोंि कधत 

किया जैसा कि नीचे कदखाया गया िै। िाइिि पाठ िे आगे दूसरे 

स्तोंि में एि व्यस्तिगत समझ प्रदान िी गई िै। 

 
 

 

1 तीमुटिरु्स 3 और तीतुस 1. व्यक्तिगत समझ 



• What should be done when one is caught up in a 

sin? 

a. Excessive drinking 

b. Divorcing 

c. Forsaking assembling together 

d. Fornication 

e. Greedy, liar, drunkard, gossiper, not 

providing for family. 

Paul warned the Ephesian elders “Be shepherds of the 

church of God, which he bought with his own blood. I 

know that after I leave, savage wolves will come in among 

you and will not spare the flock. Even from your own 

number (among elder/shepherds) men will arise and 

distort the truth in order to draw away disciples after 

them. So be on your guard!” (Acts 20:28-31) 

  

Comment: “Wolves,” people pretending to be 

Christians for the purpose of betrayal and destroying 

faith. "Watch out for false prophets. They come to you 

in sheep's clothing, but inwardly they are ferocious 

wolves.” (Matt 7:15) 

 

How could elders in sheep’s clothing "from your number" 

come in? 

a. The process of selecting them. 

b. The body of Christians is not being involved 

with each other such that their beliefs and 

opinions are unknown. 

c. The training and equipping method is faulty, 

insufficient or turned over to others. 

d. Not hearing the concerns of the spiritual meek 

and gentle while paying attention to voices of the 

vocal or are large contributors. 

e. Some men may campaign for the work they 

believe to be a position of power and honor. 

Spiritual wolves are people within the assembly professing 

to be Christians but have a non-biblical agenda. How can 

they be prevented from drawing Christians away after their 

teachings? It is to equip and train the Body with 

knowledge by open discussion of prevalent teachings 

comparing them to biblical truths. Christians need to be 

able to recognize their teaching as false. Christians must 

cease being hearers, “pew warmers” only and become 

serious students of God's Word while receiving and 

participating in much instruction, discussion and 

edification by their, watchmen/shepherds and others 

knowledgeable in the Word. 

 

"You have ruled them harshly and brutally. So, they were 

scattered because there was no shepherd, and when they 

were scattered, they became food for all the wild animals. 

My sheep wandered over all the mountains and on every 

high hill. They were scattered over the whole earth, and 

no one searched or looked for them." (Ezekiel 34:1-6) 

 

सोंदेि ि  मजिूती से 

पिड़ें 

मसीि िे प्रकत किश्वासय ग्य रि  - उसे और उसिे पे्रररत ों िी किक्षाओों ि  

जानने िे किए 

द षारार पि से परे कनोंदा िे किए खुिा निी ों 

अच्छी प्रकतष्ठा, द षरकित िािरी ि ग ों िे सार् अच्छी प्रकतष्ठा 

एि पत्नी िा पकत िहुकििाि निी ों िै, और तिाि िे प्रमाि 

पत्र िे किना "िेजे गए" पत्नी से अिी िी 

िादी निी ों िी िै 

सोंयमी, िाोंतकचि अचे्छ कनिाय िा उपय ग िरता िै 

आत्म कनयोंकत्रत अनुिाकसत, ढीिी त प निी ों 

सम्माकनत व्यिस्तस्र्त, अच्छा व्यििार 

मेिमाननिाज़ दूसर ों िी जरूरत ों िा ख्याि रखता िै 

कसखाने में सक्षम सोंिाद िरने में िस्तििािी 

निे ि  निी ों कदया जरूरत से ज्यादा न कपएों , ि ई 

कििाद न िरें  

स्टर ाइिर निी ों (किोंसि) जुझारू या तेज स्विाि िािा निी ों 

सज्जन दूसर ों िे प्रकत दयािु और किचारिीि 

झगड़ािू निी ों कििादास्पद निी ों - ििस; उदािरि िे 

किए, "मेरी समझ िाइकिि से िै" 

िािची निी ों िौकति चीज ों ि  पििे निी ों रखता 

अपने पररिार िा 

प्रिोंधन िरें  

पररिार आय िे िीतर रिता िै 

खचाा निी ों 

िाि िी में पररिकतात न 

ि ों 

मसीिी ि ने िे नाते परीक्षाओों िा 

सामना िरने िी ज़रूरत िै 

िचे्च-जोंगिी और 

अिज्ञािारी ि ने िे 

आर प िे किए खुिा 

निी ों 

िचे्च किद्र िी निी ों िैं चािे a 

ईसाई या ईसाई निी ों 

 

पॉि ने यहूकदय ों और र कमय ों द्वारा ईसाइय ों िे उत्पीड़न िे दौरान 

किखा र्ा। इसकिए, ज  ि ग चरिािी िा िाम िरना चािते रे्, िे 

उसिे सोंगी िाइय ों िी रक्षा िे किए अपनी जान िी िाजी िगाने 

ि  तैयार रे्। िाइय ों िी आध्यास्तत्मि ििाई उसिे िौकति िरीर 

से अकधि मित्वपूिा र्ी। यि सम्मान, िस्ति या प्रकतष्ठा िी स्तस्र्कत 

निी ों र्ी िस्ति एि खतरनाि िाम र्ा कजसिे किए कनम्न िी 

आिश्यिता ि ती िै: 

6. अपने िाइय ों िी रक्षा िरने िी इच्छा ििे िी आपिे 

जीिन िी िीमत चुिानी पडे़। 

7. कसखाने में सक्षम या उपयुि िा अर्ा िै प्रिािी ढोंग से 

सोंिाद िरना (ग्रीि िब् . से)दीदकर्टकोसअर्ा किक्षि में 

िुिि - र्ायर)। 

8. धैया - िैंडि से उड़ान िरने या न्याय िरने िे किए जल्दी 

निी ों। 

9. िरुिा। 

10. अोंतरोंग सोंिोंध में पुरुष ों ि  धमी पुरुष िे रूप में जाना 

जाता िै, कदखािा निी ों। 

पादररर्  ंक  पढाने की चेतावनी 



“‘'Therefore, you shepherds, hear the word of the LORD: 

As surely as I live, declares the Sovereign LORD, because 

my flock lacks a shepherd and so has been plundered and 

has become food for all the wild animals, and because my 

shepherds did not search for my flock but cared for 

themselves rather than for my flock, therefore, O 

shepherds, hear the word of the LORD: This is what the 

Sovereign LORD says: I am against the shepherds and will 

hold them accountable for my flock. I will remove them 

from tending the flock so that the shepherds can no longer 

feed themselves. I will rescue my flock from their mouths, 

and it will no longer be food for them.” (Ezekiel 34:7-10) 

 

“Son of man, I have made you a watchman for the house 

of Israel; so, hear the word I speak and give them warning 

from me. When I say to a wicked man, 'You will surely die,' 

and you do not warn him or speak out to dissuade him from 

his evil ways in order to save his life, that wicked man will 

die for his sin, and I will hold you accountable for his 

blood. But if you do warn the wicked man and he does not 

turn from his wickedness or from his evil ways, he will die 

for his sin; but you will have saved yourself.” (Ezekiel 

3:17-19) 

 

“My people come … to listen to your words, but they do 

not put them into practice. With their mouths they express 

devotion, but their hearts are greedy for unjust gain. 

Indeed, to them you are nothing more than one who sings 

love songs with a beautiful voice and plays an instrument 

well, for they hear your words but do not put them into 

practice.” (Ezekiel (33:31-32) 

 

Questions 

1. An elder/shepherd is a decision maker for a 
congregation rather than one to teach and 
admonish. 
True ___ False ___  
 

2. Elders are church position not something they 
are to do, a work.  
True ___ False ___  
 

3. Spiritual wolves are people professing to be 
“Christians” who have a non-biblical agenda. 
True ___ False ___  
 

4. Only elders/shepherds are to be aware of 
Satan’s wolves. 
True ___ False ___  
 

 

 

Chapter 4 

Men Servants (Diakonos)  
Deacons 

यिेजिेि द्वारा पुरानी िाचा िे तित परमेश्वर िे इस्राएि िे 

चरिाि ों िे किए िहुत पििे ि िे गए िब् नई िाचा िे तित उनिे 

आध्यास्तत्मि चरिाि ों पर िी िागू ि ते िैं ज  परमेश्वर द्वारा उन्हें कदए 

गए िायों ि  निी ों िर रिे िैं। 

 

"यि िा िा यि िचन मेरे पास पहुोंचा, िे मनुष् िे सन्तान, इस्राएि 

िे चरिाि ों (उनिे प्रधान ों) िे किरुद्ध िकिष्द्वािी िर; 

िकिष्द्वािी िरिे उन से िि , 'प्रिु यि िा य ों ििता िै, िाय 

इस्राएि िे चरिाि ों पर ज  िेिि अपिे िी ध्यान रखते िैं! क्ा 

चरिाि ों ि  झुोंड िी देखिाि निी ों िरनी चाकिए? तू दिी खाता, 

और ऊन पकिनता, और उिम पिुओों िा िध िरता िै, परनु्त िेड़-

ििररय ों िी सुकध निी ों िेता। आपिे पास निी ों िै 

f. िमज र ि  मजिूत किया 

g. िीमार ों ि  चोंगा किया 

h. घायि ों ि  िाोंध कदया। 

i. आिारा ि ग ों ि  िापस िाया 

j. गुमिुदा िी तिाि िी।" 

क्ा यि िि िाया या िाया निी ों िै कजसे नए कनयम िे चरिाि ों ि  

िरना चाकिए? 

मसीि ने ये कनिाय सिी ििीकसयाओों िे किए - उनिे चचा िे किए 

किए। 

• मसीि और पे्रररत ों िी किक्षा िे प्रकत िफादार रिें। 

• अचे्छ िाम िर  ज  मसीि िी मकिमा िरते िैं। 

• मसीि ि  सूिी पर चढ़ािर किक्षा देिर चेिा िनाओ। 

यकद उपर ि चरिाि ों िे िाया िैं, त  कनिाय िेने ि  िाकमि निी ों 

किया जाता िै क् ोंकि पूरी ििीकसया में िि िाया ि ता िै। 

कनम्नकिस्तखत में यि व्यस्ति, चरिािे या मण्डिी िै? 

• िौन सी किक्षा िास्त्रगत या झठूी राय िै? 

• जिाों ि ई पढ़ा सिता िै उसे िौन अनुम कदत या 

अकधिृत िरता िै? 

e. "चचा िी इमारत" में एि िाइिि िक्षा में 

f. गृि िाइिि अध्ययन 

g. पत्राचार पाठ्यक्रम ों िा उपय ग िरना 

h. व्यस्तिगत या आमने-सामने अध्ययन 

• िरीर ििााँ इिट्ठा िरना िै? 

• क्ा एि दूसरे ि  सम्पाकदत िरने, सोंगकत िरने िे 

उदे्दश्य से एि सार् इिट्ठा ि ना िै, या आराधना िे 

िायों ि  "पूजा सेिा" िे रूप में सोंचाकित िरना िै? 

• क्ा पूजा िे िृत्य ों िी पिचान िी जाती िै और उन्हें 

आज्ञा दी जाती िै? 

• क्ा पूजा िे िृत्य ों िे उदािरि ों िी आिश्यिता िै, 

यकद िाों, त  क्ा ि ई किकिि आदेि िै? 

• किधिाओों और अनार् ों िी देखिाि िौन िरेगा? 

• िौन तय िरता िै कि य गदान िैसे और ििााँ खचा 

किया जाए? क्ा ि ई किसी किकिि िाया ि  दे सिता 

िै; उदािरि िे किए, "चचा िे खजाने" िे िजाय एि 

कमिन िाया? 



“Deacons, likewise, are to be men worthy of respect, 

sincere, not indulging in much wine, and not pursuing 

dishonest gain. They must keep hold of the deep truths of 

the faith with a clear conscience. They must first be tested; 

and then if there is nothing against them, let them serve as 

deacons. In the same way, their wives are to 

be women worthy of respect, not malicious talkers but 

temperate and trustworthy in everything. A deacon must 

be the husband of but one wife and must manage his 

children and his household well. Those who have served 

well gain an excellent standing and great assurance in 

their faith in Christ Jesus.” (1 Tim 3:8-13) 

  

Comment: 

a. “Deacons” (Greek diakónous - gender neutral) - 

vs. 8 

b. “Women” (Greek gunaíkas) – (universally, a 

woman of any age, whether a virgin, or married, 

or a widow or wife depending on context from 

Strong’s). vs. 11 

c. “Their wives”- idíous is the Greek word for their. 

It is not in the Greek text only has 

gunaíkas, woman not idíous gunaíkas. Youngs 

Literal translation reads “Women — in like 

manner grave, not false accusers, vigilant, faithful 

in all things.” By adding “their” to the English 

translation the meaning was changed from women 

servants, diakónous, to wives of men servants. vs. 

11 

d. “A deacon must be the husband of but one wife” 

excludes polygamist and men who put away a 

wife without a certificate of divorcement 

consequently they are still married to the put away 

wife. Here deacon is from the Greek 

word diakonos, (nominative singular masculine 

per Vines). vs. 12 

Comment: Unfortunately, the word deacon 

represented a position or office in the church of 

England. If the Greek word had been translated as 

servant there would be less confusion. 

  

Comment: All Christians are priests to serve God. 

Thus, all are diakonos, servants, man and woman, 

performing the same type functions God commanded 

Adam and Eve to do but spiritual rather than physical. 

Such as: 

Obey – If you love Me, you will keep my command 

-- do not eat of the fruit of the tree of the 

knowledge of good and evil. 

Work – As you see opportunity do good – tend the 

garden. 

Reproduce – plant the gospel seed as it is the power 

of salvation – be fruitful and multiply and fill the 

earth. 

  

• एि कमिन िाया िे "ओिरसाइि" (ज  िुछ िी िै) िा 

प्रय ग िौन िरता िै? 

• पाप में फों स जाने पर क्ा िरना चाकिए? 

f. अत्यकधि िराि पीना 

g. तिाि 

h. एि सार् सोंय जन छ ड़ना 

i. व्यकिचार 

j. िािची, झठूा, िरािी, गपिप िरने िािा, पररिार 

िा पािन-प षि निी ों िरने िािा। 

पौिुस ने इकफकसय ों िे प्राचीन ों ि  चेतािनी दी, “परमेश्वर िी 

ििीकसया िे रखिािे िन , कजसे उस ने अपने ि हू से म ि किया 

िै। मुझे पता िै कि मेरे जाने िे िाद, जोंगिी िेकड़ये तुम्हारे िीच 

आएों गे और झुोंड ि  निी ों छ ड़ेंगे। आपिे अपने नोंिर से िी 

(बडों/चरवाहों के बीच) किष् ों ि  अपने पीछे खी ोंचने िे किए पुरुष 

उठें गे और सत्य ि  कििृत िरेंगे। त  अपने पिरे पर रि ! ”(पे्रररत ों 

20:28-31) 

 

टिप्पणी: "िेकड़ये," किश्वासघात और किश्वास ि  नि िरने िे 

उदे्दश्य से ईसाई ि ने िा नािि िरने िािे ि ग। "झठेू 

िकिष्द्विाओों से सािधान रि । िे िेड़ ों िे िेष में तुम्हारे पास 

आते िैं, परनु्त िीतर िी िीतर िे कू्रर िेकड़ये िैं।" (मैि 7:15) 

 

िेड़ िे िपड़ ों में प्राचीन िैसे "आपिे नोंिर से" आ सिते िैं? 

f. उनिे चयन िी प्रकक्रया। 

g. ईसाइय ों िे िरीर ि  एि दूसरे िे सार् इस तरि 

िाकमि निी ों किया जा रिा िै कि उनिे किश्वास और राय 

अज्ञात िैं। 

h. प्रकिक्षि और िैस िरने िा तरीिा द षपूिा, अपयााप्त 

या दूसर ों ि  सौोंप कदया गया िै। 

i. स्वर िी आिाज ों पर ध्यान देते हुए नम्र और सौम्य 

आध्यास्तत्मिता िी कचोंताओों ि  न सुनना या िडे़ 

य गदानिताा िैं। 

j. िुछ पुरुष उस िाया िे किए प्रचार िर सिते िैं कजसे िे 

िस्ति और सम्मान िी स्तस्र्कत मानते िैं। 

आध्यास्तत्मि िेकड़ये िे ि ग िैं ज  सिा िे िीतर ईसाई ि ने िा दािा 

िरते िैं िेकिन उनिा एि गैर-िाइकिि एजेंडा िै। उन्हें उनिी 

किक्षाओों िे िाद ईसाइय ों ि  दूर िरने से िैसे र िा जा सिता िै? 

यि िाइिि िी सच्चाइय ों से तुिना िरने िािी प्रचकित किक्षाओों 

िी खुिी चचाा िे द्वारा िरीर ि  ज्ञान से िैस और प्रकिकक्षत िरना 

िै। ईसाइय ों ि  अपनी किक्षाओों ि  झठू िे रूप में पिचानने में 

सक्षम ि ने िी आिश्यिता िै। मसीकिय ों ि  िेिि "पू्य िामासा" 

िे श्र ता िनना िोंद िर देना चाकिए और अपने, पिरेदार ों/चरिाि ों 

और िचन िे जानिार अन्य ि ग ों द्वारा िहुत अकधि कनदेि, चचाा 

और सोंपादन में िाग िेते हुए और परमेश्वर िे िचन िे गोंिीर छात्र 

िनना चाकिए। 

 

"तू ने उन पर िठ र और कू्ररता से िासन किया िै। इसकिए, िे 

किखरे हुए रे् क् ोंकि ि ई चरिािा निी ों र्ा, और जि िे किखरे हुए 

रे्, त  िे सिी जोंगिी जानिर ों िे किए ि जन िन गए रे्। मेरी िेड़ें 



Since these diakonos having similar character traits and 

qualifications as shepherds, their work must be closely 

related. 

 

Christ’s church is compared to our physical body, it also 

has many working parts performing different functions. If 

these “church” body parts do not function, the “church” 

body in a weakened condition. It will wither and die. 

  

The work of men having the character traits similar to 

shepherds is not specified so any understanding is an 

interpretation or opinion. 

 

The following is quoted from a lesson by Joe McKinney: 

“In certain context the term ‘diakonos’ takes on 

additional specific meaning and significance when 

it refers to a group of servants with unique spiritual 

qualifications as in 1 Timothy 3 where it was 

transliterated deacon. In a sense, this was a helpful 

practice, since it calls attention that certain 

Christians are chosen to do a special service 

probably assisting the overseeing watchmen in their 

spiritual function. 

  

“While we do have a certain conviction about the 

work of Christians having these special 

qualifications, we should never be so dogmatic to 

think that this is the last word on the subject. We 

must keep in mind certain Biblical truths about the 

Body of Christ so that any interpretation will be 

consistent with these truths. Since their 

qualifications of character and experience are 

already proven, it is reasonable to assume they assist 

the elders in their spiritual work of taking care of the 

spiritual needs of the church, especially those needs 

that are urgent. Deacons are not "junior elders" 

although their work would be similar to some work 

the shepherds perform and the experience could be 

good training for these men to one day may desire 

or aspire to the function of guardian, watchman, 

sentinel. 

  

“The Body of Christ a living, growing and battling 

kingdom - a living organism - has many dynamic 

needs that are constantly changing. 

“Problems arise, needs appear, emergencies occur: 

someone gets sick, another loses his job, families 

have squabbles, parents have problems with 

children, people die and families must be consoled, 

important ministries need to be developed. Not all 

the needs in a church are dynamic but many are and, 

at times, they are unforeseeable or even 

emergencies. When these needs appear, they must 

be met, and met right now! Who is going to meet 

these needs of the church? Who will serve? Who are 

the servants of the church? 

सिी पिाड़ ों और िर ऊों चे पिाड़ी पर घूमती र्ी ों। िे रे् सारी पृय्िी 

पर किखरा हुआ िै, और किसी ने उनि  न ख जा, और न किसी ने 

ख जा।”(यिेजिेि 34:1-6) 

 

“इसकिये िे चरिाि ों, यि िा िा िचन सुन : मेरे जीिन िी सौगन्ध, 

िे यि िा िी यि िािी िै, कि मेरे झुण्ड में चरिािा निी ों िै, और िि 

िूि किया गया िै, और सि िनपिुओों िा आिार िन गया िै, और 

मेरी चरिाि ों ने मेरी िेड़-ििररय ों िी ख ज निी ों िी, परनु्त मेरी 

िेड़-ििररय ों िे िदिे अपनी देखिाि िी, इसकिए, िे चरिाि ों, 

यि िा िा िचन सुन : प्रिु यि िा यि ििता िै: मैं चरिाि ों िे 

स्तखिाफ हूों और उन्हें अपने झुोंड िे किए कजमे्मदार ठिराऊों गा . मैं 

उन्हें िेड़-ििररय ों िी देखिाि िरने से दूर िर दूोंगा, ताकि 

चरिािे कफर अपना पेि न पाि सिें । मैं अपक्की िेड़-ििररय ोंि  

उनिे मुोंि से छुड़ाऊों गा, और िि कफर उनिा ि जन न 

रिेगी।"(यिेजिेि 34:7-10) 

 

“मनुष् िे सन्तान, मैं ने तुझे इस्राएि िे घराने िा पिरुआ ठिराया 

िै; स  ज  िचन मैं ििता हूों, उसे सुन, और उन्हें मेरी ओर से 

चेतािनी दे। जि मैं किसी दुि से िहूों, कि तू कनिय मरेगा, और तू 

न उसि  कचताएगा, और न उसिे िुरे मागोंसे र िने िी िात 

िरेगा, कि उसिा प्राि िचाए, त  िि दुि अपिे पाप िे किरे् 

मरेगा, और मैं उसिे खून िे किए आपि  जिािदेि ठिराओ। 

परनु्त यकद तू उस दुि ि  सािधान िरे, और िि अपक्की दुिता 

िा अपने िुरे मागोंसे न कफरे, त  िि अपिे पाप िे किरे् मर जाएगा; 

परनु्त तू अपने आप ि  िचा िेगा।”(यिेजिेि 3:17-19) 

 

"मेरे ि ग आते िैं...तुम्हारी िातें सुनने िे किए, परनु्त िे उन पर 

अमि निी ों िरते। िे मुख से िस्ति िा इजिार िरते िैं, िेकिन 

उनिे हृदय अन्यायपूिा िाि िे किए िािची िैं। कनिः सने्दि, तू 

उनिे किये िेिि एि सुन्दर िब्‍द से पे्रम गीत गाता िै, और िाजे 

िखूिी िजाता िै, क‍य ोंकि िे तेरी िातें सुनते त  िैं, पर उन पर निी ों 

चिते।” (यिेजिेि (33:31-32) 

 

प्रशन 

5. एक प्राचीन/चरवाहा एक किीलसया के लिए एक ननर्िय 

िेने वािा होता है न कक लसखाने और सिाह देने के 

लिए। 
सही गित ___ 

 

6. प्राचीन किीलसया की जस्थनत हैं, न कक कुछ ऐसा जो 
उन्हें करना है, एक कायि है। 
सही गित ___ 

 

7. आजत्मक भेडडये वे िोग हैं जो "मसीही" होने का दावा 
करत ेहैं जजनका एक गैर-बाइबबि एजेंडा है। 
सही गित ___ 

 



  

“Consider that during the first century whenever a 

Christian failed to assemble all were concerned. Did 

the Roman authorities arrest him for his faith? Did a 

sect of the Jews do physical harm to him? If so, it 

would have been appropriate for the Christian 

family, or their watchmen to ask a brother living in 

close proximity to go by and check on his well-being 

and supply any missing need. 

  

“All Christians are servants. All are called to serve. 

The church can call on anyone to meet a need (to 

serve). It depends on the situation. For example, in 

the area of finances, the church ought to choose 

someone with a good knowledge of accounting, who 

is trustworthy and has the integrity and honesty 

necessary to do that job. But is it really necessary for 

that person to be married with children in order to 

be the treasurer of the church? Does that person have 

these spiritual qualifications? Any Christian can 

serve and should serve in some area, independently 

of the special qualifications. He just needs to be 

qualified to do that particular job. But all Christians, 

man or woman, should and can serve in some area. 

  

“Now when dynamic needs arise; that is, when 

emergencies occur, normally, there is neither time nor 

opportunity to research the talents and investigate the 

character of the brethren in order to discover who can 

serve that particular need at that moment. The church 

needs a group of servants, already spiritually qualified; 

proven and identified who are available to be called upon 

to assist the shepherds/ elders/ watchmen in unforeseen 

situations where the need is of an emergency nature and 

must be handled immediately.”  (End quote from Joe 

McKinney.) 
 

 The diakonosus qualifications given above include being 

husband of one wife and managing his children and 

household well cannot apply to all diakonosus as all 

Christian men and women are diakonos servants. 

Therefore, the function of men with these qualifications 

must be different from other men or women diakonosus. 

 

Some people infer that the seven selected by the Jerusalem 

church in Acts to take care of the Grecian widows’ needs 

were deacons. But they are not referred to as diakonos nor 

are their qualifications given neither is it known if all the 

seven met the character traits in 1 Timothy.  

 

Many today consider the work of elders as men over 

spiritual matters while deacons are men over physical 

matters. This appears to be an incorrect understanding, for 

by doing so, the work of all other members of the Body, 

man or woman, is grossly restricted. In fact, if elders do 

the spiritual and deacons perform the physical, there is no 

8. केवि प्राचीनों/चरवाहों को शतैान के भेडडयों से अवगत 

होना चार्हए। 
सही गित ___ 

 
 

 

अध्याय 4 

पुरुष नौकर (डायकोनोस) 

उपयाजि ों 

“इसी प्रिार डीिन ों ि  िी आदर िे य ग्य, ईमानदार, अकधि 

दाखमधु में किप्त न ि ने िािा, और िेईमान िाि िा पीछा न िरने 

िािा ि ना चाकिए। उन्हें किश्वास िी गिरी सच्चाइय ों ि  स्पि 

अोंतिः िरि िे सार् पिड़ना चाकिए। पििे उनिा परीक्षि किया 

जाना चाकिए; और यकद उनिे किर ध में िुछ न ि , त  िे डीिन 

िा िाम िरें। उसी तरि, उनिी पकत्नय ों ि  सम्मान िे य ग्य 

मकििा ि ना चाकिए, दुिाािनापूिा िात िरने िािी निी ों िस्ति 

सोंयमी और िर चीज में िर सेमोंद ि ना चाकिए। एि िकधर ि  

िेिि एि पत्नी िा पकत ि ना चाकिए और उसे अपने िच्च ों और 

अपने घर िा प्रिोंधन अच्छी तरि से िरना चाकिए। कजन्ह ोंने अच्छी 

सेिा िी िै, िे मसीि यीिु में अपने किश्वास में एि उतृ्कि स्तस्र्कत 

और मिान आश्वासन प्राप्त िरते िैं।"(1 तीमु: 3:8-13) 

 

टिप्पणी: 

e. "डीिन" (ग्रीिडायकोनस- किोंग तिस्र्) - िनाम 8 

f. "मकििा" (ग्रीिगुणर्कासी) - (सािािौकमि रूप से, किसी 

िी उम्र िी मकििा, चािे िि िुों िारी ि , या कििाकित, या 

किधिा या पत्नी ज  स्टर ॉन्ग िे सोंदिा पर कनिार िरती ि )। 

िनाम 11 

g. "उनिी पकत्नयाों"-बेवकूफउनिे किए ग्रीि िब् िै। यि 

िेिि ग्रीि पाठ में निी ों िैगुणर्कासी,मकििा निी ोंइडडयस 

गुणर्कासी.योंग्स कििरि िर ाोंसिेिन में किखा िै "मकििाएों  

- उसी तरि गोंिीर, झठेू आर प िगाने िािे निी ों, सतिा , 

सिी चीज ों में िफादार।" अोंगे्रजी अनुिाद में "उनिा" 

ज ड़ने से मकििा सेिि ों से अर्ा िदि कदया गया 

र्ा,डायकोनस,पुरुष सेिि ों िी पकत्नय ों िे किए। िनाम 11 

h. "एि िकधर ि  िेिि एि पत्नी िा पकत ि ना चाकिए" 

िहुकििाििादी और उन पुरुष ों ि  िाकमि निी ों िरता िै 

ज  तिाि िे प्रमाि पत्र िे किना एि पत्नी ि  अिग िर 

देते िैं कजसिे पररिामस्वरूप िे अिी िी दूर िी गई पत्नी 

से कििाकित िैं। यिााँ डीिन ग्रीि िब् . से किया गया 

िैडायकोनोस, (नाममात्र एििचन पुस्तल्लोंग प्रकत िेि)। 

िनाम 12 

टिप्पणी: दुिााग्य से, िकधर िब् इोंग्लैंड िे चचा में एि पद या 

िायाािय िा प्रकतकनकधत्व िरता िै। यकद ग्रीि िब् िा अनुिाद 

सेिि िे रूप में किया गया ि ता त  भ्रम िम ि ता। 



work left for non-deacon servants. But this cannot be the 

case for Peter writing to the exiles of the Dispersion states 

in 1 Peter 4:10 “As each has received a gift, use it to serve 

one another, as good stewards of God's varied 

grace.” The word “each” includes men or women with 

and without the special qualifications. If “each” does not 

include women then Paul was in error by stating in 

Romans 16:1 that Phebe was a diakonon, a servant. 

  

The contemporary concept that deacons take care of the 

physical needs of the congregation, such as upkeep on the 

building and grounds, is not derived from New Testament 

practice since there is no record in the New Testament of 

any assembly of Christians owning or maintaining 

physical facilities. The church’s needs during the period of 

persecution were people needs not property or things. This 

is true today as the church is people not property. 

 

Men mentioned by name 

“Barnabas (which means son of encouragement), a Levite, 

a native of Cyprus, sold a field that belonged to him and 

brought the money and laid it at the apostles' feet.” (Acts 

4:36-37) 

“So, Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and when 

he had found him, he brought him to Antioch. For a whole 

year they met with the church and taught a great many 

people.” (Acts 11:25-26) 

“Now there were in the church at Antioch prophets and 

teachers, Barnabas, Simeon who was called Niger, Lucius 

of Cyrene, Manaen a member of the court of Herod the 

tetrarch, and Saul. While they were worshiping the Lord 

and fasting, the Holy Spirit said, ‘Set apart for me 

Barnabas and Saul for the work to which I have called 

them.’ Then after fasting and praying they laid their hands 

on them and sent them off.” (Acts 13:1-3) 

“Sometime later Paul (Saul) said to Barnabas, ‘Let us go 

back and visit the brothers in all the towns where we 

preached the word of the Lord and see how they are 

doing.’ Barnabas wanted to take John, also called Mark, 

with them, but Paul did not think it wise to take him, 

because he had deserted them in Pamphylia and had not 

continued with them in the work. They had such a sharp 

disagreement that they parted company. Barnabas took 

Mark and sailed for Cyprus.” (Acts 15:36-40) 

“My fellow prisoner Aristarchus sends you his greetings, 

as does Mark, the cousin of Barnabas.” (Col 4:10) 

“Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, sends you 

greetings. And so do Mark, Aristarchus, Demas and Luke, 

my fellow workers.” (Philemon 23-24) 

“Do your best to come to me quickly, for Demas, because 

he loved this world, has deserted me and has gone to 

Thessalonica. Crescens has gone to Galatia, and Titus to 

Dalmatia. Only Luke is with me. Get Mark and bring him 

with you, because he is helpful to me in my ministry.” (2 

Tim 4:9-12) 

 

टिप्पणी: सिी ईसाई िगिान िी सेिा िरने िे किए पुजारी िैं। 

इस प्रिार, सिी िैंडायकोनोस,नौिर, पुरुष और मकििा, एि 

िी प्रिार िे िाया िरते हुए िगिान ने आदम और िव्वा ि  

िारीररि िे िजाय आध्यास्तत्मि िरने िी आज्ञा दी। जैसे कि: 

आज्ञा मानना- यकद तुम मुझ से पे्रम रखते ि , त  मेरी आज्ञा 

िा पािन िर गे - ििे और िुरे िे ज्ञान िे िृक्ष िे 

फि िा फि न खाना। 

काम- जैसा कि आप अिसर देखते िैं, अच्छा िरते िैं - िगीचे 

िी देखिाि िरें। 

प्रटतटलटप प्रसु्तत करना- सुसमाचार िे िीज ि एों  क् ोंकि यि 

उद्धार िी िस्ति िै - फिदायी िन  और गुिा िर  और पृथ्वी 

ि  िर द । 

 

चूोंकि येडायकोनोसचरिाि ों िे समान चररत्र िक्षि ों और य ग्यताओों 

िािे ि ने िे िारि, उनिा िाया कनिि से सोंिोंकधत ि ना चाकिए। 

 

क्राइस्ट िे चचा िी तुिना िमारे िौकति िरीर से िी जाती िै, इसमें 

िई िाया िरने िािे अोंग िी ि ते िैं ज  किकिन्न िाया िरते िैं। यकद 

ये "चचा" िरीर िे अोंग िाम निी ों िरते िैं, त  "चचा" िरीर िमज र 

स्तस्र्कत में िै। यि मुरझा िर मर जाएगा। 

 

चरिाि ों िे समान चररत्र िक्षि ों िािे पुरुष ों िा िाया कनकदाि निी ों 

िै, इसकिए ि ई िी समझ एि व्याख्या या राय िै। 

 

कनम्नकिस्तखत ज  मैिकिनी िे एि पाठ से उद्धृत किया गया िै: 

"कनकित सोंदिा में िब् 'डायकोनोस'जि यि अकद्वतीय 

आध्यास्तत्मि य ग्यता िािे सेिि ों िे एि समूि ि  सोंदकिात 

िरता िै त  अकतररि किकिि अर्ा और मित्व िेता िै जैसा 

कि 1 तीमुकर्युस 3 में जिाों यि किप्योंतरि डेिन र्ा। एि 

अर्ा में, यि एि सिायि अभ्यास र्ा, क् ोंकि यि ध्यान 

आिकषात िरता िै कि िुछ मसीकिय ों ि  एि कििेष सेिा 

िरने िे किए चुना जाता िै ज  सोंिितिः  पयािेक्षि ों ि  उनिे 

आध्यास्तत्मि िाया में सिायता िरते िैं। 

 

"जिकि िमें इन कििेष य ग्यताओों िािे ईसाइय ों िे िाम िे 

िारे में एि कनकित किश्वास िै, िमें यि स चने िे किए ििी 

िी इतना िठधमी निी ों ि ना चाकिए कि यि इस किषय पर 

अोंकतम िब् िै। िमें मसीि िी देि िे िारे में िाइिि िी 

िुछ सच्चाइय ों ि  ध्यान में रखना चाकिए ताकि ि ई िी 

व्याख्या इन सत्य ों िे अनुरूप ि । चूोंकि उनिे चररत्र और 

अनुिि िी य ग्यता पििे से िी कसद्ध ि  चुिी िै, इसकिए 

यि मान िेना उकचत िै कि िे चचा िी आध्यास्तत्मि जरूरत ों 

िी देखिाि िरने िे अपने आध्यास्तत्मि िाया में प्राचीन ों 

िी सिायता िरते िैं, कििेष रूप से उन जरूरत ों ि  ज  

अत्यािश्यि िैं। डीिन "जूकनयर एल्डर" निी ों ि ते िैं, 

िािाोंकि उनिा िाम चरिाि ों द्वारा किए जाने िािे िुछ 

िाम िे समान ि गा और अनुिि इन पुरुष ों िे किए एि 

कदन िे किए अच्छा प्रकिक्षि ि  सिता िै ज  अकििािि, 



“We came to Derbe and then to Lystra, where a disciple 

named Timothy lived, whose mother was a Jewess and a 

believer, but whose father was a Greek. The brothers at 

Lystra and Iconium spoke well of him.” (Acts 16:1-3) 

“When Silas and Timothy came from Macedonia, Paul 

devoted himself exclusively to preaching, testifying to the 

Jews that Jesus was the Christ.” (Acts 18:5) 

“He sent two of his helpers, Timothy and Erastus, to 

Macedonia, while he stayed in the province of Asia a little 

longer.” (Acts 19:22) 

“Therefore, I urge you to imitate me. For this reason, I am 

sending to you Timothy, my son whom I love, who is 

faithful in the Lord. He will remind you of my way of life 

in Christ Jesus, which agrees with what I teach 

everywhere in every church” (1 Cor 4:16-17) 

“I hope in the Lord Jesus to send Timothy to you soon, that 

I also may be cheered when I receive news about you. I 

have no one else like him, who takes a genuine interest in 

your welfare. For everyone looks out for his own interests, 

not those of Jesus Christ. But you know that Timothy has 

proved himself, because as a son with his father he has 

served with me in the work of the gospel.” (Phil 2:19-22) 

“But God, who comforts the downcast, comforted us by 

the coming of Titus, and not only by his coming but also 

by the comfort you had given him. He told us about your 

longing for me, your deep sorrow, your ardent concern for 

me, so that my joy was greater than ever.” (2 Cor 7:6-7) 

“As for Titus, he is my partner and fellow worker among 

you; as for our brothers, they are representatives of the 

churches and an honor to Christ.” (2 Cor 8:23) 

“In those days when the number of disciples was 

increasing, the Grecian Jews among them complained 

against the Hebraic Jews because their widows were 

being overlooked in the daily distribution of food. So, the 

Twelve gathered all the disciples together and said, ‘It 

would not be right for us to neglect the ministry of the word 

of God in order to wait on tables. Brothers, choose seven 

men from among you who are known to be full of the Spirit 

and wisdom. We will turn this responsibility over to them 

and will give our attention to prayer and the ministry of 

the word.’ This proposal pleased the whole group. They 

chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit; 

also, Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and 

Nicolas from Antioch, a convert to Judaism.” (Acts 6:1-6) 

“Now Stephen, a man full of God's grace and power, did 

great wonders and miraculous signs among the people. 

Opposition arose, however, from members of the 

Synagogue of the Freedmen (as it was called)-Jews of 

Cyrene and Alexandria as well as the provinces of Cilicia 

and Asia. These men began to argue with Stephen, but they 

could not stand up against his wisdom or the Spirit by 

whom he spoke.” (Acts 6:8-10) 

“But Saul began to destroy the church. Going from house 

to house, he dragged off men and women and put them in 

prison. Those who had been scattered preached the word 

चौिीदार, प्रिरी िे िाया िी इच्छा या आिाोंक्षा िर सिते 

िैं। 

 

"मसीि िा िरीर एि जीकित, िढ़ता हुआ और सोंघषािीि 

राज्य - एि जीकित जीि - िी िई गकतिीि आिश्यिताएों  

िैं ज  िगातार िदि रिी िैं। 

"समस्याएाँ  उत्पन्न ि ती िैं, आिश्यिताएाँ  प्रिि ि ती िैं, 

आपात स्तस्र्कत ि ती िै: ि ई िीमार ि  जाता िै, दूसरा अपनी 

नौिरी ख  देता िै, पररिार ों में ििि ि  जाती िै, माता-कपता 

ि  िच्च ों िे सार् समस्या ि ती िै, ि ग मर जाते िैं और 

पररिार ों ि  साोंत्वना दी जानी चाकिए, मित्वपूिा मोंत्रािय ों ि  

कििकसत िरने िी आिश्यिता िै। एि चचा में सिी 

जरूरतें गकतिीि निी ों ि ती िैं, िेकिन िई िैं और, ििी-

ििी, िे अप्रत्याकित या आपात स्तस्र्कत िी ि ती िैं। जि ये 

ज़रूरतें कदखाई दें , त  उन्हें पूरा किया जाना चाकिए, और 

अिी पूरा किया जाना चाकिए! चचा िी इन जरूरत ों ि  िौन 

पूरा िरेगा? िौन सेिा िरेगा? चचा िे सेिि िौन िैं? 

 

"ध्यान दें  कि पििी िताब्ी िे दौरान जि िी ि ई ईसाई 

इिट्ठा ि ने में असफि रिा त  सिी कचोंकतत रे्। क्ा र मन 

अकधिाररय ों ने उसे उसिे किश्वास िे किए कगरफ्तार किया 

र्ा? क्ा यहूकदय ों िे एि सोंप्रदाय ने उसे िारीररि नुिसान 

पहुोंचाया? यकद ऐसा िै, त  मसीिी पररिार, या उनिे 

पिरेदार ों िे किए यि उकचत ि गा कि िे पास में रिने िािे 

एि िाई से ििें कि िि उसिे पास जाए और उसिी ििाई 

िी जााँच िरे और किसी िी िापता ज़रूरत िी आपूकता िरे। 

 

"सिी ईसाई नौिर िैं। सिी ि  सेिा िे किए िुिाया गया 

िै। चचा किसी ि  िी जरूरत ि  पूरा िरने िे किए (सेिा 

िरने िे किए) िुिा सिता िै। यि स्तस्र्कत पर कनिार िरता 

िै। उदािरि िे किए, किि िे के्षत्र में, चचा ि  किसी ऐसे 

व्यस्ति ि  चुनना चाकिए कजसे िेखाोंिन िा अच्छा ज्ञान ि , 

ज  िर सेमोंद ि  और उस िाम ि  िरने िे किए आिश्यि 

सत्यकनष्ठा और ईमानदारी ि । िेकिन क्ा चचा िा 

ि षाध्यक्ष िनने िे किए उस व्यस्ति िा िच्च ों िे सार् कििाि 

िरना िास्ति में आिश्यि िै? क्ा उस व्यस्ति में ये 

आध्यास्तत्मि य ग्यताएाँ  िैं? ि ई िी ईसाई कििेष य ग्यताओों 

से स्वतोंत्र ि िर किसी के्षत्र में सेिा िर सिता िै और सेिा 

िर सिता िै। उसे िेिि उस कििेष िाया ि  िरने िे 

किए य ग्य ि ने िी आिश्यिता िै। िेकिन सिी ईसाई, 

पुरुष या मकििा, किसी न किसी के्षत्र में सेिा िर सिते िैं 

और िर सिते िैं। 

 

“अब जब गनतशीि जरूरतें पदैा होती हैं; यानी जब आपात जस्थनत 

होती हैआमतौर पर, प्रनतभाओं पर शोि करने और भाइयों के चररत्र 

की जाचं करने के लिए न तो समय होता है और न ही यह पता 
िगाने के लिए कक उस समय उस पवशेष आवश्यकता की पूनत ि कौन 

कर सकता है। किीलसया को सेवकों के एक समूह की आवश्यकता 



wherever they went. Philip went down to a city in Samaria 

and proclaimed the Christ there.” (Acts 8:3-6) 

“In Damascus there was a disciple named Ananias.” … 

“Ananias went to the house and entered it. Placing his 

hands on Saul, he said, ‘Brother Saul, the Lord-Jesus, who 

appeared to you on the road as you were coming here — 

has sent me so that you may see again and be filled with 

the Holy Spirit.’ Immediately, something like scales fell 

from Saul's eyes, and he could see again. He got up and 

was baptized, and after taking some food, he regained his 

strength.” (Acts 9:10…17-19) 

“During this time some prophets came down from 

Jerusalem to Antioch. One of them, named Agabus, stood 

up and through the Spirit predicted that a severe famine 

would spread over the entire Roman world.” (Acts 11:27-

28) 

“Philip the evangelist, one of the Seven. He had four 

unmarried daughters who prophesied. After we had been 

there a number of days, a prophet named Agabus came 

down from Judea. Coming over to us, he took Paul's belt, 

tied his own hands and feet with it and said, ‘The Holy 

Spirit says, 'In this way the Jews of Jerusalem will bind the 

owner of this belt and will hand him over to the Gentiles.’” 

(Acts 21:8-11) 

“They (Paul and Barnabas) had such a sharp disagreement 

that they parted company. Barnabas took Mark and sailed 

for Cyprus, but Paul chose Silas and left, commended by 

the brothers to the grace of the Lord. He went through 

Syria and Cilicia, strengthening the churches.” (Acts 

15:39-41) 

“To Philemon our dear friend and fellow worker, to 

Apphia our sister, to Archippus our fellow soldier and to 

the church that meets in your home: Grace to you and 

peace from God our Father and the Lord Jesus Christ. … 

I hear about your faith in the Lord Jesus and your love for 

all the saints.” (Philemon 1-3, 5) 

“I appeal to you (Philemon) for my son Onesimus, who 

became my son while I was in chains. Formerly he was 

useless to you, but now he has become useful both to you 

and to me.” (Philemon 10-11) 

“My fellow prisoner Aristarchus sends you his greetings, 

as does Mark, the cousin of Barnabas.” (Col 4:10) 

“Epaphras, who is one of you and a servant of Christ 

Jesus, sends greetings. He is always wrestling in prayer 

for you, that you may stand firm in all the will of God, 

mature and fully assured.” (Col 4:12-14) 

Questions 

Since all Christians are priests their function is to serve 

God. 

True ___ False ___ 
 

1. Christians who receive gifts to serve 
a. ___ Preachers 
b. ___ Missionaries 
c. ___ Elders/Shepherds 
d. ___ Men  

है, जो पहिे से ही आध्याजत्मक रूप से योग्य हैं; लसद्ि और पहचान े

गए हैं जो अप्रत्यालशत पररजस्थनतयों में चरवाहों / बडों / चौकीदारों 
की सहायता के लिए बुिाए जाने के लिए उपिब्ि हैं, जहा ं
आवश्यकता एक आपातकािीन प्रकृनत की है और इस े तुरंत 

संभािा जाना चार्हए। ” (जो मैकककनी से अनंतम उद्िरर्।) 
 

ऊपर दी गई डायकोनोसस योग्यता में एक पत्नी का पनत होना 
और अपने बच्चों और घरेिू कुओं का प्रबंिन करना सभी 
डायकोनोसस पर िागू नहीं हो सकता क्योंकक सभी ईसाई पुरुष 

और मर्हिाएं डायकोनोस सेवक हैं। इसलिए, इन योग्यताओं वािे 

पुरुषों का कायि अन्य पुरुषों या मर्हिाओं के डायकोनोसस से 

अिग होना चार्हए। 
 

कुछ िोग अनुमान िगात ेहैं कक यूनानी पविवाओं की ज़रूरतों को 
पूरा करने के लिए प्रेररतों के काम में यरूशिेम चचि द्वारा चनेु गए 

सात डीकन थे। िकेकन उन्हें डायकोनोस के रूप में संदलभित नहीं 
ककया जाता है और न ही उनकी योग्यताएं दी जाती हैं और न ही 
यह ज्ञात है कक सभी सात 1 तीमुधथयुस में चररत्र िक्षर्ों से लमि े

थे। 
 

कई िोग आज बडों के काम को आध्याजत्मक मामिों में पुरुषों के 

रूप में मानत ेहैं जबकक डीकन शारीररक मामिों में पुरुष होत ेहैं। 
यह एक गित समझ प्रतीत होती है, क्योंकक ऐसा करने से शरीर 

के अन्य सभी सदस्यों, पुरुष या मर्हिा, का काम पूरी तरह से 

प्रनतबंधित हो जाता है। वास्तव में, यर्द बुजुगि आध्याजत्मक करत े

हैं और डीकन शारीररक करत ेहैं, तो गैर-डीकन सेवकों के लिए कोई 

काम नहीं बचा है। िेककन ऐसा नहीं हो सकता है कक पतरस ने 1 

पतरस 4:10 में फैिाव के बंिुओं को लिखा, "जैसा कक प्रत्येक को 
उपहार लमिा है, इस ेएक दसूरे की सेवा करने के लिए उपयोग करें, 
भगवान के पवपवि अनुग्रह के अच्छे भण्डारी के रूप में।" शब्द 

"प्रत्येक" में पवशेष योग्यता वािे और बबना पुरुष या मर्हिाएं 

शालमि हैं। यर्द "प्रत्येक" में मर्हिाएं शालमि नहीं हैं, तो रोलमयों 
16:1 में यह कहत ेहुए कक फेब ेएक डायकोनोन, एक नौकर था, पॉि 

गिती से था। 
 

समकािीन अविारर्ा है कक डीकन मण्डिी की भौनतक जरूरतों 
का ख्याि रखत ेहैं, जैस ेकक भवन और मैदानों पर रखरखाव, नए 

ननयम के अभ्यास से नहीं लिया गया है क्योंकक ईसाइयों की ककसी 
भी सभा के भौनतक सुपविाओं के मालिक या रखरखाव के नए 

ननयम में कोई ररकॉडि नहीं है। . उत्पीडन की अवधि के दौरान चचि 



e. ___ Women 
f. ___ All the above 

 
2. Servants having identified character traits 

appear to assist shepherds in performing their 
function of encouraging and admonishing. 
True ___ False ___ 
 

Chapter 5  

Women Servants (Diakonos) 
“For as many of you as were baptized into Christ have put 

on Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither 

slave nor free, there is neither male nor female; for you 

are all one in Christ Jesus” (Galatians 3:26-28). God is 

not partial. (Acts 10:34) All are priests to serve God. 

(Revelation 5:10) 

  

The Greek word diakonos is a gender-neutral, either male 

or female. The Latin word for diakonos is minister, while 

the English word is servant. Diakonos or its variants occur 

28 times in the New Testament, one of which refers to 

Phebe, a female servant (diákonon) and twice as deacon in 

Philippians 1:1, 1 Timothy 3:8-13 and Rom 16:1. 

  

“Now you are the body of Christ and individually 

members of it. And God has appointed in the church first 

apostles, second prophets, third teachers, then miracles, 

then gifts of healing, helping, administrating, and various 

kinds of tongues.” (1 Cor 12:27-29) 

  

God through Paul set forth character traits for the 

shepherding function. Following the character or 

qualifications of these men Paul discusses character traits, 

qualifications of servants who apparently help in this 

important work of the overseers watchmen, guardians, 

sentinels. Functions by other members of the Body are just 

as important, necessary, essential and indispensable 

whether performed by man or woman. 

Women Identified by Name 

In the New Testament several women are identified by 

name while inclusive words such as, all, each, everyone, 

include men and women. By examining activities of 

God’s diakonos one should be able to determine if there 

are any functions Christian women are required to do or 

are prohibited from doing. 

  

“But a man named Ananias, with his wife Sapphira, sold 

a piece of property, and with his wife's knowledge he kept 

back for himself some of the proceeds … about three hours 

his wife came in, not knowing what had happened. And 

Peter said to her, ‘Tell me whether you sold the land for 

so much.’ And she said, ‘Yes, for so much.’ But Peter said 

to her, "How is it that you have agreed together to test the 

Spirit of the Lord?” (Acts 5:1-2; 7-9) 

  

की जरूरतें यह थीं कक िोगों को संपपि या चीजों की जरूरत नहीं 
है। यह आज सच है क्योंकक चचि संपपि नहीं िोग हैं। 
 

नाम से उपिेणखत पुरुष 

"बरनबास (जजसका अथि है प्रोत्साहन का पुत्र), एक िेवी, जो कुपु्रस 

का मूि ननवासी था, ने अपना एक खेत बेच र्दया और पैसा िाया 
और प्रेररतों के चरर्ों में रख र्दया।"(प्रेररतों के काम 4:36-37) 

“तब बरनबास शाऊि की खोज में तरसुस को गया, और उस ेपाकर 

अन्ताककया िे आया। पूरे एक साि तक वे किीलसया से लमि ेऔर 

बहुत से िोगों को लशक्षा दी।”(प्रेररतों 11:25-26) 

"अब अन्ताककया की किीलसया में भपवष्यद्वक्ता और लशक्षक थे, 
बरनबास, लशमोन, जो नाइजर कहिाता था, और कुरेने का 
िूककयुस, हेरोदेस के दरबार का सदस्य मानेन, और शाऊि। जब 

वे यहोवा की उपासना और उपवास कर रहे थे, तो पपवत्र आत्मा ने 

कहा, 'मेरे लिये बरनबास और शाऊि को उस काम के लिये अिग 

कर, जजसके लिये मैं ने उन्हें बुिाया है।' तब उन्होंने उपवास और 

प्राथिना करने के बाद उन पर हाथ रखे और उन्हें पवदा 
ककया।”(प्रेररतों 13:1-3) 

"कुछ समय बाद पॉि(शाऊि) ने बरनबास से कहा, हम िौट चिें, 
और उन सब नगरोंमें जहा ंहम ने यहोवा का वचन सुनाया है, 

भाइयोंस ेभेंट करें, और देखें, कक वे कैसा काम करत ेहैं। बरनबास 

यूहन्ना को, जो मरकुस भी कहिाता है, अपने साथ िे जाना चाहता 
था, परन्तु पौिुस ने उस ेिे जाना बुद्धिमानी न समझी, क्योंकक 

वह उन्हें पम्फूलिया में छोड गया था, और उनके साथ काम में नहीं 
िगा था। उनके बीच इतनी तीखी असहमनत थी कक उन्होंने कंपनी 
छोड दी। बरनबास मरकुस को िे कर कुपु्रस को चिा।” (प्ररेरतों 
15:36-40) 

"मेरे संगी बंदी अररस्तरखुस ने बरनबास के चचेरे भाई मरकुस की 
नाईं तुझे नमस्कार भजेा है।" (कनिि 4:10) 

“इपफ्रास, मेरे संगी बदंी, जो मसीह यीशु में है, तुम्हें नमस्कार 

भेजता है। और मरकुस, अररस्तरखुस, देमास और िूका, जो मेरे 

सहकमी हैं, वैसा ही करें।” (कफिेमोन 23-24) 

“मेरे पास शीघ्र आने का भरसक प्रयत्न करो, क्योंकक देमास इस 

जगत से प्रेम रखता है, और मुझे छोड कर धथस्सिुनीके को चिा 
गया है। के्रसेन्स गिनतया को गया है, और तीतुस दिमर्टया को 
गया है। केवि पयूक मेरे साथ है। मरकुस को िे आओ और उस े

अपने साथ िे आओ, क्योंकक वह मेरी सेवा में मेरी सहायता करता 
है।”(2 तीमु: 4:9-12) 



Comment: Sapphira and Ananias lied to the Holy 

Spirit, an intentional sin. 

  

“Now there was in Joppa a disciple named Tabitha, 

which, translated, means Dorcas. She was full of good 

works and acts of charity.” (Acts 9:36) 

  

Comment: Tabitha, Dorcas, helped the poor by doing 

good and charitable works. An activity done outside 

the assembly. 

  

“He (Peter) went to the house of Mary, the mother of John 

whose other name was Mark, where many were gathered 

together and were praying.” (Acts 12:12) 

  

Comment: Mary used her house for saints to come 

together. In this case the gathering was for the purpose 

of praying for safety of all Christians but especially for 

Peter, as a short time earlier Herod beheaded James. 

  

“And after she (Lydia) was baptized she urged us saying 

‘If you have judged me to be faithful to the Lord, come to 

my house and stay.’ And she prevailed upon us.” (Acts 

16:15) 

 

Comment: Lydia used her possessions to take care 

of the needs of Paul and those accompanying him. 

“And some of them were persuaded and joined Paul and 

Silas, as did a great many of the devout Greeks and not a 

few of the leading women.” … “Now these Jews (men and 

women) were more noble than those in Thessalonica; they 

received the word with all eagerness, examining the 

Scriptures daily to see if these things were so. Many of 

them therefore believed, with not a few Greek women of 

high standing as well as men.” … “But some men joined 

him and believed, among whom also were Dionysius the 

Areopagite and a woman named Damaris and others with 

them.” (Acts 17:4, 11-12, 34) 

  

Comment: Damaris believed. She was perhaps a 

prominent Athenian woman as she was in attendance 

at the Areopagus when Paul spoke. 

  

“After this Paul left Athens and went to Corinth. And he 

found a Jew named Aquila, a native of Pontus, recently 

come from Italy with his wife Priscilla. … Now a Jew 

named Apollos, a native of Alexandria, came to Ephesus. 

He was an eloquent man, competent in the Scriptures. He 

had been instructed in the way of the Lord. And being 

fervent in spirit, he spoke and taught accurately the things 

concerning Jesus (as recorded in the Old 

Testament), though he knew only the baptism of John. He 

began to speak boldly in the synagogue, but when Priscilla 

and Aquila heard him, they took him and explained to him 

the way of God more accurately.” (Acts 18:1-2; 24-26) 

  

“हम र्दरबे और कफर िुस्त्रा आए, जहा ंतीमुधथयुस नाम का एक 

चेिा रहता था, जजसकी माता यहूदी और पवश्वासी थी, परन्तु 

जजसका पपता यूनानी था। िुस्त्रा और इकुननयुम के भाइयों ने 

उसका भिा ककया।”(प्रेररतों 16:1-3) 

"जब सीिास और तीमुधथयुस मककदनुनया से आए, तो पौिुस ने 

अपने आप को केवि प्रचार करने के लिए समपपित कर र्दया, और 

यहूर्दयों को गवाही दी कक यीशु ही मसीह था।"(प्रेररतों 18:5) 

"उसने अपने दो सहायकों तीमुधथयुस और इरास्तुस को 
मककदनुनया भजे र्दया, जब तक कक वह एलशया के प्रान्त में थोडी 
देर और रहा।" (प्ररेरतों 19:22) 

"इसलिए, मैं आपसे मेरा अनुकरर् करने का आग्रह करता हंू। इस 

कारर् से, मैं अपने पुत्र तीमुधथयुस को तुम्हारे पास भेज रहा हंू, 

जजसे मैं प्यार करता हंू, जो प्रभु में पवश्वासयोग्य है। वह तुम्हें 
मसीह यीशु में मेरे जीवन के मागि की याद र्दिाएगा, जो उस से 

सहमत है जो मैं हर जगह हर चचि में लसखाता हंू" (1 कुरर ं4:16-

17) 

"मैं प्रभु यीशु से आशा करता हंू कक मैं तीमुधथयुस को शीघ्र तुम्हारे 

पास भेजूंगा, कक जब मुझे तुम्हारे पवषय में समाचार लमि,े तो मैं 
भी हपषित होऊं। मेरे पास उनके जैसा और कोई नहीं है, जो आपके 

कपयार् में सच्ची र्दिचस्पी िेता है। क्‍योंकक सब अपने र्हत की 
धचन्ता करत ेहैं, न कक यीशु मसीह के। परन्तु तुम जानत ेहो, कक 

तीमुधथयुस ने अपने आप को प्रमाणर्त ककया है, क्योंकक उस ने 

अपने पपता के साथ पुत्र की नाईं मेरे साथ सुसमाचार के काम में 
सेवा की है।”(कफि 2:19-22) 

"परन्तु परमेश्वर ने, जो दीन-हीनों को शाजन्त देता है, तीतुस के 

आने से हमें शाजन्त दी, और न केवि उसके आने से, वरन उस 

शाजन्त से भी जो तू ने उस ेदी थी। उसने हमें तुम्हारी िािसा, 
तुम्हारे गहरे दखु, मेरे प्रनत तुम्हारी प्रबि धचतंा के बारे में बताया, 
ताकक मेरा आनंद पहि ेसे कही ंअधिक बढ़ जाए।(2 कुरर ं7:6-7) 

“तीतुस तो तुम में मेरा साथी और सहकमी है; हमारे भाइयों के 

लिए, वे किीलसयाओं के प्रनतननधि हैं और मसीह के लिए एक 

सम्मान हैं।”(2 कुरर ं8:23) 

“उन र्दनों में जब चेिों की संख्या बढ़ती जा रही थी, उनमें से 

यूनानी यहूर्दयों ने इब्रानी यहूर्दयों के णखिाफ लशकायत की 
क्योंकक उनकी पविवाओं को भोजन के दैननक पवतरर् में अनदेखा 
ककया जा रहा था। इसलिए, बारहों ने सभी लशष्यों को एक साथ 

इकट्ठा ककया और कहा, 'मेजों पर प्रतीक्षा करने के लिए परमेश्वर 
के वचन की सेवकाई की उपके्षा करना हमारे लिए सही नहीं होगा। 
हे भाइयो, अपने में से सात ऐसे पुरूष चुन िो जो आत्मा और बुद्धि 



Comment: “They,” Aquila and his wife 

Priscilla, taught Apollos not just Aquila. 

“On the next day we departed and came to Caesarea, and 

we entered the house of Philip the evangelist, who was one 

of the seven, and stayed with him. He had four unmarried 

daughters, who prophesied.” (Acts 21:8-9) 

  

Comment: Philip’s daughters prophesied. From 1 

Corinthians 14:21 we learn that prophesies are for 

believers. There is no indication that they prophesied 

only to women or only when not assembled. 

  

“I commend to you our sister Phebe, a servant in the 

church in Cenchreae.” (Romans 16:1) 

  

Comment: Some Bibles transliterate diákonon as 

deaconess. But every person, male or female, in Christ 

is a servant, diakono, in the Body of Christ as well as 

priests to serve God. The Bible is silent about the type 

of service Phebe rendered. All we know is she served. 

We also know she did not meet the unique 

qualifications for the work of servants having a wife 

translated as deacons in 1 Timothy 3:12. 

  

“Greet Priscilla and Aquila, my fellow workers in Christ 

Jesus, who risked their necks for my life, to whom not only 

I give thanks but all the churches of the Gentiles give 

thanks as well. Greet also the church in their house. Greet 

my beloved Epaenetus, who was the first convert to Christ 

in Asia. Greet Mary, who has worked hard for you. Greet 

Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow 

prisoners.” (Romans 16:3-7) 

  

Comment: We do not know what work Mary 

performed. However, we know she was not lazy as 

she worked hard. 

 

 “The churches of Asia send you greetings. Aquila and 

Prisca (Priscilla), together with the church in their house, 

send you hearty greetings in the Lord.” (1 Corinthians 

16:19) 

 

 Comment: Priscilla and Aquila’s home was open for 

Christians to assemble. 

“I entreat Euodia and I entreat Syntyche to agree in the 

Lord. Yes, I ask you also, true companion, help these 

women, who have labored side by side with me in the 

gospel together with Clement.” (Philippians 4:2-3) 

  

Comment: These women were apparently from 

Philippi. They helped Paul in teaching the Gospel. 

They did more than just being present to remove any 

appearance of impropriety. They taught the gospel as 

they labored with Paul and Clement. 

  

से पररपूर्ि हों। हम यह जजम्मेदारी उन्हें सौंप देंग ेऔर अपना ध्यान 

प्राथिना और वचन की सेवकाई पर देंगे।' इस प्रस्ताव ने पूरे समूह 

को प्रसन्न ककया। उन्होंने जस्तफनुस को चुना, जो पवश्वास और 

पपवत्र आत्मा से पररपूर्ि था; कफलिप्पुस, प्रोकोरस, ननकानोर, 

र्टमोन, परमेनस, और अन्ताककया के नीकुिस, जो यहूदी िमि में 
पररवनतित हो गए हैं।”(प्ररेरतों 6:1-6) 

“तब जस्तफनुस ने, जो परमेश्वर के अनुग्रह और सामथ्यि से 

पररपूर्ि था, िोगों के बीच बडे बडे आश्चयिकमि और चमत्कार ककए। 
हािांकक, फ़्रीडमेन के लसनेगॉग के सदस्यों (जैसा कक इस ेकहा जाता 
था) के सदस्यों से पवरोि पदैा हुआ - साइरेन और अिके्जेंडिया के 

यहूदी और साथ ही लसलिलसया और एलशया के प्रांत। वे िोग 

जस्तफनुस से वाद-पववाद करने िगे, परन्तु उसकी बुद्धि और उस 

आत्मा के, जजसके द्वारा वह बोिता था, न र्टक सके।”(प्रेररतों 
6:8-10) 

“परन्तु शाऊि ने किीलसया को नष्ट करना आरम्भ कर र्दया। 
घर-घर जाकर वह स्त्री-पुरुषों को घसीटकर बन्दीगृह में डाि देता 
था। वे जो बबखरे हुए थे, वे जहााँ भी गए, वचन का प्रचार ककया। 
कफलिप्पुस शोमरोन के एक नगर में गया और वहााँ जाकर मसीह 

का प्रचार ककया।”(प्रेररतों 8:3-6) 

"दलमश्क में हनन्याह नाम का एक चेिा था।" ... "हनन्याह घर में 
गया और उसमें प्रवेश ककया। उसने शाऊि पर हाथ रखते हुए कहा, 
'भाई शाऊि, प्रभु-यीशु, जो तुम्हें रास्त ेमें र्दखाई र्दया था, जैस े

कक तुम यहााँ आ रहे थे - ने मुझे भेजा है कक तुम कफर से देख सकते 

हो और पपवत्र आत्मा से भर जाओ।' तुरन्त, शाऊि की आंखों से 

तराजू जैसा कुछ धगरा, और वह कफर से देखने िगा। वह उठा और 

उसने बपनतस्मा लिया, और कुछ खान े के बाद, वह कफर से 

ताकतवर हो गया।”(प्रेररतों के काम 9:10…17-19) 

“इसी समय कुछ भपवष्यद्वक्ता यरूशिेम से अन्ताककया आए। 
उनमें से एक, अगबुस नाम का, खडा हुआ और आत्मा के द्वारा 
भपवष्यवार्ी की कक एक भयंकर अकाि पूरे रोमन संसार में फैि 

जाएगा।”(प्रेररतों 11:27-28) 

"कफलिप द इंजीिवादी, सात में से एक। उनकी चार अपववार्हत 

बेर्टयााँ थीं जजन्होंने भपवष्यवार्ी की थी। हमारे वहााँ बहुत र्दन 

रहने के बाद, अगबुस नाम का एक भपवष्यद्वक्ता यहूर्दया से 

आया। हमारे पास आकर उस ने पौिुस की कमर कसी, और अपने 

हाथ पांव बान्िकर कहा, पपवत्र आत्मा कहता है, कक इस रीनत से 

यरूशिेम के यहूदी इस पेटी के स्वामी को बान्िकर 

अन्यजानतयोंके हाथ में कर देंगे। .'"(प्ररेरतों 21:8-11) 



“I am reminded of your sincere faith, a faith that dwelt 

first in your grandmother Lois and your mother Eunice 

and now, I am sure, dwells in you as well.” (2 Timothy 

1:5) 

  

Comment: They passed their faith on to their family. 

  

“To Philemon our beloved fellow worker and Apphia our 

sister and Archippus our fellow soldier, and the church in 

your house.” (Philemon 1-2) 

  

Comment: “Apphia” a Christian woman known to 

Paul and Philemon. 

  

Women by Inclusive Words - All, Each and Everyone 

 

“So those who received his word were baptized, and there 

were added that day about three thousand souls.” (Acts 

2:41) 

  

Comment: “Those who received His Word” include 

men and women. 

  

“The disciples determined, everyone according to his 

ability, to send relief to the brothers living in 

Judea.” (Acts 11:29) 

 

Comment: “Everyone” includes women, so 

women helped in determining. 

  

“Then it seemed good to the apostles and the elders, with 

the whole church, to choose men from among them and 

send them to Antioch with Paul and Barnabas.” (Acts 

15:22) 

 

Comment: The “whole church” includes women. 

Therefore, women participated in choosing. 

  

“So, when they were sent off, they went down to Antioch, 

and having gathered the congregation together, they 

delivered the letter. And when they had read it, they 

rejoiced because of its encouragement.” (Acts 15:30-31) 

 

Comment: The “congregation” included women 

who heard and rejoiced. 

  

“Then he gave orders to the centurion that he should be 

kept in custody but have some liberty, and that none of 

his friends should be prevented from attending to his 

needs.” (Acts 24:23) 

  

Comment: “Friends” included men and women 

who attended to Paul’s needs. 

  

“There will be tribulation and distress for every 

human being who does evil, the Jew first and also the 

"वे(पॉि और बरनबास) में इतनी तीखी असहमनत थी कक उन्होंने 

साथ छोड र्दया। बरनबास मरकुस को िकेर जहाज पर कुपु्रस को 
गया, परन्तु पौिुस ने सीिास को चुन लिया और वह चिा गया, 
जजस पर भाइयों ने प्रभु के अनुग्रह की प्रशंसा की। वह सीररया और 

ककलिककया से होत ेहुए किीलसयाओं को दृढ़ करता गया।” (प्रेररतों 
15:39-41) 

"हमारे पप्रय लमत्र और सहकमी कफिेमोन को, हमारी बहन 

अजप्फया को, हमारे साथी सैननक आककि पुस को और आपके घर में 
लमिने वािी किीलसया को: हमारे पपता परमेश्वर और प्रभु यीशु 

मसीह की ओर से आपको अनुग्रह और शांनत लमिे। ... मैं ने प्रभु 

यीशु में तुम्हारे पवश्वास और सब पपवत्र िोगों के प्रनत तुम्हारे प्रेम 

के पवषय में सुना है।”(कफिेमोन 1-3, 5) 

"मैं आपसे अपीि करता हंू(कफिेमोन) मेरे बेटे उनेलसमुस के लिए, 

जो मेरा बेटा बन गया जब मैं जंजीरों में जकडा हुआ था। पहि ेवह 

तुम्हारे लिए बेकार था, िेककन अब वह तुम्हारे और मेरे लिए 

उपयोगी हो गया है।" (कफिेमोन 10-11) 

"मेरे संगी बंदी अररस्तरखुस ने बरनबास के चचेरे भाई मरकुस की 
नाईं तुझे नमस्कार भजेा है।"(कनिि 4:10) 

“इपफ्रास, जो तुम में से एक है, और यीशु मसीह का दास है, 

नमस्कार भेजता है। वह सदा तुम्हारे लिये प्राथिना में मशगूि रहता 
है, कक तुम परमेश्वर की सब इच्छा पर दृढ़, और पररपक्व और 

ननश्चय दृढ़ हो जाओ।”(कनिि 4:12-14) 

प्रशन 

चूंकक सभी ईसाईपुजारी हैं उनका कायि भगवान की सेवा करना है। 
सही गित ___ 

 

3. ईसाई जो सेवा करने के लिए उपहार प्राप्त करत ेहैं 
a. ___प्रचारि 

b. ___कमिनरी 

c. ___ िड़ ों / चरिाि ों 

d. ___ पुरुष 

e. ___ औरत 

f. ___ सि से ऊपर 
 

4. चररत्र िक्षर्ों की पहचान करने वािे सेवक चरवाहों को 
प्रोत्सार्हत करने और चतेावनी देने के अपने कायि को 
करने में सहायता करत ेप्रतीत होत ेहैं। 
सही गित ___ 

 



Greek, but glory and honor and peace for everyone who 

does good, the Jew first and also the Greek. For God 

shows no partiality.” (Romans 2:9-11) 

  

Comment: “Every human” makes no distinction 

between men and women who do good or evil. 

  

“For in Christ Jesus you are all sons a of God, through 

faith. For as many of you as were baptized into Christ have 

put on Christ. There is neither Jew nor Greek, there is 

neither slave nor free, there is no male and female, for you 

are all one in Christ Jesus.” (Galatians 3:26-29) 

  

Comment: A son had a legal right of a father’s 

inheritance. But “As many of you” who were 

baptized included women. Then women in Christ 

acquired the right of inheritance Paul then mentions 

that those in Christ are one. No one in Christ is a 

second-class Christian for all are servants and priest to 

serve of God. (1 Peter 2:16 and Revelation 1:6) 

  

“She who is at Babylon, who is likewise chosen, sends you 

greetings.” (1 Peter 5:13) 

  

Comment: “She” could either be a Christian woman or 

an assembly of Christians – don’t know. 

 

 “The elder to the elect lady and her children, whom I love 

in truth, and not only I, but also all who know the truth.” (2 

John 1:1) 

 

 Comment: “The elect lady” could either be a 

Christian woman or an assembly of Christians – don’t 

know. 

 

The terms all, each and every includes women. Therefore, 

Women are to participate for the Body of Christ to 

function as a united body otherwise part of the body is 

considered a drag on the body or dead. 

  

Women’s Activity and Attitude 

“So, whether you (male or female) eat or drink, or 

whatever you do, do all to the glory of God. Give no 

offense to Jews or to Greeks or to the church of God, just 

as I try to please everyone in everything I do, not seeking 

my own advantage, but that of many, that they may be 

saved. Be imitators of me, as I am of Christ. Now I 

commend you because you remember me in everything and 

maintain the traditions even as I delivered them to you. 

But I would have you know, that the head of every man is 

Christ; and the head of the woman is the man and the head 

of Christ is God. Every man praying or prophesying, 

having his head covered, dishonoreth his head (Christ). 

But every woman praying or prophesying (neither 

prohibited) with her head unveiled dishonoreth her head; 

for it is one and the same thing as if she were shaven. For 

अध्याय 5 

मदहला नौकर (डायकोनोस) 

"क् ोंकि तुम में से कजतन ों ने मसीि में िपकतस्मा किया िै, उन्ह ोंने 

मसीि ि  पकिन किया िै। न यहूदी, न यूनानी, न दास, न स्वतन्त्र, 

न नर, न स्त्री; क् ोंकि तुम सि मसीि यीिु में एि ि ”(गिकतय ों 

3:26-28)। ईश्वर पक्षपाती निी ों िै। (पे्रररत ों 10:34) सिी याजि िैं 

ज  परमेश्वर िी सेिा िरते िैं। (प्रिाकितिाक् 5:10) 

 

ग्रीि िब्डायकोनोसएि किोंग-तिस्र् िै, या त  पुरुष या मकििा। 

िैकिन िब् forडायकोनोसमोंत्री िै, जिकि अोंगे्रजी िब् नौिर 

िै।डायकोनोसया इसिे रूप नए कनयम में 28 िार आते िैं, कजनमें 

से एि मकििा नौिर फीिे ि  सोंदकिात िरता िै (डायकोनोन) और 

कफकिस्तप्पय ों 1:1, 1 तीमुकर्युस 3:8-13 और र म 16:1 में द  िार 

डीिन िे रूप में। 

 

“अि आप मसीि िी देि िैं और व्यस्तिगत रूप से इसिे सदस्य 

िैं। और परमेश्वर ने ििीकसया में पििे पे्रररत, दूसरे िकिष्द्विा, 

तीसरे किक्षि, कफर चमत्कार, कफर चोंगाई, सिायता, प्रिासन, और 

किकिन्न प्रिार िी िाषाओों िे उपिार कनयुि किए िैं।"(1 िुररों  

12:27-29) 

 

परमेश्वर ने पौिुस िे माध्यम से चरिािी िाया िे किए चररत्र िक्षि 

कनधााररत किए। इन ि ग ों िे चररत्र या य ग्यताओों िा अनुसरि 

िरते हुए पॉि चररत्र िक्षि ों, सेिि ों िी य ग्यता पर चचाा िरता िै 

ज  पयािेक्षि ों, अकििािि ों, प्रिरी िे इस मित्वपूिा िाया में स्पि 

रूप से मदद िरते िैं। िरीर िे अन्य सदस्य ों द्वारा किए जाने िािे 

िाया उतने िी मित्वपूिा, आिश्यि, आिश्यि और अपररिाया िैं, 

चािे पुरुष या मकििा द्वारा किए गए ि ों। 

नाम से पिचानी गई मकििाएों  

नए कनयम में िई मकििाओों ि  नाम से पिचाना जाता िै, जिकि 

समािेिी िब् जैसे, सिी, प्रते्यि, सिी में पुरुष और मकििाएों  

िाकमि िैं। िगिान िी गकतकिकधय ों िी जाोंच 

िरिेडायकोनोसकिसी ि  यि कनधााररत िरने में सक्षम ि ना 

चाकिए कि क्ा ि ई ऐसा िाया िै कजसे िरने िे किए ईसाई 

मकििाओों िी आिश्यिता ि ती िै या िरने से मना किया जाता 

िै। 

 

"िेकिन िनन्याि नाम िे एि व्यस्ति ने अपनी पत्नी सफीरा िे सार् 

सोंपकि िा एि िुिड़ा िेचा, और अपनी पत्नी िे ज्ञान से उसने अपने 

किए िुछ आय िापस रख िी ... िगिग तीन घोंिे उसिी पत्नी आई, 

न जाने क्ा हुआ र्ा। ति पतरस ने उस से ििा, मुझे िता, कि क्ा 

तू ने उस देि ि  इतने में िेच कदया िै। और उसने ििा, 'िााँ, इतने 

िे किए।' परन्‍तु पतरस ने उस से ििा, क‍य ोंकि तू ने प्रिु िी आत्‍मा 

िी परीक्षा िेने िे किए एि-सार् एि मन िना किया िै?(पे्रररत ों 

5:1-2; 7-9) 

 



if a woman is not veiled let her also be shorn: but if it is a 

shame to a woman to be shorn or shaven, let her be 

veiled.” (1 Corinthians 10:31– 11:6) 

 

Comment: 

• always seek the other person’s well-being – 10:24  

• whatever you do, glorify God – 10:31  

• men and women, do not dishonor your head – 11:4 

• do not treat the financial poor Christian as inferior 

– 11:21 

• don’t consider your spiritual gift more important 

– 12: 

• love is most important – it last forever. – 12:31-

13:13 

• encourage, respect, honor one another and 

especially those  

having responsibility for your well-being, avoid 

confusion – 14.  

 

Comment: “Give no offense to Jews or to Greeks” 

means do not be the cause of a Christian brother or 

sister to lose faith by ignoring their customs and 

traditions. 

  

Comment: “Tradition” from the Greek 

word paradóseis meaning substance of the teaching. 

(Thayer’s) 

  

Comment: “Prophesying” from the Greek 

word profeeteuoo meaning foretelling future events 

pertaining to the kingdom of God or to utter forth, 

declare, a thing which can only be known by divine 

revelation. (Thayer's) 

 

Comment: “Every Man” from the Greek 

word andrós meaning either man or husband 

depending on contacts. 

  

Comment: “Every Woman” from the Greek 

word gunaikós meaning either woman or wife. 

  

Comment: “Shorn or shaven” - Women who had their 

hair shorn indicated punishment of whoredom, or 

adultery. (Adam Clarke) 

  

Comment: Paul is reminding the Corinthians that 

respect and honor is of utmost importance probably 

more than custom when praying or prophesying. The 

custom of the time was for men to remove their head 

covering in the presence of a superior and for women 

not to be seen in public without a head covering. So, 

was the head covering an act of righteousness or a 

custom of respect and honor? A husband could divorce 

his wife for such disrespect, not having her head 

covered. Paul’s condemnation appears to be the 

dishonoring of God by a man who does not remove his 

टिप्पणी:सफीरा और िनन्याि ने पकित्र आत्मा से झठू ि िा, 

एि जानिूझिर किया गया पाप। 

 

“अि याफा में तिीर्ा नाम िा एि चेिा र्ा, कजसिा अनुिाद, 

द रिास िै। िि अचे्छ िाम ों और पर पिार िे िाम ों से िरी 

र्ी।”(पे्रररत ों 9:36) 

 

टिप्पणी:तकिता, द रिास ने अचे्छ और धमाार्ा िाया िरिे 

गरीि ों िी मदद िी। सिा िे िािर िी गई एि गकतकिकध। 

 

"िि(पतरस) यूिन्ना िी माता मररयम िे घर गया, कजसिा दूसरा 

नाम मरिुस र्ा, जिााँ िहुत से ि ग इिटे्ठ ि िर प्रार्ाना िर रिे 

रे्।” (पे्रररत ों 12:12) 

 

टिप्पणी:मैरी ने सोंत ों िे एि सार् आने िे किए अपने घर िा 

इसे्तमाि किया। इस मामिे में सिा सिी ईसाइय ों िी सुरक्षा िे 

किए प्रार्ाना िरने िे उदे्दश्य से र्ी, िेकिन कििेष रूप से पीिर 

िे किए, क् ोंकि िुछ समय पििे िेर देस ने जेम्स िा कसर िाि 

कदया र्ा। 

 

"और उसिे (िुकदया) िपकतसे्म िे िाद उसने िम से किनती िी, 

'यकद तू ने मुझे यि िा िे प्रकत किश्वासय ग्य ठिराया िै, त  मेरे घर 

आिर ठिरे।' और िि िम पर प्रिि हुई।”(पे्रररत ों 16:15) 

 

टिप्पणी:िुकदया ने अपनी सोंपकि िा इसे्तमाि पॉि और 

उसिे सार् आने िाि ों िी जरूरत ों ि  पूरा िरने िे किए 

किया। 

"और उन में से कितन ों ने किश्वास किया, और पौिुस और सीिास 

िे सार् कमि गए, जैसा कि िहुत से िि यूनाकनय ों ने किया, और 

िुछ प्रमुख मकििाओों ने निी ों।" ... "अि ये यहूदी (पुरुष और 

मकििाएों ) कर्स्सिुनीिे िे ि ग ों िी तुिना में अकधि मिान रे्; और 

उन्ह ोंने िड़ी िािसा से िचन ग्रिि किया, और प्रकतकदन पकित्रिास्त्र 

में जाोंच िी, कि क्ा ये िातें ऐसी िी िैं। इसकिए उनमें से िहुत ों ने 

किश्वास किया, और िुछ यूनानी स्तस्त्रयााँ िी ऊाँ चे दजे िी निी ों र्ी ों, 

सार् िी पुरुष िी।” ... "परनु्त िुछ पुरूष उसिे सार् ि  किए और 

किश्वास किया, कजन में अररय पगी कदयुकनकसयुस और दमररस नाम 

िी एि स्त्री और उनिे सार् अन्य िी रे्।"(पे्रररत ों 17:4, 11-12, 

34) 

 

टिप्पणी:दमाररस िा मानना र्ा। िि िायद एि प्रमुख 

एरे्कनयन मकििा र्ी क् ोंकि िि अररयुपगुस में उपस्तस्र्त र्ी 

जि पॉि ि ि रिा र्ा। 

 

“इसिे िाद पौिुस एर्ेंस ि  छ ड़िर िुररन्थ ि  गया। और उसे 

अस्तक्विा नाम िा एि यहूदी कमिा, ज  प ोंिस िा मूि कनिासी र्ा, 

ज  िाि िी में अपनी पत्नी कप्रकसिा िे सार् इििी से आया र्ा। ... 

अि अपुल्ल स नाम िा एि यहूदी, ज  अिेक्जेंकडर या िा मूि 

कनिासी र्ा, इकफसुस आया। िि एि िाक्पिु व्यस्ति र्ा, ज  िास्त्र ों 

में सक्षम र्ा। उसे यि िा िे मागा िा कनदेि कदया गया र्ा। और िि 
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head covering and by a woman dishonoring the man 

responsible for her wellbeing (husband, father or eldest 

brother) by not having her head covered by a veil. Both 

violate tradition and custom of respect in their society, 

or legal rights possibly imply acceptance of pagan 

practices. This does not prohibit either men or women 

from praying or prophesying. But one’s freedom and 

liberty in Christ must never result in or lead to 

disrespect of others. 

  

“A wife ought (under obligation) to have a symbol of 

authority (power) on her head, because of the angels. 

Nevertheless, in the Lord woman is not independent of 

man nor man of woman; for as woman was made from 

man, so man is now born of woman. And all things are 

from God. Judge for yourselves: is it proper for a wife to 

pray to God with her head uncovered? Does not nature 

itself teach you that if a man wears long hair it is a 

disgrace for him, but if a woman has long hair, it is her 

glory? For her hair is given to her for a covering. If 

anyone is inclined to be contentious, we have no such 

practice, nor do the churches” of God.” (1 Corinthians 

11:10-16) 

  

Comment: Actions of a woman who disrespects her 

husband, her head, is not proper. 

  

Comment: During the times before and after Christ 

when Rome ruled the world, most women were 

considered under the authority or power of men. For 

married women the veil covering their hair, 1) signified 

her marital status, 2) her submission to the husband’s 

status as head, 3) an indication of modesty and purity 

and 4) protected her from men’s solicitations. Women 

without a veil were considered rebellious often 

prostitutes with hair cut short, shorn or shaven heads. 

Customs in one culture are not binding as law in other 

cultures. Today in some areas of the world; e.g., India, 

women wear symbols of their marital status. After a 

Hindu marriage is consummated, the wife is never 

supposed to leave her arms bare. She must always wear 

bangles to signify that she is married. 

  

Comment: The veil (Greek palla) was the symbol of a 

married woman, and in their culture a mark of 

husband’s authority. 

 

Comment: Those in Christ ‘not independent of’ 

suggest not superior or inferior but equal in value to 

God and needed in His kingdom. Equal in Christ does 

not alter God’s directive that the man has the 

responsibility for the family unit and that the woman by 

creation was his helper and companion, not his servant. 

Any action she does that is against the teachings of 

Christ and His apostles or against local customs such 

that the community consider her actions out of place, 

ज ि में आिर यीिु िे किषय में ठीि-ठीि िातें िरता और किक्षा 

देता र्ा(जैसा कि पुराने कनयम में दजा िै), िािाोंकि िि िेिि यूिन्ना 

िे िपकतस्मा ि  जानता र्ा। िि आराधनािय में कनडर ि िर 

ि िने िगा, परनु्त जि कप्रस्तिल्ला और अस्तक्विा ने उसिी िात 

सुनी, त  िे उसे िे गए, और परमेश्वर िा मागा और िी ठीि-ठीि 

समझाया।” (पे्रररत ों 18:1-2; 24-26) 

 

टिप्पणी:“िे,” अस्तक्विा और उसिी पत्नी कप्रस्तिल्ला ने 

अपुल्ल स ि  िेिि अस्तक्विा िी निी ों कसखाया। 

“अगिे कदन िम चििर िैसररया में आए, और कफकिपु्पस नामि 

सुसमाचार प्रचारि िे घर में ज  उन सात ों में से एि या, उसिे 

पास ठिरे। उसिी चार अकििाकित िेकियााँ र्ी ों, ज  िकिष्िािी 

िरती र्ी ों।”(पे्रररत ों 21:8-9) 

 

टिप्पणी: कफकिपु्पस िी िेकिय ों ने िकिष्िािी िी। 1 

िुररस्तन्थय ों 14:21 से िम सीखते िैं कि िकिष्िाकियााँ किश्वाकसय ों 

िे किए िैं। इस िात िा ि ई सोंिेत निी ों िै कि उन्ह ोंने िेिि 

मकििाओों िे किए या िेिि जि इिटे्ठ निी ों हुए त  िकिष्िािी 

िी। 

 

"मैं आपि  िमारी ििन फेिे िी प्रिोंसा िरता हूों, ज  किों क्री में चचा 

में एि सेिि िै।"(र कमय ों 16:1) 

 

टिप्पणी:िुछ िाइकिि किप्योंतरिडायकोनोनिकधरता िे रूप 

में। परनु्त प्रते्यि व्यस्ति, चािे िि नर ि  या नारी, मसीि में एि 

दास िै,डायकोनो, मसीि िे िरीर में और सार् िी याजि ों ि  

परमेश्वर िी सेिा िरने िे किए। फेिे द्वारा प्रदान िी जाने िािी 

सेिा िे प्रिार िे िारे में िाइिि चुप िै। िम सिी जानते िैं कि 

उसे पर सा जाता िै। िम यि िी जानते िैं कि 1 तीमुकर्युस 3:12 

में एि पत्नी ि  डीिन िे रूप में अनुिाकदत िरने िािे सेिि ों 

िे िाया िे किए िि अकद्वतीय य ग्यताओों ि  पूरा निी ों िरती 

र्ी। 

 

“कप्रस्तिल्ला और अस्तक्विा ि , ज  मसीि यीिु में मेरे सार्ी 

िायािताा िैं, कजन्ह ोंने मेरे प्राि िे किए अपनी गदान ि  ज स्तखम में 

डािा िै, कजन्हें मैं न िेिि धन्यिाद देता हूों, िस्ति अन्यजाकतय ों िी 

सिी ििीकसयाएों  िी धन्यिाद देती िैं। उनिे घर िी ििीकसया ि  

िी नमिार। मेरे कप्रय इपेकनिस ि  नमिार, ज  एकिया में मसीि 

में पररिकतात ि ने िािा पििा व्यस्ति र्ा। मररयम ि  नमिार, 

कजस ने तुम्हारे किये िकठन पररश्रम किया िै। एों डर  कनिस और 

जूकनया ि , मेरे िुिुस्तिय ों और मेरे सोंगी िनु्धओों ि  

नमिार।”(र कमय ों 16:3-7) 

 

टिप्पणी: िम निी ों जानते कि मररयम ने क्ा िाया किया। 

िािााँकि, िम जानते िैं कि िि आिसी निी ों र्ी क् ोंकि उसने 

िड़ी मेिनत िी र्ी। 

 



she dishonors her husband and does not promote the 

cause of Christ. 

  

Comment: Daily activities must display respect and 

honor which promotes unity in all relationships 

whether in the family, community, work place, 

government or church whether assembled or not. 

Everyone in Christ, man or woman, has equal spiritual 

status before God. 

  

“What then, brothers when you come together, each one 

has a hymn, 1 a lesson, a revelation, a tongue, 2 or an 

interpretation. Let all things be done for building up 

(encouragement). If any (man or woman) speak in a tongue, 

let there be only two or at most three, and each in turn (in 
sequence), and let someone (man or woman) interpret. But 

if there is no one to interpret, let each of them (man or 

woman) keep silent in church (the assembled body of 

Christ) and speak to himself (not gender specific) and to God. 

Let two or three prophets (not gender specific) speak, and 

let the others (not gender specific) weigh 3 what is said. If a 

revelation is made to another sitting there, let the first be 

silent. For you can all prophesy one by one, so that all may 

learn and all be encouraged, and the spirits of prophets 

are subject to prophets. For God is not a God of confusion 

but of peace. As in all the churches (congregations or 

assemblies) of the saints, the women (your women, wife – 

KJV, NKJV, YLT) should keep silent in the 

churches (ekkleesíais – assemblies). For they are not 

permitted to speak,4 but should be in submission, as the 

Law also says. If there is anything they desire to learn, let 

them ask their husbands (ándras - any male person, a man – 

P C Bible Study Biblesoft) at home. For it is shameful for a 

woman to speak in church.” (1 Corinthians 14:26-36) 

Comment: The Christians in Corinth were assembled 

together as Christ’s Body where they sang, taught 

(didacheén), 5 gave revelations and spoke in other 

languages through interpreters. The purpose of 

assembling together was to encourage Christians to 

remain faithful and do good works. Speakers, men or 

women, who were not able to be understood because an 

interpreter was not present, were to keep quiet. Chaos 

and confusion caused by all at the same time praying, 

speaking or singing would cause visitors to think “you 

are out of your mind” and preventing God’s message 

from being heard. Allowing everyone speak or sing in 

succession, one following another, is respectful to God 

and one’s fellow man. 

  

Comment: “Two or three prophets speak” – a prophet 

is a male or female through whom God speaks. (From 

Thayer's Greek Lexicon) 

 

 Comment: While still on the subject of maintaining 

orderliness, Paul instructs the Corinthian women to 

keep silent and not interrupt their (idíous – one’s own) 

“एकिया िी ििीकसयाएाँ  आपि  िुििामनाएाँ  िेजती िैं। अस्तक्विा 

और कप्रिा (कप्रस्तिल्ला) और उनिे घर िी ििीकसया, तुम्हें प्रिु 

में िाकदाि िुििामनाएाँ  िेजती िैं।” (1 िुररस्तन्थय ों 16:19) 

 

किप्पिी: कप्रकसिा और अस्तक्विा िा घर ईसाइय ों िे इिट्ठा ि ने िे 

किए खुिा र्ा। 

"मैं यूओकदया से किनती िरता हूों और मैं सुनु्तखे से प्रिु में सिमत 

ि ने िे किए किनती िरता हूों। िााँ, मैं तुमसे िी पूछता हूाँ, सचे्च सार्ी, 

इन मकििाओों िी मदद िर , कजन्ह ोंने के्लमेंि िे सार् सुसमाचार 

में मेरे सार् िों धे से िों धा कमिािर िाम किया िै। ”(कफकिस्तप्पय ों 

4:2-3) 

 

टिप्पणी:ये मकििाएों  जाकिर तौर पर कफकिप्पी िी र्ी ों। उन्ह ोंने 

सुसमाचार कसखाने में पौिुस िी मदद िी। उन्ह ोंने अनौकचत्य 

िे किसी िी रूप ि  दूर िरने िे किए िेिि उपस्तस्र्त ि ने से 

ििी ों अकधि किया। जि उन्ह ोंने पॉि और के्लमेंि िे सार् िाम 

किया त  उन्ह ोंने सुसमाचार पढ़ाया। 

 

"मुझे आपिे सचे्च किश्वास िी याद आ रिी िै, एि किश्वास ज  पििे 

आपिी दादी ि इस और आपिी मााँ यूनीिे में र्ा और अि, मुझे 

यिीन िै, आप में िी रिता िै। ”(2 तीमुकर्युस 1:5) 

 

टिप्पणी:उन्ह ोंने अपने किश्वास ि  अपने पररिार पर पाररत िर 

कदया। 

 

"िमारे कप्रय सििमी कफिेम न, और िमारी ििन अस्तहिया और 

िमारे सार्ी सैकनि अस्तखापु्पस, और तुम्हारे घर िी ििीकसया।" 

(कफिेम न 1-2) 

 

टिप्पणी:“अस्तहफया” एि मसीिी स्त्री िै ज  पौिुस और 

कफिेम न ि  जानती िै। 

 

समािेिी िब् ों से मकििाएों  - सिी, प्रते्यि और सिी 

 

"ति कजन ि ग ों ने उसिा िचन ग्रिि किया, उन्ह ोंने िपकतस्मा 

किया, और उस कदन ि ई तीन िजार प्रािी जुड़ गए।" (पे्रररत ों 

2:41) 

 

टिप्पणी:"कजन्ह ोंने उसिा िचन प्राप्त किया" उनमें पुरुष और 

मकििाएों  िाकमि िैं। 

 

"चेि ों ने ठान किया, कि सि यहूकदया में रिने िािे िाइय ों ि  राित 

देने िे किरे् अपक्की सामर्ा िे अनुसार िेजें।"(पे्रररत ों 11:29) 

 

टिप्पणी:"सिी" में मकििाएों  िाकमि िैं, इसकिए मकििाओों ने 

कनधाारि िरने में मदद िी। 

 

"ति पे्रररत ों और पुरकनय ों और सारी ििीकसया ि  यि अच्छा िगा, 

कि अपने में से मनुष् ों ि  चुनिर पौिुस और िरनिास िे सार् 

अन्ताकिया में िेज दें।"(पे्रररत ों 15:22) 

 



husband but wait and ask him when you get home. 

Paul’s instructions would not apply to Christian women 

whose husbands were pagans, dead or had abandoned 

them. The key is to respect their husband who was 

teaching and to respect others – men, women or 

visitors. So, “the law” probably refers to synagogue 

rules or traditions. 

  

Comment: When assembled together all Christians are 

to participate in an orderly manner while respecting 

others, not all speak at the same time creating confusion 

and chaos. Women are not to question or challenge 

comments of the man responsible for their wellbeing, 

whether their husbands, father or brother or display a 

disrespectable attitude especially toward any man. 

 

“Put on then, as God's chosen ones, holy and beloved, 

compassionate hearts, kindness, humility, meekness, and 

patience, … Let the word of Christ dwell in you richly, 

teaching and admonishing one another in all wisdom, 

singing psalms and hymns and spiritual songs, with 

thankfulness in your hearts to God.” (Colossians 3:12, 16) 

 

 Comment: The “chosen ones” include women and 

men. Both are to teach and admonish in wisdom, 

knowledge. The instruction is silent as to whether this 

is to be done in private or assembly. The text states the 

teaching and admonishing is done in song in the heart 

unto God. But teaching and admonishing one another 

requires one to speak from their heart whether written 

word or spoken. 

 
Psalmón Strong’s NT#:1568; Vine's Expository Dictionary - primarily 

denoted "a striking or twitching with the fingers (on musical 

strings)"; then, "a sacred song, sung to musical accompaniment, a 

psalm. Strong's Numbers and Concordance - a set piece of music; 

i.e., a sacred ode (accompanied with the voice, harp or other 

instrument; a "psalm"); collectively, the book of the 

Psalms. Thayer’s Lexicon - a striking, twanging. 
2 Gloossa, gloóssee, Strong's NT#:1100 - 1. the tongue, a member of 

the body, the organ of speech: Mark 7:33,35. 2.       a tongue, i. e. the 

language used by a particular people in distinction from that of other 

nations (Thayer’s Lexicon); i.e., “Cretes and Arabians, we do hear 

them speak in our tongues the wonderful works of God Acts” (2:11 

KJV). 
3 Diakrinétoosan Strong's NT#:1252 – Thayer’s Greek Lexicon - make 

a distinction, discriminate, distinguish.  
4 laleoo NT#:2980 - Thayer's Greek Lexicon - to use words in order to 

declare one's 

mind and disclose one's thoughts;  
5 Didaskalos (didacheén) - Strong's NT#:1321, - appears 97 times - 83 

relating to the teachings of Jesus, Holy Spirit or the Apostles, 5 times 

to the Pharisees, 1 time each to John the Baptizer, women [1 Timothy 

2], Jezebel and Balaam and 3 other times. 

Didáskein Strong’s NT#: 1320, occurs 59 times – 46 as master in the 

Gospels, once as doctor in Luke, 1 time in the epistles as teacher and 

once as master in James. 

  

Opinions Of A Few Commentaries: 

 

Albert Barnes Notes 

टिप्पणी:"पूरे चचा" में मकििाएों  िाकमि िैं। इसकिए, मकििाओों 

ने चयन में िाग किया। 

 

"स  जि िे किदा किए गए, ति िे अन्ताकिया ि  गए, और मण्डिी 

ि  इिट्ठी िरिे कचट्ठी पहुोंचाई। और जि उन्ह ोंने उसे पढ़ा, त  

उसिे प्र त्सािन िे िारि आनस्तन्दत हुए।”(पे्रररत ों िे िाम 15:30-

31) 

 

टिप्पणी:“मण्डिी” में िे स्तस्त्रयााँ िाकमि र्ी ों कजन्ह ोंने सुनी और 

आनस्तन्दत हुईों। 

 

"कफर उसने सेंचुररयन ि  आदेि कदया कि उसे किरासत में रखा 

जाना चाकिए िेकिन िुछ स्वतोंत्रता िै, और उसिे किसी िी द स्त 

ि  उसिी जरूरत ों ि  पूरा िरने से निी ों र िा जाना 

चाकिए।"(पे्रररत ों 24:23) 

 

टिप्पणी:“द स्त ों” में िे पुरुष और स्तस्त्रयााँ िाकमि रे् ज  पौिुस 

िी ज़रूरत ों ि  पूरा िरते रे्। 

 

“िर एि मनुष् ज  िुराई िरता िै, उसिे किए पििे यहूदी और 

यूनानी िी के्लि और सोंिि ि ोंगे, परनु्त ज  ि ई ििाई िरता िै, 

उसिे किए मकिमा और सम्मान और िाोंकत ि गी, पििे यहूदी और 

यूनानी िी। क् ोंकि परमेश्वर ि ई पक्षपात निी ों िरता।”(र कमय ों 

2:9-11) 

 

टिप्पणी:"िर इोंसान" अच्छा या िुरा िरने िािे पुरुष ों और 

मकििाओों िे िीच ि ई अोंतर निी ों िरता िै। 

 

"क् ोंकि किश्वास िे द्वारा मसीि यीिु में तुम सि परमेश्वर िे पुत्र ि । 

क् ोंकि तुम में से कजतन ों ने मसीि में िपकतस्मा किया र्ा, उन्ह ोंने 

मसीि ि  पकिन किया िै। न यहूदी, न यूनानी, न दास, न स्वतन्त्र, 

न नर-नारी, क् ोंकि तुम सि मसीि यीिु में एि ि ।”(गिकतय ों 

3:26-29) 

 

टिप्पणी:एि िेिे ि  कपता िी किरासत िा िानूनी अकधिार 

र्ा। िेकिन “कजतने तुम में से” िपकतस्मा किया गया र्ा, उनमें 

स्तस्त्रयााँ िी िाकमि र्ी ों। ति मसीि में मकििाओों ने किरासत िा 

अकधिार प्राप्त िर किया पॉि कफर उले्लख िरता िै कि मसीि 

में िे एि िैं। मसीि में ि ई िी दूसरे दजे िा ईसाई निी ों िै 

क् ोंकि सिी परमेश्वर िी सेिा िरने िे किए सेिि और पुजारी 

िैं। (1 पतरस 2:16 और प्रिाकितिाक् 1:6) 

 

"िि ज  िािुि में िै, ज  उसी प्रिार चुनी हुई िै, तुझे नमिार 

ििती िै।”(1 पतरस 5:13) 

 

टिप्पणी:"िि" या त  एि ईसाई मकििा या ईसाइय ों िी एि 

सिा ि  सिती िै - पता निी ों। 

 

"चुनी हुई मकििा और उसिे िच्च ों से िड़ी, कजनसे मैं सच्चाई से 

प्यार िरता हूाँ, और न िेिि मैं, िस्ति उन सिी ि  िी ज  सच्चाई 

ि  जानते िैं।" (2 यूिन्ना 1:1) 



“‘They were not to teach the people, nor were they to 

interrupt those who were speaking’ Rosenmuller. It is 

probable that, on pretense of being inspired, the women 

had assumed the office of public teachers.” 

  

Comment: They held to the didactic teaching method 

of lecturing / sermonizing. 

  

Adam Clarke Commentary 

“There was ‘a Jewish ordinance (note the statement “as 

the law also says”); women were not permitted to teach 

in the assemblies, or even to ask questions. The rabbis 

taught that ‘a woman should know nothing but the use 

of her distaff (a tool used in spinning).’ And the sayings 

of Rabbi Eliezer, as delivered, Bammidbar Rabba, sec. 

9, fol. 204, are both worthy of remark and of execration; 

they are these: ‘Let the words of the law be burned, 

rather than that they should be delivered to women.’” 

  

Roy C Deaver 

“The meeting in 1 Corinthians 14:26-40 was for the 

purpose of exercising and receiving the benefits of 

spiritual gifts. Prophets were exercising their gift of 

prophecy. ‘The prophets’ wives were instructed to ‘keep 

silent in the churches.’ They were not permitted to speak 

[break their silence]. They were to be in subjection. If 

they would learn anything (with regard to the message 

coming through the husband/prophet) they were not to 

interrupt the prophecy, but were to wait and ask their 

husbands at home. It was ‘shameful’ for the woman 

(wife) to speak in that meeting.” From Contending for 

the Faith October/1995, p. 2; Guy N. Woods, Questions 

and Answers OPEN FORUM Freed Hardeman 

College Henderson, TN: 1976), pp. 106-109. 

  

Guy N. Woods 

“Who were the women required to keep silent in the 

passage under study (1 Corinthians 14:34, 35)? They 

were the wives of the prophets considered in the 

foregoing paragraph (his comments on previous verses). 

Forbidden to interrupt, or to make inquiry, during the 

process of revelation, the apostle laid down the very 

sensible rule that they should wait a more opportune 

occasion to propound the question; i.e., until they were 

able to ask their husbands at home. These women were 

married, they had husbands; their husbands were 

capable of answering their inquiries at home.” From 

Contending for the Faith, October /1995, p. 10; from 

Roy C Deaver, The Role of Women (Wellington, Texas: 

Copyright, No Date), pp.13-15. 

  

Others 

“In world in the early days of the (Roman) Republic 

women were not even allowed to make suggestions, but 

by the beginning of the Empire many men were seeking 

and even following the advice of their wives.  It was all 

 

किप्पिी: "चुनी हुई मकििा" या त  एि ईसाई मकििा या ईसाइय ों 

िी एि सिा ि  सिती िै - पता निी ों। 

 

सिी िब् ों में, प्रते्यि में मकििाएों  िाकमि िैं। इसकिए, मकििाओों 

ि  एि सोंयुि िरीर िे रूप में िाया िरने िे किए मसीि िे िरीर 

िे किए िाग िेना िै अन्यर्ा िरीर िे किसे्स ि  िरीर पर खी ोंच या 

मृत माना जाता िै। 

 

मकििाओों िी गकतकिकध और रिैया 

"त , चािे आप(नर या मादा) खाओ या पीओ, या ज  िुछ िी तुम 

िर , सि िुछ िगिान िी मकिमा िे किए िर । यहूकदय ों, 

यूनाकनय ों, या परमेश्वर िी ििीकसया िा अपमान न िरना, जैसा मैं 

अपने सि िाम ों में सि ि  प्रसन्न िरने िा यत्न िरता हूों, और 

अपना िाि निी ों, िरन िहुत ों िा ििा चािता हूों, कि िे उद्धार पाएों । 

जैसा मैं मसीि िा हूों, िैसा िी मेरी सी चाि चि । अि मैं आपिी 

प्रिोंसा िरता हूों क् ोंकि आप मुझे िर चीज में याद िरते िैं और 

परोंपराओों ि  िैसे िी िनाए रखते िैं जैसे मैंने उन्हें आपि  कदया 

र्ा। परन्‍तु मैं तुम ि  यि जान िेता, कि िर एि िा कसर मसीि िै; 

और स्त्री िा कसर पुरुष िै, और मसीि िा कसर परमेश्वर िै। िर 

ि ई प्रार्ाना या िकिष्िािी िरता िै, अपना कसर ढिा हुआ िै, 

अपने कसर (मसीि) िा अपमान िरता िै। िेकिन िर मकििा अपने 

कसर िे सार् प्रार्ाना या िकिष्िािी (न त  कनकषद्ध) िरती िै, उसिे 

कसर िा अपमान ि ता िै; क् ोंकि िि एि िी िै, मान  िि मुोंडाई 

गई ि । िे कियेयकदएि मकििा परदा निी ों िैिि िी ििी हुई ि , 

परनु्त यकद किसी स्त्री िे िाोंिने िा मुोंडिाना िज्जा िी िात ि , त  

िि परदा रखे।(1 िुररस्तन्थय ों 10:31-11:6) 

 

टिप्पणी: 

• िमेिा दूसरे व्यस्ति िी ििाई चािते िैं - 10:24 

• तुम ज  िुछ िी िर , परमेश्वर िी मकिमा िर  - 10:31 

• पुरुष ों और मकििाओों, अपने कसर िा अपमान न िरें  - 

11:4 

• आकर्ाि रूप से गरीि ईसाई ि  िीन मत समझ  - 11:21 

• अपने आध्यास्तत्मि उपिार ि  अकधि मित्वपूिा न समझें 

– 12: 

• प्यार सिसे मित्वपूिा िै - यि िमेिा िे किए रिता िै। - 

12:31-13:13 

• प्र त्साकित िरें , सम्मान िरें , एि दूसरे िा सम्मान िरें  

और कििेष रूप से उन 

अपनी ििाई िी कजमे्मदारी िेते हुए, भ्रम से िचें – 14. 

 

टिप्पणी: "यहूकदय ों या यूनाकनय ों ि  ि ई अपराध न दें" िा अर्ा 

िै कि एि ईसाई िाई या ििन ि  उनिे रीकत-ररिाज ों और 

परोंपराओों िी अनदेखी िरिे किश्वास ख ने िा िारि न िनें। 

 

टिप्पणी:ग्रीि िब् से "परोंपरा"पैराडोलससकिक्षि िा अर्ा 

सार। (र्ायसा) 

 

https://www.thebiblewayonline.com/HTML/Women.html


right to do so, provided the advice was given in private. 

The Athenians men considered women not much better 

than property.” Power rest with the strongest. 

 

Questions 

1. Phebe was a diaconos, a servant. 
True ___ False ___ 
 

2. According to 1 Corinthians 14, Christians 
assemble together for the purpose of 

a. ___ Conducting a worship service 
b. ___ Encouraging and admonishing one 

another 
Chapter 6  

Servants (in General) 

Teachers 

“For though by this time you (man or woman) ought to be 

teachers, you need someone to teach you again the basic 

principles of the oracles of God. You need milk, not solid 

food, for everyone who lives on milk is unskilled in the 

word of righteousness, since he is a child. But solid food 

is for the mature, for those who have their powers of 

discernment trained by constant practice to distinguish 

good from evil.” (Hebrews 5:12-14) 

  

The common theme throughout the New Testament is to 

proclaim the Gospel to the lost. First century evangelists 

performed the function of teaching the gospel to the lost 

according to Acts 8:4. The Christians, man or woman, who 

were scattered from Jerusalem preached the Word 

wherever they went. 

  

These went on ahead and were waiting for us at Troas, but 

we sailed away from Philippi after the days of Unleavened 

Bread, and in five days we came to them at Troas, where 

we stayed for seven days. On the first day of the week, 

when we were gathered together to break bread, Paul 

talked with them, intending to depart on the next day, and 

he prolonged his speech until midnight. (Acts 20:5-8) 

 

Comment: The Greek word dialegomai translated 

talked (mistranslated preached in the KJV) means, to 

converse, discourse, argue or discuss. So, Paul did not 

preach a “pulpit” sermon but discussed the results God 

gave from his proclaiming Christ. 

 

Today preachers primarily present their interpretation of 

some Biblical subject of their choosing to those in Christ 

without any opportunity for questioning or discussing. 

However, some preachers teach directly from the Bible by 

directing their thoughts to the passage under 

consideration. There is no mention of proclaiming the 

Gospel, death, burial and resurrection, again to those 

already in Christ, the saved.  

  

टिप्पणी:यूनानी िब् से “िकिष्द्वािी िरना”पेशेवरअर्ाात् 

ईश्वर िे राज्य से सोंिोंकधत िकिष् िी घिनाओों िी िकिष्िािी 

िरना या आगे िढ़ना, घ कषत िरना, एि ऐसी चीज कजसे िेिि 

दैिीय रिस्य द्घािन द्वारा िी जाना जा सिता िै। (र्ायसा) 

 

टिप्पणी:ग्रीि िब् से "िर आदमी"एंिोसयानी सोंपिों िे 

आधार पर पुरुष या पकत। 

 

टिप्पणी:ग्रीि िब् से "िर मकििा"गुनैकोसोमतिि मकििा या 

पत्नी। 

 

टिप्पणी:"िााँिा या मुोंडा" - कजन मकििाओों िे िाि ििे हुए रे्, 

िे िेश्या, या व्यकिचार िी सजा िा सोंिेत देते रे्। (एडम क्लािा ) 

 

टिप्पणी: पॉि िुररस्तन्थय ों ि  याद कदिा रिा िै कि प्रार्ाना या 

िकिष्िािी िरते समय सम्मान और सम्मान िायद प्रर्ा से 

अकधि मित्वपूिा िै। उस समय िी प्रर्ा यि र्ी कि पुरुष ों िे 

किए एि िररष्ठ िी उपस्तस्र्कत में अपना कसर ढोंिना और 

मकििाओों िे किए किना कसर ढिे सािाजकनि रूप से निी ों देखा 

जाना र्ा। त , क्ा कसर धाकमािता िा िाया र्ा या सम्मान और 

सम्मान िा ररिाज? एि पकत अपनी पत्नी ि  इस तरि िे 

अनादर िे किए तिाि दे सिता िै, किना उसिा कसर ढिे। 

पॉि िी कनोंदा एि ऐसे व्यस्ति द्वारा िगिान िा अपमान िरना 

प्रतीत ि ता िै ज  अपना कसर ढोंिना निी ों ििाता िै और एि 

मकििा द्वारा अपने कसर ि  घूोंघि से ढिा हुआ निी ों ि ने िे 

िारि उसिी ििाई िे किए कजमे्मदार व्यस्ति (पकत, कपता या 

सिसे िडे़ िाई) िा अपमान िरता िै। द न ों अपने समाज में 

परोंपरा और सम्मान िी प्रर्ा िा उल्लोंघन िरते िैं, या िानूनी 

अकधिार सोंिितिः  मूकतापूजि प्रर्ाओों िी स्वीिृकत िा सोंिेत देते 

िैं। यि पुरुष ों या मकििाओों ि  प्रार्ाना िरने या िकिष्िािी 

िरने से निी ों र िता िै। िेकिन मसीि में किसी िी स्वतोंत्रता 

और स्वतोंत्रता िा पररिाम ििी िी दूसर ों िा अनादर निी ों ि ना 

चाकिए। 

 

"एि पत्नी ि  (दाकयत्व िे तित) अपने कसर पर अकधिार (िस्ति) 

िा प्रतीि ि ना चाकिए, क् ोंकि स्वगादूत ों िी। कफर िी, यि िा में 

स्त्री न त  पुरुष से स्वतोंत्र िै और न िी स्त्री से; क् ोंकि जैसे स्त्री पुरुष 

से उत्पन्न हुई, िैसे िी पुरुष अि स्त्री से उत्पन्न हुआ िै। और सि 

िुछ परमेश्वर िी ओर से िै। आप स्वयों कनिाय िरें : क्ा पत्नी िे 

किए कसर खुिा रखिर ईश्वर से प्रार्ाना िरना उकचत िै? क्ा 

िुदरत िी आपि  यि निी ों कसखाती कि अगर ि ई पुरुष िोंिे िाि 

पिनता िै त  यि उसिे किए ििोंि िै, िेकिन अगर एि मकििा 

िे िोंिे िाि िैं, त  यि उसिी मकिमा िै? क‍य ोंकि उसिे िाि उसे 

ओढ़ने िे किरे् कदए गए िैं। यकद ि ई कििाद िरने िे किए इचु्छि 

िै, त  िमारे पास ऐसा ि ई अभ्यास निी ों िै, और न िी चचों में 

"िगिान िा।" (1 िुररस्तन्थय ों 11:10-16) 

 

टिप्पणी: पकत, कसर िा अपमान िरने िािी स्त्री िा िृत्य 

उकचत निी ों िै। 



God relies on Christians within His kingdom to teach and 

proclaim the gospel so that none perish and all remain 

faithful as a living sacrifice. The mission of the living 

Body of Christ, men and women is to: 

(a) go into all the world and proclaim the Gospel (Mark 

16:15). 

(b) do good to all people, especially to believers (Gal. 

6:9-10). 

(c) encourage, edify, members of the Body (1 

Corinthians 14). 

(d) speak to one another in psalms and hymns 

(Ephesians 5:19). 

(e) offer your bodies to God as living sacrifices 

(Romans 12:1). 

  

The most effective method of evangelizing is on an 

individual basis. It would be rare if conversions occurred 

from mass communications, a method used to create 

awareness and to provide a source for obtaining additional 

information. 

  

If the gospel is to be preached to the entire world, then 

congregations of Christians must place more emphasis on 

evangelism regardless of the English name associated with 

the activity; e.g., teacher, minister, missionary, evangelist, 

preacher, servant, pastor, elder, watchman or disciple - but 

using Bible names will prevent confusion. 

What is to be taught? 

o Gospel – Mark 15:16 

o Power of God unto salvation – Romans 1:16 

o Death, burial, resurrection and ascension of 

Christ 

o Word - Acts 13:1-5 

o Apostles’ Doctrine – Acts 

o Everything I commanded – Matt 28:19 

Who is to teach? 

o Evangelists – 2 Timothy 4:5 

o Disciples – Mark 15:16 

o Christians scattered abroad – Acts 8:4 

How is the teaching to be done? 

o No particular method is to be excluded, nor is 

any specific method required. 

To whom is God’s message to be taught? 

o All creation – Mark 15:16 

When are His servants to teach? 

o Teach as opportunity becomes available. 

Where are those in Christ to take the Gospel? 

o Wherever they went. Acts 8:4 

o Where and when a person is interested. Acts 

13:7 

o When assembled together. Acts 20:7 

 

टिप्पणी: ईसा से पििे और िाद िे समय में जि र म ने दुकनया 

पर राज किया, ज्यादातर मकििाओों ि  पुरुष ों िे अकधिार या 

िस्ति िे अधीन माना जाता र्ा। कििाकित मकििाओों िे किए 

अपने िाि ों ि  ढिने िािा घूोंघि, 1) उसिी िैिाकिि स्तस्र्कत 

ि  दिााता िै, 2) पकत िी स्तस्र्कत ि  कसर िे रूप में प्रसु्तत 

िरता िै, 3) किनम्रता और पकित्रता िा सोंिेत िै और 4) उसे 

पुरुष ों िी याचनाओों से िचाता िै। किना घूोंघि िािी मकििाओों 

ि  अक्सर किद्र िी माना जाता र्ा, कजनिे िाि छ िे, ििे हुए 

या मुोंडा हुए ि ते रे्। एि सोंिृकत में सीमा िुि अन्य 

सोंिृकतय ों में िानून िे रूप में िाध्यिारी निी ों िैं। आज दुकनया 

िे िुछ के्षत्र ों में; उदािरि िे किए, िारत, मकििाएों  अपनी 

िैिाकिि स्तस्र्कत िे प्रतीि पिनती िैं। किोंदू कििाि सोंपन्न ि ने िे 

िाद, पत्नी ि  ििी िी अपनी िाि ों ि  नोंगे निी ों छ ड़ना चाकिए। 

उसे िमेिा चूकड़यााँ पिननी चाकिए ताकि यि सूकचत किया जा 

सिे कि िि कििाकित िै। 

 

टिप्पणी: घूोंघि (ग्रीिपपिा) एि कििाकित मकििा िा प्रतीि 

र्ा, और उनिी सोंिृकत में पकत िे अकधिार िा प्रतीि र्ा। 

 

टिप्पणी: मसीि में िे ि ग ज  'स्वतोंत्र निी ों' िैं, िे शे्रष्ठ या िीन निी ों 

िस्ति ईश्वर िे मूल्य में समान िैं और उनिे राज्य में आिश्यि 

िैं। क्राइस्ट में समान ईश्वर िे कनदेि ि  निी ों िदिता िै कि 

पररिार िी इिाई िे किए पुरुष िी कजमे्मदारी िै और यि कि 

सृजन द्वारा मकििा उसिी सिायि और सार्ी र्ी, उसिी 

नौिर निी ों। िि ज  िी िाया िरती िै िि मसीि और उसिे 

पे्रररत ों िी किक्षाओों िे किरुद्ध या स्र्ानीय रीकत-ररिाज ों िे 

किरुद्ध िै, जैसे कि समुदाय उसिे िायों ि  अनुकचत मानता िै, 

िि अपने पकत िा अपमान िरती िै और मसीि िे िारि ि  

िढ़ािा निी ों देती िै। 

 

टिप्पणी:दैकनि गकतकिकधय ों में सम्मान और सम्मान प्रदकिात 

ि ना चाकिए ज  सिी ररश्त ों में एिता ि  िढ़ािा देता िै चािे 

िि पररिार, समुदाय, िायास्र्ि, सरिार या चचा में इिट्ठा ि  

या निी ों। मसीि में प्रते्यि व्यस्ति, चािे पुरुष ि  या स्त्री, ि  

परमेश्वर िे सामने समान आध्यास्तत्मि स्तस्र्कत प्राप्त िै। 

 

"त  क्ा, िाइय ों जि तुम एि सार् आते ि , त  िर एि िे पास 

एि िजन, 1 एि सिि, एि रिस्य द्घािन, एि जीि, 2 या एि 

व्याख्या ि ती िै। कनमााि िे किए सि िुछ किया जाए (प्रोत्साहन) 

यकद ि ई (पुरुष या मर्हिा) एि िाषा में ि िें, िेिि द  या 

अकधितम तीन ि ों, और प्रते्यि िदिे में(अनुक्रम में), और किसी 

ि  (पुरुष या मर्हिा) व्याख्या िरना। िेकिन अगर व्याख्या िरने 

िािा ि ई निी ों िै, त  उनमें से प्रते्यि ि  (पुरुष या मर्हिा) चचा में 

चुप रि  (मसीह का एकबत्रत शरीर) और खुद से िात िरें (लिगं पवलशष्ट 

नहीं)और िगिान ि । द  या तीन िकिष्द्विाओों(लिगं पवलशष्ट 

नहीं) ि ि , और दूसर ों ि  जाने द  (लिगं पवलशष्ट नहीं) िजन 3 क्ा 

ििा गया िै। यकद ििााँ िैठे दूसरे ि  ि ई रिस्य द्घािन किया 



o In foreign countries- Acts 13:2-3 

o All the world – Mark 16:15       

 “In the church at Antioch there were prophets and 

teachers (Greek didáskaloi): Barnabas, Simeon called 

Niger, Lucius of Cyrene, Manaen (who had been brought 

up with Herod the tetrarch) and Saul. While they were 

worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit said, ‘Set 

apart for me Barnabas and Saul for the work to which I 

have called them.’” (Acts 13:1-2) 

 

“But if you call yourself a Jew and rely on the law and 

boast in God 18 and know his will and approve what is 

excellent, because you are instructed from the law; 19 

and if you are sure that you yourself are a guide to the 

blind, a light to those who are in darkness, 20 an 

instructor of the foolish, a teacher of children, having in 

the law the embodiment of knowledge and truth— 21  you 

then who teach others, do you not teach yourself?”(Rom 

2:17-22) 

   

Comment “nstructor” from the Greek word 

paideuteén meaning one who instructs another. 

  

Comment: “Teacher” from the Greek word 

didáskalous, didáskoon or didáskeis meaning one who 

instructs 

 

“Not many of you should presume to be teachers, my 

brothers, because you know that we who teach will be 

judged more strictly.” (James 3:1-2) 

  

“But there were also false prophets among the people, just 

as there will be false teachers among you. They will 

secretly introduce destructive heresies, even denying the 

sovereign Lord who bought them — bringing swift 

destruction on themselves. Many will follow their 

shameful ways and will bring the way of truth into 

disrepute. In their greed (Greek pleonexia) these teachers 

will exploit you with stories they have made up.” (2 Peter 

2:1-3) 

  

Comment: “False teacher” from Greek pseudo-

didáskaloi with  pseudo meaning false 

and didáskaloi meaning instructor or teacher. 

  

Comment: Greed generally refers to an unsatisfied 

desire for more money but can also include an 

inordinate desire for power or prestige. 

  

“And in the church God has appointed first of all apostles, 

second prophets, third teachers, then workers of miracles, 

also those having gifts of healing, those able to help others, 

those with gifts of administration, and those speaking in 

different kinds of tongues. Are all apostles? Are all 

prophets? Are all teachers? Do all have gifts of healing? 

जाता िै, त  पििे ि  चुप रिने द । क‍य ोंकि तुम सि एि एि िरिे 

िकिष्द्वािी िर सिते ि , कजस से सि सीखें, और सि िा कियाि 

ि , और िकिष्द्विाओों िी आत्मा िकिष्द्विाओों िे आधीन रिे। 

क् ोंकि परमेश्वर भ्रम िा निी ों परनु्त िास्तन्त िा परमेश्वर िै। जैसा कि 

सिी चचों में (मंडलियां या सभाएं) सोंत ों िी, मकििाएों (आपकी 
मर्हिाएं, पत्नी - केजेवी, एनकेजेवी, वाईएिटी) चचों में चुप रिना 

चाकिए (एकक्िेसीस - पविानसभाएं) क‍य ोंकि उन्‍िें ि िने िी इजाज़त 

निी ों िै, 4 परन्‍तु अधीनता में रिना चाकिए, जैसा कि व्यिस्र्ा में िी 

ििा गया िै। अगर िे िुछ सीखना चािती िैं, त  उन्हें अपने पकतय ों 

से पूछने दें (एंिास - कोई भी पुरुष व्यजक्त, एक आदमी - पीसी बाइबबि 

स्टडी बाइबबिसॉफ्ट) घर पर। क् ोंकि स्त्री िा ििीकसया में ि िना 

िज्जा िी िात िै।” (1 िुररस्तन्थय ों 14:26-36) 

टिप्पणी: िुररन्थ में ईसाइय ों ि  मसीि िे िरीर िे रूप में एि 

सार् इिट्ठा किया गया र्ा जिाों उन्ह ोंने गाया, कसखाया 

(दीदाचेन), 5 ने रिस्य द्घािन कदया और दुिाकषय ों िे माध्यम 

से अन्य िाषाओों में िात िी। एि सार् इिट्ठा ि ने िा उदे्दश्य 

ईसाइय ों ि  किश्वासय ग्य िने रिने और अचे्छ िाम िरने िे 

किए प्र त्साकित िरना र्ा। ििाओों, पुरुष ों या मकििाओों, ज  

एि दुिाकषया िे मौजूद निी ों ि ने िे िारि समझ में निी ों आ 

रिे रे्, ि  चुप रिना र्ा। एि िी समय में प्रार्ाना िरने, ि िने 

या गाने िे िारि ि ने िािी अराजिता और भ्रम िी िजि से 

आगोंतुि ों ि  िगता िै कि "आप अपने कदमाग से िािर िैं" और 

िगिान िे सोंदेि ि  सुनने से र िते िैं। सिी ि  एि िे िाद 

एि ि िने या गाने िी अनुमकत देना, ईश्वर और अपने सार्ी िा 

सम्मान िरना िै। 

 

टिप्पणी: "द  या तीन िकिष्द्विा ि िते िैं" - एि निी एि 

पुरुष या मकििा िै कजसिे माध्यम से िगिान ि िते िैं। (र्ायर 

िे ग्रीि िेस्तक्सिॉन से) 

 

किप्पिी: अिी िी व्यिस्र्ा िनाए रखने िे किषय पर, पॉि 

िुररस्तन्थयन मकििाओों ि  चुप रिने और अपने (मूखा - अपने 

स्वयों िे) पकत ि  िाकधत निी ों िरने िा कनदेि देता िै, िेकिन 

प्रतीक्षा िरें  और घर आने पर उससे पूछें । पॉि िे कनदेि ईसाई 

मकििाओों पर िागू निी ों ि ोंगे कजनिे पकत मूकतापूजि रे्, मर गए 

रे् या उन्हें छ ड़ कदया र्ा। िुों जी अपने पकत िा सम्मान िरना िै 

ज  पढ़ा रिा र्ा और दूसर ों िा सम्मान िरना - पुरुष ों, 

मकििाओों या आगोंतुि ों िा सम्मान िरना। त , "िानून" िायद 

आराधनािय िे कनयम ों या परोंपराओों ि  सोंदकिात िरता िै। 

 

टिप्पणी:जि एि सार् इिटे्ठ ि ते िैं त  सिी ईसाइय ों ि  दूसर ों 

िा सम्मान िरते हुए व्यिस्तस्र्त तरीिे से िाग िेना ि ता िै, 

सिी एि िी समय में भ्रम और अराजिता पैदा निी ों िरते िैं। 

मकििाओों ि  अपनी ििाई िे किए कजमे्मदार पुरुष िी 

किप्पकिय ों पर सिाि निी ों उठाना चाकिए या चुनौती निी ों देनी 

चाकिए, चािे उनिे पकत, कपता या िाई ि ों या कििेष रूप से 

किसी िी पुरुष िे प्रकत अपमानजनि रिैया प्रदकिात िरते ि ों। 

 



Do all speak in tongues? Do all interpret?” (1 Corinthians 

12:28-30) 

  

“The man Christ Jesus, who gave himself as a ransom for 

all men — the testimony given in its proper time. And for 

this purpose, I was appointed a herald and an apostle — I 

am telling the truth, I am not lying — and a teacher of the 

true faith to the Gentiles.” (1 Timothy 2:5-7) 

 

 “But it has now been revealed through the appearing of 

our Savior, Christ Jesus, who has destroyed death and has 

brought life and immortality to light through the 

gospel. And of this gospel I was appointed a herald and an 

apostle and a teacher. That is why I am suffering as I am. 

Yet I am not ashamed, because I know whom I have 

believed, and am convinced that he is able to guard what I 

have entrusted to him for that day.” (2 Timothy 1:10-12) 

 

 Comment: “Herald,” or “preach” is from the Greek 

word keerux. 

  

“And the Lord's servant must not quarrel; instead, he must 

be kind to everyone, able to teach, not resentful. Those 

who oppose him he must gently instruct, in the hope that 

God will grant them repentance leading them to a 

knowledge of the truth, and that they will come to their 

senses and escape from the trap of the devil, who has taken 

them captive to do his will.” (2 Timothy 2:24-26) 

  

Every Christians should be involved in teaching in some 

manner, Hebrews 5:11. One of the requirements for 

shepherds, guardians, sentinels, from the Greek word 

episkopeés is to be skillful in communicating, so they can 

exhort and rebuke those God has assigned to their care. 

Shepherds who pass their teaching function to a paid 

professional does not appear to be a biblical concept. 

According to Ephesians 4:12, they are to “equip the saints 

for the work of ministry (diakonia), for building up the 

body of Christ.” 

 

Examples of some servant’s actions 

So, every Christian is a servant performing a work 

necessary to keep the body of Christ vibrant. Therefore, 

the following scriptures provide a few examples of their 

actions.  

  

“Let all the house of Israel therefore know for certain that 

God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom 

you crucified."37 Now when they heard this they were cut 

to the heart, and said to Peter and the rest of the apostles, 

"Brothers, what shall we do?" 38 And Peter said to them, 

"Repent and be baptized every one of you in the name of 

Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will 

"परमेश्वर िे चुने हुओों िी नाईों पकिन ि , पकित्र और कप्रय, 

िरूिामय मन, िृपा, दीनता, नम्रता, और सब्र, ... मसीि िा िचन 

तुम में िहुतायत से िास िरे, और सि प्रिार िी िुस्तद्ध से एि दूसरे 

ि  उपदेि और उपदेि देते हुए, स्त त्र और सु्तकत गाते हुए, और 

आस्तत्मि गीत, अपने हृदय में परमेश्वर िे प्रकत धन्यिाद िे 

सार्।”(िुिुस्तस्सय ों 3:12, 16) 

 

किप्पिी: "चुने हुए ि ग ों" में मकििाएों  और पुरुष िाकमि िैं। 

द न ों ि  ज्ञान, ज्ञान में पढ़ाना और समझाना िै। यि कनदेि मौन 

िै कि यि कनजी या सिा में किया जाना िै या निी ों। पाठ में ििा 

गया िै कि किक्षा और नसीित कदि में िगिान िे किए गीत में 

िी जाती िै। िेकिन एि दूसरे ि  कसखाने और चेतािनी देने िे 

किए जरूरी िै कि िि अपने कदि से ि िें चािे किस्तखत िब् ि ों 

या ि िे गए ि ों। 

 
सैल्म न स्टर ॉन्ग िा NT#:1568; िाइन एक्सप कजिरी कडक्शनरी - मुख्य रूप से 

"उोंगकिय ों िे सार् एि िड़तािी या कििना (सोंगीत तार ों पर)" िे रूप में जाना 

जाता िै; कफर, "एि पकित्र गीत, कजसे सोंगीत िी सोंगत में गाया जाता िै, एि 

स्त त्र। स्टर ॉन्ग नोंिसा एों ड िॉनिॉडेंस - सोंगीत िा एि सेि पीस; यानी, एि पकित्र 

गीत (आिाज, िीिा या अन्य िाद्ययोंत्र िे सार्; एि "िजन"); सामूकिि रूप से, 

स्त त्र िी पुस्ति र्ायसा िेस्तक्सिन - एि िड़तािी, झुरीदार। 
2ग्ल सा, ग्लॉसी, स्टर ॉन्ग एनिी#:1100 - 1. जीि, िरीर िा एि सदस्य, िाषि िा 

अोंग: मािा  7:33,35। 2. एि जीि, अर्ाात िि िाषा ज  किसी कििेष ि ग ों द्वारा 

अन्य रािर  ों से किन्न रूप से प्रय ग िी जाती िै (र्ायसा िेस्तक्सिन); अर्ाात्, "के्रतेस 

और अरेकियन, िम उन्हें अपनी िाषा में परमेश्वर िे िाम ों िे िारे में ि िते हुए 

सुनते िैं ज  परमेश्वर िे िाम ों िे िाम िैं" (2:11 KJV)। 
3Diakrinétoosan स्टर ॉन्ग िा NT#:1252 - र्ायर िा ग्रीि िेस्तक्सिन - एि िेद 

िरें , िेदिाि िरें , िेद िरें। 
4laleoo NT#:2980 - र्ायसा ग्रीि िेस्तक्सिॉन - किसी िी घ षिा िरने िे किए 

िब् ों िा उपय ग िरने िे किए 

मन और अपने किचार ों िा खुिासा; 
5कडडािाि स (कडडाचेन) - स्टर ॉन्ग िा एनिी #: 1321 - 97 िार प्रिि ि ता िै - 

83 यीिु, पकित्र आत्मा या पे्रररत ों िी किक्षाओों से सोंिोंकधत, फरीकसय ों ि  5 िार, 

जॉन द िैपिाइज़र ि  1 िार, मकििाएों  [1 तीमुकर्युस 2] , ईजे़िेि और कििाम 

और 3 िार। कडडास्तिन स्टर ॉन्ग िा NT#: 1320, 59 िार आता िै - 46 गॉसे्पि में 

मास्टर िे रूप में, एि िार लू्यि में डॉक्टर िे रूप में, 1 िार किक्षि िे रूप में 

और एि िार जेम्स में मास्टर िे रूप में। 

 

िुछ किप्पकिय ों िी राय: 

 

अल्बिा िार्न्ा न ि्स 

"'िे ि ग ों ि  कसखाने िे किए निी ों रे्, न िी िे उन ि ग ों ि  

िाकधत िरने िे किए रे् ज  ि ि रिे रे्' र सेनमुिर। यि सोंिि 

िै कि पे्रररत ि ने िे ििाने मकििाओों ने सरिारी किक्षि ों िा 

पद ग्रिि किया ि । 

 

टिप्पणी: िे व्याख्यान / उपदेि देने िी उपदेिात्मि किक्षि 

पद्धकत िा पािन िरते रे्। 

 

एडम क्लािा  िमेंिर ी 

"ििााँ 'एि यहूदी अध्यादेि र्ा ("जैसा कि िानून िी ििता िै" 

िर्न पर ध्यान दें); मकििाओों ि  सिाओों में पढ़ाने या प्रश्न पूछने 

िी िी अनुमकत निी ों र्ी। रस्तब्बय ों ने कसखाया कि 'एि मकििा ि  



receive the gift of the Holy Spirit. 39 For the promise is for 

you and for your children and for all who are far off, 

everyone whom the Lord our God calls to himself." 40 And 

with many other words he bore witness and continued to 

exhort them, saying, "Save yourselves from this crooked 

generation." 41 So those who received his word were 

baptized, and there were added that day about three 

thousand souls. The Fellowship of the Believers. 42 And 

they devoted themselves to the apostles' teaching and 

fellowship, to the breaking of bread and the prayers. 43 

And awe came upon every soul, and many wonders and 

signs were being done through the apostles. 44 And all 

who believed were together and had all things in 

common.” (Acts 2:36-45) 

“And there arose on that day a great persecution against 

the church in Jerusalem, and they were all scattered 

throughout the regions of Judea and Samaria, except the 

apostles. 2 Devout men buried Stephen and made great 

lamentation over him. 3 But Saul was ravaging the church, 

and entering house after house, he dragged off men and 

women and committed them to prison. 4 Now those who 

were scattered went about preaching the word.” (Acts 

8:1-5) 

 “Now those who had been scattered by the persecution in 

connection with Stephen traveled as far as Phoenicia, 

Cyprus and Antioch, telling the message only to Jews. 20 

Some of them, however, men from Cyprus and Cyrene, 

went to Antioch and began to speak to Greeks also, telling 

them the good news about the Lord Jesus. 21 The Lord's 

hand was with them, and a great number of people 

believed and turned to the Lord.” (Acts 11:19-21) 

  

“Now in these days prophets came down from Jerusalem 

to Antioch. 28 And one of them named Agabus stood up 

and foretold by the Spirit that there would be a great 

famine over all the world (this took place in the days of 

Claudius). 29 So the disciples determined, everyone 

according to his ability, to send relief to the brothers living 

in Judea. 30 And they did so, sending it to the elders by the 

hand of Barnabas and Saul.” (Acts 11:27-30) 

 

“On the Sabbath we went outside the city gate to the river, 

where we expected to find a place of prayer. We sat down 

and began to speak to the women who had gathered there. 

14 One of those listening was a woman named Lydia, a 

dealer in purple cloth from the city of Thyatira, who was 

a worshiper of God. The Lord opened her heart to respond 

to Paul's message. 15 When she and the members of her 

अपने कडसै्टफ (िताई में इसे्तमाि ि ने िािा एि उपिरि) िे 

इसे्तमाि िे अिािा िुछ निी ों पता ि ना चाकिए।' और रब्बी 

एिीएजेर िी िातें, जैसा कदया गया, िम्मीदिार रब्बा, सेि। 9, 

फ ि। 204, किप्पिी और कनष्पादन द न ों िे य ग्य िैं; िे ये िैं: 

'व्यिस्र्ा िे िचन जिा कदए जाएों , पर यि निी ों कि िे स्तस्त्रय ों िे 

िार् में सौोंपे जाएों ।'" 

 

रॉय सी डीिर 

"1 िुररस्तन्थय ों 14:26-40 में िैठि आध्यास्तत्मि उपिार ों िे िाि ों 

ि  प्राप्त िरने और प्राप्त िरने िे उदे्दश्य से र्ी। िकिष्द्विा 

िकिष्िािी िे अपने उपिार िा प्रय ग िर रिे रे्। 

'िकिष्द्विाओों' िी पकत्नय ों ि  'चचों में चुप रिने' िा कनदेि 

कदया गया र्ा। उन्हें ि िने िी अनुमकत निी ों र्ी [अपनी चुप्पी 

त ड़ें]। उन्हें अधीनता में रिना र्ा। यकद िे िुछ िी सीखते 

(पकत/पैगोंिर िे माध्यम से आने िािे सोंदेि िे सोंिोंध में) त  उन्हें 

िकिष्िािी ि  िाकधत निी ों िरना र्ा, िस्ति इोंतजार िरना र्ा 

और घर पर अपने पकतय ों से पूछना र्ा। उस िैठि में मकििा 

(पत्नी) िा ि िना 'िमानाि' र्ा। सेआस्र्ा िे किए 

सोंघषाअकू्टिर/1995, पृ. 2; गाइ एन. िुड्स, प्रश्न और उिर ओपन 

फ रम मुि िाडामैन िॉिेज िेंडरसन, िीएन: 1976), पीपी। 

106-109। 

 

गाइ एन. िुड्स 

"अध्ययन िे दौरान किन मकििाओों ि  चुप रिने िी 

आिश्यिता र्ी (1 िुररस्तन्थय ों 14:34, 35)? िे पूिागामी पैराग्राफ 

(कपछिे छों द ों पर उनिी किप्पिी) में माने जाने िािे 

िकिष्ििाओों िी पकत्नयाों र्ी ों। रिस्य द्घािन िी प्रकक्रया िे 

दौरान, िाकधत िरने या पूछताछ िरने िे किए कनकषद्ध, पे्रररत ने 

िहुत िी समझदार कनयम कनधााररत किया कि उन्हें प्रश्न ि  

प्रस्ताकित िरने िे किए अकधि उपयुि अिसर िी प्रतीक्षा 

िरनी चाकिए; यानी जि ति िे घर पर अपने पकत से पूछ निी ों 

पाती ों। ये स्तस्त्रयााँ कििाकित र्ी ों, इनिे पकत रे्; उनिे पकत घर पर 

उनिी पूछताछ िा जिाि देने में सक्षम रे्।” किश्वास िे किए 

सोंघषा िरने से, अकू्टिर / 1995, पृ. 10; रॉय सी डीिर से, 

मकििाओों िी िूकमिा (िेकिोंगिन, िेक्सास: िॉपीराइि, न  डेि), 

पीपी.13-15। 

 

अन्य 

"दुकनया में (र मन) गितोंत्र िे िुरुआती कदन ों में मकििाओों ि  

सुझाि देने िी िी अनुमकत निी ों र्ी, िेकिन साम्राज्य िी िुरुआत 

ति िई पुरुष अपनी पकत्नय ों िी सिाि माोंग रिे रे् और यिाों 

ति कि उनिा पािन िी िर रिे रे्। ऐसा िरना ठीि र्ा, ििते 

सिाि कनजी तौर पर दी गई ि । एरे्कनयाई पुरुष ों ने मकििाओों 

ि  सोंपकि से ज्यादा िेितर निी ों माना। ” िस्ति सिसे मजिूत िे 

सार् आराम िरती िै। 

 

प्रशन 

3. फेबे एक डायकोनोस, एक नौकर था। 
सही गित ___ 



household were baptized, she invited us to her home. ‘If 

you consider me a believer in the Lord,’ she said, ‘come 

and stay at my house.’ And she persuaded us.” (Acts 

12:12-13) 

  

“He (Herod) proceeded to arrest Peter also. This was 

during the days of Unleavened Bread. 4 And when he had 

seized him, he put him in prison, delivering him over to 

four squads of soldiers to guard him, intending after the 

Passover to bring him out to the people. 5 So Peter was 

kept in prison, but earnest prayer for him was made to God 

by the church. … he (Peter) went to the house of Mary, the 

mother of John whose other name was Mark, where many 

were gathered together and were praying.” (Acts 12:3-6 

… 13-15) 

  

“He (Paul) was accompanied by Sopater son of Pyrrhus 

from Berea, Aristarchus and Secundus from Thessalonica, 

Gaius from Derbe, Timothy also, and Tychicus and 

Trophimus from the province of Asia. 5 These men went 

on ahead and waited for us at Troas. 6 But we sailed from 

Philippi after the Feast of Unleavened Bread, and five 

days later joined the others at Troas, where we stayed 

seven days. 7 On the first day of the week, we came 

together to break bread. Paul spoke to the people and, 

because he intended to leave the next day, kept on talking 

until midnight.” (Acts 20:4-8) 

  

“After three months we set sail in a ship that had 

wintered in the island, a ship of Alexandria, with the 

twin gods as a figurehead. Putting in at Syracuse, we 

stayed there for three days. And from there we made a 

circuit and arrived at Rhegium. And after one day a 

south wind sprang up, and on the second day we came 

to Puteoli. There we found brothers and were invited to 

stay with them for seven days. And so, we came to 

Rome. And the brothers there, when they heard about 

us, came as far as the Forum of Appius and Three 

Taverns to meet us. On seeing them, Paul thanked God 

and took courage.” (Acts 28:11-16) 

 

 

Warning to all Christians 

Peter issued a warning to all Christians, "there were also 

false prophets among the people, just as there will be false 

teachers among you. They will secretly introduce 

destructive heresies even denying the sovereign Lord who 

bought them - bringing swift destruction on themselves. 

Many will follow their shameful ways and will bring the 

way of truth into disrepute. In their greed (for money, 

power, control or prestige) these teachers will exploit you 

with stories they have made up.” (2 Peter 2:1-3) 

 

 

4. 1 कुररजन्थयों 14 के अनुसार, ईसाई के उद्देश्य के लिए 

एक साथ इकट्ठा होत ेहैं 
a. ___पूजा सेिा िा आय जन 

b. ___ एि दूसरे ि  प्र त्साकित िरना और 

चेतािनी देना 

अध्याय 6 

नौकर (सामान्य रूप में) 

किक्षि ों िी 

"िािाोंकि इस समय ति आप(पुरुष या मर्हिा) किक्षि ि ना 

चाकिए, आपि  किसी ऐसे व्यस्ति िी आिश्यिता िै ज  आपि  

कफर से परमेश्वर िे िचन ों िे मूि कसद्धाोंत कसखाए। आपि  दूध िी 

आिश्यिता िै, ठ स ि जन निी ों, क् ोंकि दूध पर रिने िािा िर 

ि ई धाकमािता िे िचन में अिुिि िै, क् ोंकि िि एि िच्चा िै। 

िेकिन ठ स ि जन पररपक्व ि ग ों िे किए िै, कजनिे पास अपनी 

समझ िी िस्ति िै, ज  कनरोंतर अभ्यास से अचे्छ और िुरे में अोंतर 

िरने िे किए प्रकिकक्षत िैं।" (इब्राकनय ों 5:12-14) 

 

पूरे नए कनयम में सामान्य किषय ख ए हुए ि ग ों ि  सुसमाचार िी 

घ षिा िरना िै। पििी सदी िे प्रचारि ों ने पे्रररत ों िे िाम 8:4 िे 

अनुसार ख ए हुए ि ग ों ि  सुसमाचार कसखाने िा िाया किया। 

ईसाई, पुरुष या मकििा, ज  यरूििेम से कततर-कितर ि  गए रे्, िे 

जिाों िी गए, िचन िा प्रचार किया। 

 

ये आगे िढ़िर त्र आस में िमारी िाि ज िते रे्, परनु्त अखमीरी 

र िी िे कदन ों िे िाद िम कफकिप्पी से चििर चिे, और पाोंच कदन 

में त्र आस में उनिे पास आए, जिाों िम सात कदन ति रिे। सप्ताि 

िे पकििे कदन, जि िम र िी त ड़ने िे किरे् इिटे्ठ हुए, ति पौिुस 

ने दूसरे कदन जाने िी नीयत से उन से िातें िी, और आधी रात ति 

अपनी िातें िढ़ाई। (पे्रररत ों 20:5-8) 

 

टिप्पणी:ग्रीि िब् डायिग माई िा अनुिाद किया गया िै 

(िेजेिी में गित अनुिाकदत उपदेि) िा अर्ा िै, िातचीत 

िरना, प्रिचन देना, ििस िरना या चचाा िरना। इसकिए, 

पॉि ने "िुगदी" उपदेि िा प्रचार निी ों किया, िेकिन उन 

पररिाम ों पर चचाा िी ज  िगिान ने अपने मसीि िी घ षिा 

से कदए रे्। 

 

आज प्रचारि मुख्य रूप से अपने चुने हुए िाइकिि िे िुछ किषय 

िी व्याख्या मसीि में उन ि ग ों िे सामने प्रसु्तत िरते िैं कजन्हें प्रश्न 

पूछने या चचाा िरने िा ि ई अिसर निी ों कमिता िै। िािााँकि, िुछ 

प्रचारि अपने किचार ों ि  किचाराधीन मागा पर कनदेकित िरिे 

सीधे िाइिि से किक्षा देते िैं। सुसमाचार, मृतु्य, गाडे़ जाने और 

पुनरूत्थान िी घ षिा िरने िा ि ई उले्लख निी ों िै, कफर से उन 

ि ग ों िे किए ज  पििे से िी मसीि में िैं, िचाए गए िैं। 

 

परमेश्वर अपने राज्य िे िीतर िे ईसाइय ों पर कनिार िरता िै कि 

िे सुसमाचार िी किक्षा दें  और प्रचार िरें  ताकि ि ई िी नाि न ि  



Comment: The prevention of false teaching can be 

obtained by a better knowledge and understanding of 

the teachings of Christ and the apostles. Another 

possibility of a false teaching can come from preacher 

whose personal opinions and interpretations are 

unknown by not having been fully disclosed before 

hiring, (a hireling) – a wolf in sheep's clothing - see 2 

Timothy 4:3-5. 

 

The Holy Spirit through the apostle John in Revelation 2 

and 3 warned the Christians in six of the churches in Asia 

to repent as they had fallen away or were gradually falling 

away from Christ. 

 

Questions 

1. Who are to be teachers? 

a. __  Men 

b. ___Women 

c. ___ Both – all Christians 

 

2. What is the function of New Testament pulpit 

preacher? 

a. ___ Deliver a sermon of his choosing 

when church came together 

b. ___ Visit members especially widows 

and orphans 

c. ___ Proclaim Gospel 

d. ___ Debate 

e. ___ __ Not mentioned nor examples   

 

3. Peter warned of false teachers 

a. ___ Outside the Body of Christ 

b. ___ Within or among those in the Body 

of Christ 

 

4. What did Paul do when he returned to Troas 

a. ___ Preach a sermon 

b. ___ Conduct a discussion 

 

5. Who are the servants who are not to quarrel? 

a. ___ Preachers 

b. ___ Elders 

c. ___ Women 

d. ___ Men 

  ___ All the above 
 

और सिी जीकित िकिदान िे रूप में िफादार रिें। मसीि िे 

जीकित िरीर, पुरुष ों और मकििाओों िा कमिन िै: 

(ि) सारे सोंसार में जािर सुसमाचार िा प्रचार िर  (मरिुस 

16:15)। 

(िी) सिी ि ग ों िे किए अच्छा िर , खासिर किश्वाकसय ों िे किए 

(गिा0 6:9-10)। 

(सी) िरीर िे सदस्य ों ि  प्र त्साकित िरना, सोंपाकदत िरना (1 

िुररस्तन्थय ों 14)। 

(घ) आपस में स्त त्र ों और स्त त्र ों में िात िरें  (इकफकसय ों 5:19)। 

(ई) अपने िरीर ि  जीकित िकिदान िे रूप में िगिान ि  अकपात 

िरें  (र कमय ों 12:1)। 

 

सुसमाचार प्रचार िा सिसे प्रिािी तरीिा व्यस्तिगत आधार पर 

िै। यि दुिाि ि गा यकद रूपाोंतरि जन सोंचार, जागरूिता पैदा 

िरने और अकतररि जानिारी प्राप्त िरने िे किए एि स्र त प्रदान 

िरने िे किए उपय ग िी जाने िािी किकध से हुआ ि । 

 

यकद पूरे किश्व में सुसमाचार िा प्रचार किया जाना िै, त  ईसाईय ों 

िी ििीकसयाओों ि  इस गकतकिकध से जुडे़ अोंगे्रजी नाम िी परिाि 

किए किना सुसमाचार प्रचार पर अकधि ज र देना चाकिए; उदािरि 

िे किए, किक्षि, मोंत्री, कमिनरी, इोंजीििादी, उपदेिि, सेिि, 

पादरी, िुजुगा, चौिीदार या किष् - िेकिन िाइिि िे नाम ों िा 

उपय ग िरने से भ्रम िी स्तस्र्कत ि  र िा जा सिेगा। 

क्ा कसखाया जाना िै? 

o सुसमाचार - मरिुस 15:16 

o उद्धार िे किए परमेश्वर िी िस्ति - र कमय ों 1:16 

o मृतु्य, दफन, पुनरुत्थान और मसीि िा स्वगाार िि 

o िब् - पे्रररत ों िे िाम 13:1-5 

o पे्रररत ों िा कसद्धाोंत - अकधकनयम ों 

o सि िुछ ज  मैंने आज्ञा दी - मैि 28:19 

किसे पढ़ाना िै? 

o इोंजीििादी - 2 तीमुकर्युस 4:5 

o चेिे - मरिुस 15:16 

o ईसाई किदेि ों में किखरे हुए िैं - पे्रररत ों िे िाम 8:4 

अध्यापन िैसे िरना िै? 

o किसी कििेष किकध ि  िािर निी ों िरना िै, न िी 

किसी किकिि किकध िी आिश्यिता िै। 

परमेश्वर िा सोंदेि किसे पढ़ाया जाए? 

o सारी सृकि - मरिुस 15:16 

उसिे सेिि ों ि  िि पढ़ाना िै? 

o अिसर कमिते िी पढ़ाएों । 

िे ििााँ िैं ज  मसीि में सुसमाचार िेने िे किए िैं? 

o िे जिाों िी गए। पे्रररत ों िे िाम 8:4 



o किसी व्यस्ति िी रुकच ििाों और िि िै। पे्रररत ों िे 

िाम 13:7 

o जि एि सार् इिटे्ठ हुए। पे्रररत ों िे िाम 20:7 

o किदेि ों में- पे्रररत ों िे िाम 13:2-3 

o सारी दुकनया - मरिुस 16:15 

“अोंताकिया िी ििीकसया में िकिष्द्विा और किक्षि रे् 

(यूनानी)।डडडास्कािोई): िरनिास, किम न ि  नाइजर ििा 

जाता िै, िुरेने िा िूकसयस, मानेन (कजसे िेर देस द िेिर ािा  िे 

सार् िाया गया र्ा) और िाऊि। जि िे यि िा िी उपासना और 

उपिास िर रिे रे्, त  पकित्र आत्मा ने ििा, 'मेरे किये िरनिास 

और िाऊि ि  उस िाम िे किये अिग िर, कजसिे किये मैं ने 

उन्हें िुिाया िै।''' (पे्रररत ों िे िाम 13:1-2) 

 

“परनु्त यकद तुम अपने आप ि  यहूदी िि िर व्यिस्र्ा पर 

िर सा रखते ि , और परमेश्वर पर घमण्ड िरते ि  18 और 

उसिी इच्छा ि  जान  और ज  उिम िै उसे स्वीिार िरते ि , 

क् ोंकि तुम्हें व्यिस्र्ा िी किक्षा दी गई िै; 19 और यकद तू कनिय 

जानता िै, कि तू अन्ध ोंिा मागा, और अने्धर ोंिे किरे् उकजयािा, 

20मूखोंिा उपदेिि, और िािि ोंिा किक्षि, और व्यिस्र्ा में 

ज्ञान और सत्य िा प्रकतरूप िै—21 त  और ों ि  िौन पढ़ाता िै, 

क्ा तुम स्वयों ि  निी ों कसखाते?”(र म 2:17-22) 

 

टिप्पणीग्रीि िब् . से "कनदेिि"पेड्यूटीनकजसिा अर्ा िै ज  

दूसरे ि  कनदेि देता िै। 

 

टिप्पणी: "किक्षि" ग्रीि िब् . 

सेडडडास्किौस,डडडास्कूनयाडडडास्केइसोकजसिा अर्ा िै कनदेि 

देने िािा 

 

"िे मेरे िाइय , तुम में से िहुत से ि ग किक्षि न समझें, क् ोंकि तुम 

जानते ि , कि िम ज  किक्षा देते िैं, उन पर अकधि सख्ती से न्याय 

किया जाएगा।"(यािूि 3:1-2) 

 

“परनु्त ि ग ों में झठेू िकिष्द्विा िी रे्, जैसे तुम में झठेू उपदेिि 

ि ोंगे। िे गुप्त रूप से किनाििारी किधकमाय ों िा पररचय देंगे, यिााँ 

ति कि उन्हें खरीदने िािे प्रिु-ईश्वर ि  िी निार देंगे - अपने आप 

पर तेजी से किनाि िाएों गे। िहुत से ि ग उनिे िमानाि मागों िा 

अनुसरि िरें गे और सत्य िे मागा ि  िदनाम िरें गे। उनिे िािच 

में(ग्रीि पे्लनेस्तक्सया) ये किक्षि आपिे द्वारा िनाई गई ििाकनय ों से 

आपिा ि षि िरें गे।" (2 पतरस 2:1-3) 

 

टिप्पणी: "झठेू किक्षि" ग्रीि सेलमथ्या-डडडास्किोई 

पवथछद्म अर्ा झठूा औरडडडास्कािोईअर्ा प्रकिक्षि या 

किक्षि। 

 



टिप्पणी: िािच आम तौर पर अकधि धन िे किए एि असोंतुि 

इच्छा ि  सोंदकिात िरता िै, िेकिन इसमें िस्ति या प्रकतष्ठा िी 

अत्यकधि इच्छा िी िाकमि ि  सिती िै। 

 

"और ििीकसया में परमेश्वर ने सिसे पििे पे्रररत ों ि  कनयुि किया 

िै, दूसरे िकिष्द्विा, तीसरे किक्षि, कफर चमत्कार िरने िािे, 

सार् िी ज  चोंगाई िे उपिार िािे िैं, ज  दूसर ों िी मदद िरने में 

सक्षम िैं, ज  प्रिासन िे उपिार िे सार् िैं, और ज  किकिन्न प्रिार 

िे ि िने िािे िैं। िाषाएों  क्ा सिी पे्रररत िैं? क्ा सिी निी िैं? 

क्ा सिी किक्षि िैं? क्ा सिी िे पास उपचार िे उपिार िैं? क्ा 

सिी िाषा में ि िते िैं? क्ा सिी व्याख्या िरते िैं?"(1 िुररस्तन्थय ों 

12:28-30) 

 

"िि मनुष् मसीि यीिु, कजसने अपने आप ि  सिी मनुष् ों िे किए 

छुड़ौती िे रूप में दे कदया - अपने उकचत समय में दी गई गिािी। 

और इस उदे्दश्य िे किए, मैं एि दूत और एि पे्रररत कनयुि किया 

गया र्ा - मैं सच िि रिा हूों, मैं झठू निी ों ि ि रिा हूों - और 

अन्यजाकतय ों िे किए सचे्च किश्वास िा किक्षि।"(1 तीमुकर्युस 2:5-

7) 

 

"परनु्त अि यि िमारे उद्धारिताा, मसीि यीिु िे प्रिि ि ने िे 

द्वारा प्रगि हुआ िै, कजस ने मृतु्य ि  नाि किया, और जीिन और 

अमरता ि  सुसमाचार िे द्वारा प्रिाकित किया। और इस 

सुसमाचार िे किए मुझे एि दूत और एि पे्रररत और एि किक्षि 

कनयुि किया गया र्ा। इसकिए मैं जैसा हूों िैसा िी िुगत रिा हूों। 

तौिी मैं िस्तज्जत निी ों, क् ोंकि मैं जानता हूों कि मैं किस पर किश्वास 

िरता हूों, और कनिय जानता हूों, कि ज  िुछ मैं ने उस कदन िे किये 

उसे सौोंपा िै, िि उसिी रक्षा िरने में समर्ा िै।” (2 तीमुकर्युस 

1:10-12) 

 

किप्पिी: "िेराल्ड," या "प्रचार" ग्रीि िब् िीरक्स से किया गया 

िै। 

 

“और यि िा िा दास झगड़ा न िरे; इसिे िजाय, उसे सििे प्रकत 

दयािु ि ना चाकिए, कसखाने में सक्षम ि ना चाकिए, नाराज़ निी ों ि ना 

चाकिए। ज  ि ग उसिा किर ध िरते िैं, उन्हें धीरे-धीरे कनदेि देना 

चाकिए, इस उम्मीद में कि िगिान उन्हें पिाताप प्रदान िरें गे, 

कजससे उन्हें सच्चाई िा ज्ञान ि  जाएगा, और िे अपने ि ि में आएों गे 

और िैतान िे जाि से िच जाएों गे, कजसने उन्हें िोंदी िना किया िै। 

उसिी मजी िर ।"(2 तीमुकर्युस 2:24-26) 

 

प्रते्यि मसीिी किश्‍िाकसय ों ि  किसी न किसी रीकत से किक्षा देने में 

सस्तम्मकित ि ना चाकिए, इब्राकनय ों 5:11। ग्रीि िब् से चरिाि ों, 

अकििािि ों, प्रिरी िे किए आिश्यिताओों में से 

एिएपपस्कोपीसोंिाद िरने में िुिि ि ना िै, ताकि िे उन ि ग ों 

ि  प्र त्साकित और फििार िगा सिें  कजन्हें परमेश्वर ने उनिी 

देखिाि िे किए कनयुि किया िै। चरिािे ज  अपने किक्षि िाया 

ि  एि िुगतान पेिेिर ि  सौोंपते िैं, िि िाइकिि िी अिधारिा 



निी ों प्रतीत ि ता िै। इकफकसय ों 4:12 िे अनुसार, उन्हें "पकित्र ि ग ों 

ि  सेििाई िे िाम (डायि कनया) िे िाम िे किए तैयार िरना 

िै, ताकि मसीि िी देि िा कनमााि किया जा सिे।" 

 

िुछ नौिर ों िे िायों िे उदािरि 

इसकिए, प्रते्यि ईसाई एि सेिि िै ज  मसीि िे िरीर ि  जीिोंत 

रखने िे किए आिश्यि िाया िर रिा िै। इसकिए, कनम्नकिस्तखत 

िास्त्र उनिे िायों िे िुछ उदािरि प्रदान िरते िैं। 

 

"इसकिये इस्राएि िा सारा घराना कनिय जान िे, कि परमेश्वर ने 

उसी ि  प्रिु और मसीि द न ों ि , इसी यीिु ि , कजसे तू ने कू्रस 

पर चढ़ाया, िनाया िै।" 37 यि सुनिर उनिे मन िे िुिडे़ ि  गए, 

और पतरस और िाकी ि ग ों से ििा पे्रररत ों, "िे िाइय ों, िम क्ा 

िरें?" 38 और पतरस ने उनसे ििा, "पिाताप िर  और तुम में से 

िर एि अपने पाप ों िी क्षमा िे किए यीिु मसीि िे नाम पर 

िपकतस्मा िे, और तुम पकित्र आत्मा िा उपिार प्राप्त िर गे . 39 

क‍य ोंकि यि िचन तेरे किरे् और तेरे िड़िेिाि ोंिे किरे्, और उन 

सि ोंिे किरे् ज  दूर िैं, कजन ि  िमारा परमेश्वर यि िा अपने पास 

िुिाता िै। इस िुकिि पीढ़ी में से।” 41इसकिये कजन ि ग ों ने 

उसिा िचन ग्रिि किया, उन्ह ोंने िपकतस्मा किया, और उस कदन 

ि ई तीन िजार प्रािी जुड़ गए। किश्वाकसय ों िी फैि किप। 42 और 

िे पे्रररत ों िी किक्षा और सोंगकत में, और र िी त ड़ने और प्रार्ाना 

िरने में िगे रिे। 43 और िर एि प्रािी पर िय छा गया, और िहुत 

से चमत्कार और कचन्ह पे्रररत ोंिे द्वारा कदखाए जाते रे्। 44 और 

कजतने किश्वासी रे् िे सि इिटे्ठ रे्, और उन में सि िुछ एि सा 

र्ा।”(पे्रररत ों 2:36-45) 

"और उस कदन यरूििेम िी ििीकसया पर िड़ा उपद्रि हुआ, 

और िे सि पे्रररत ोंि  छ ड़ यहूकदया और ि मर न िे सि प्रदेि ोंमें 

कतिर कििर ि  गए। 2 िि ि ग ों ने स्तस्तफनुस ि  कमट्टी दी, और 

उसिे किये िड़ा कििाप किया। 3 परनु्त िाऊि ििीकसया ि  

उजाड़ रिा या, और घर-घर जािर स्त्री पुरूष ोंि  घसीििर 

िन्दीगृि में डाि कदया। 4 अि ज  कततर-कितर ि  गए रे्, िे िचन 

िा प्रचार िरते रिे।”(पे्रररत ों 8:1-5) 

"और ज  ि ग स्तस्तफनुस िे िारि जु़ल्म िे िारि कतिर कििर ि  

गए रे्, िे फीनीिे, िुपु्रस और अन्ताकिया ति चिे गए, और िेिि 

यहूकदय ों ि  सने्दि सुनाते रिे। 20 परनु्त उन में से िुछ िुपु्रस और 

िुरेने से अन्ताकिया ि  गए, और यूनाकनय ोंसे िी िातें िरने िगे, 

और उन्हें प्रिु यीिु िे किषय में सुसमाचार सुनाने िगे। 21 यि िा 

िा िार् उन पर िगा रिा, और िड़ी सोंख्या में ि ग ों ने किश्वास िरिे 

यि िा िी ओर कफरा।” (पे्रररत ों 11:19-21) 

 



“उन कदन ों में िकिष्द्विा यरूििेम से अन्ताकिया में आए। 28 

और उन में से अगिुस नाम एि ने उठिर आत्मा िे द्वारा 

िकिष्द्वािी िी, कि सारे जगत पर िड़ा अिाि पडे़गा (यि 

क्लौकदयुस िे कदन ों में हुआ र्ा)। 29 ति चेि ों ने ठान किया, कि सि 

अपनी-अपनी सामर्ा िे अनुसार यहूकदया में रिनेिािे िाइय ोंिे 

किरे् राित पहुोंचाएों गे। 30 और उन्ह ोंने िैसा िी किया, और िरनिास 

और िाऊि िे द्वारा पुरकनय ोंिे पास िेज कदया।”(पे्रररत ों 11:27-

30) 

 

“सब्त िे कदन िम नगर िे फािि िे िािर नदी िे पास गए, जिाों 

िमें प्रार्ाना िी जगि कमिने िी उम्मीद र्ी। िम िैठ गए और ििााँ 

इिट्ठी हुई स्तस्त्रय ों से िातें िरने िगे। 14 सुननेिाि ों में से िुकदया 

नाम िी एि स्त्री र्ी, ज  रु्आतीरा नगर िे िैंजनी िस्त्र िा व्यापारी 

या, ज  परमेश्वर िी उपासि र्ी। पॉि िे सोंदेि िा जिाि देने िे 

किए प्रिु ने उसिा कदि ख ि कदया। 15 जि उसने और उसिे घर 

िे सदस्य ों ने िपकतस्मा किया, ति उसने िमें अपने घर िुिाया। 

'यकद तुम मुझे प्रिु में किश्वासी समझती ि ,' उसने ििा, 'आओ और 

मेरे घर में रि ।' और उसने िमें मना किया।"(पे्रररत ों 12:12-13) 

 

"िि (िेर देस) पतरस ि  िी कगरफ्तार िरने िे किए आगे िढ़ा। 

यि अखमीरी र िी िे कदन ों में र्ा। 4 और उसे पिड़िर िन्दीगृि 

में डाि कदया, और उसिी रक्षा िे किरे् चार कसपाकिय ोंिे दि िे 

िार् में िर कदया, कि फसि िे पश्‍चात् उसे ि ग ोंिे पास िे आए। 

5 स  पतरस ि  िन्दीगृि में रखा गया, परनु्त ििीकसया ने उसिे 

किरे् परमेश्वर से गम्भीर प्रार्ाना िी। ... िि (पतरस) यूिन्ना िी माता 

मररयम िे घर गया, कजसिा दूसरा नाम मरिुस र्ा, जिाों िहुत से 

ि ग इिटे्ठ ि िर प्रार्ाना िर रिे रे्।" (पे्रररत ों 12:3-6 … 13-15) 

 

"उसिे (पौिुस) िेररया िे कपरािस िे पुत्र स पतेर, कर्स्सिुनीिे िे 

अररस्तरखुस और कसिन्दुस, कदरिे िे गयुस, तीमुकर्युस, और 

एकिया िे प्रान्त से तुस्तखिुस और तु्रकफमुस रे्। 5 ये ि ग आगे 

चििर त्र आस में िमारी िाि ज िते रे्। 6 परनु्त िम अखमीरी 

र िी िे पिा िे िाद कफकिप्पी से चििर गए, और पाोंच कदन िे िाद 

और ोंिे सोंग त्र आस में ि  गए, जिाों िम सात कदन ठिरे। 7 सप्ताि 

िे पकििे कदन िम र िी त ड़ने िे किरे् इिटे्ठ हुए। पौिुस ने ि ग ों 

से िातें िी, और दूसरे कदन जाने िी इच्छा िे िारि आधी रात ति 

िातें िरता रिा।”(पे्रररत ों 20:4-8) 

 

"तीन मिीने िे िाद िमने एि जिाज में नौिायन किया ज  

द्वीप में सकदाय ों में र्ा, अिेक्जेंकडर या िा एि जिाज, जुड़िाों 

देिताओों िे सार् एि आिृकत िे रूप में। कसरैकू्ज़ में प्रिेि 

िरिे, िम ििााँ तीन कदन ति रिे। और ििाों से िम ने एि 

चक्कर िगाया और रेकगयम पहुोंचे। और एि कदन िे िाद 

 



दकक्षि िी ििा चिी, और दूसरे कदन िम पुत िी पहुोंचे। ििााँ 

िमें िाई कमिे और िमें उनिे सार् सात कदन रिने िा न्यौता 

कदया गया। और इसकिए, िम र म आए। और ििाों िे िाई 

जि िमारे किषय में सुना, त  अकपपुस िे मोंच और तीन सराय 

में िम से िेंि िरने ि  आए। उन्हें देखिर पौिुस ने परमेश्वर 

िा धन्यिाद किया और किम्मत िी।”(पे्रररत ों 28:11-16) 

 

सिी ईसाइय ों ि  चेतािनी 

पतरस ने सिी ईसाइय ों ि  एि चेतािनी जारी िी, "ि ग ों में झठेू 

िकिष्द्विा िी रे्, जैसे तुम्हारे िीच झठेू किक्षि ि ोंगे। िे गुप्त रूप 

से किनाििारी किधकमाय ों िा पररचय देंगे, यिाों ति कि उन्हें 

खरीदने िािे प्रिु िा इनिार िी िरें गे - अपने आप ि  तेजी से 

किनाि िाएों गे। िई उनिे िमानाि तरीिे िा पािन िरेंगे और 

सत्य िे मागा ि  िदनाम िरें गे। अपने िािच में (पैसे, सिा, 

कनयोंत्रि या प्रकतष्ठा िे किए) ये किक्षि आपिी िनाई ििाकनय ों िे 

सार् आपिा ि षि िरें गे। ” (2 पतरस 2:1-3) 

 

टिप्पणी: झठूी किक्षा िी र िर्ाम मसीि और पे्रररत ों िी 

किक्षाओों िे िेितर ज्ञान और समझ िे द्वारा प्राप्त िी जा सिती 

िै। झठूी किक्षा िी एि और सोंिािना उपदेिि से आ सिती 

िै, कजसिी व्यस्तिगत राय और व्याख्याएों  अज्ञात िैं, कजसे िाम 

पर रखने से पििे पूरी तरि से खुिासा निी ों किया गया िै, (एि 

िाडे़ पर) - िेड़ िे िपड़ ों में एि िेकड़या - 2 तीमुकर्युस 4:3-5 

देखें। 

 

प्रिाकितिाक् 2 और 3 में पे्रररत यूिन्ना िे माध्यम से पकित्र आत्मा 

ने एकिया िी छि ििीकसयाओों में ईसाइय ों ि  पिाताप िरने िी 

चेतािनी दी क् ोंकि िे कगर गए रे् या धीरे-धीरे मसीि से दूर ि  रिे 

रे्। 

 

प्रशन 

6. किक्षि िौन ि ते िैं? 

a. __ पुरुष 

b. ___औरत 

c. ___ द न ों - सिी ईसाई 

 

7. नू्य िेस्टामेंि पस्तिि उपदेिि िा िाया क्ा िै? 

a. ___ जि ििीकसया एि सार् आए त  अपनी 

पसोंद िा धमोपदेि दें  

b. ___ सदस्य ों कििेषिर किधिाओों और अनार् ों 

से कमिें 

c. ___ सुसमाचार प्रचार िरें  

d. ___ ििस 

e. ___ __ उले्लख निी ों िै और न िी उदािरि 

 

8. पतरस ने झठेू किक्षि ों ि  चेतािनी दी 

a. ___मसीि िी देि िे िािर 

b. ___ िीतर या उनमें से ज  मसीि िी देि में िैं 

 



9. त्र आस िौिने पर पौिुस ने क्ा किया? 

a. ___ एि उपदेि िा प्रचार िरें  

b. ___चचाा आय कजत िरें  

 

10. िौन सेिि िैं ज  झगड़ने िािे निी ों िैं? 

a. ___ प्रचारि 

b. ___ िड़ ों 

c. ___ औरत 

d. ___ पुरुष 

___ सि से ऊपर 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



International Bible Knowledge Institute - अोंतराािर ीय िाइिि ज्ञान सोंस्र्ान 
 

Electives Studies - वैकल्पिक अध्ययन 

Mortal Man From Life to Death - नश्वर मनुष्य जीवन से मृतु्य तक  

Planned Redemption - ननयोनजत मोचन  

Creation before Genesis - उत्पनि से पहले का ननमााण  

What Shall We Do? हम क्या करें? 

End of Time on Earth - पृथ्वी पर समय का अंत  

Marriage and Divorce - नववाह और तलाक  

Silence of the Scriptures - शास्त्ो ंकी चुप्पी 

Daniel - डैननयल  

First Principles of Christ - मसीह के पहले नसद्ांत 

Holy Spirit - पनवत्र आत्मा  

Types and Metaphors - पनवत्र आत्मा  
Additional Studies - वैकल्पिक अध्ययन 

Today's Church Practices - वैकल्पिक अध्ययन 

Compiling and Translating the Bible - बाइबल का संकलन और अनुवाद  

Shadows, Types and Prophecies - छाया, प्रकार और भनवष्यवानणयां  

Teachings & Practices after AD 100 - 100 ईस्वी के बाद की नशक्षाएं और व्यवहार  

God's Sabbath - भगवान का सब्त  

Promises Now and For Evermore - वादे अभी और हमेशा के नलए  

God's Rebuilding Process - भगवान की पुनननामााण प्रनिया   

Living The Maximum Life - अनिकतम जीवन जीना  

Real Men are Godly Men - सचे्च पुरुष ईश्वरीय पुरुष हैं  

Living For One Another - एक दूसरे के नलए जीना  

Greatest Questions Ever Asked - अब तक के सबसे बडे सवाल  

Wonderful Words Of Life - जीवन के अद्भुत शब्द  

Lessons From The Cross - िॉस से सबक  

Jehovah's Witnesses church - यहोवा के साक्षी चचा  

 

Interesting but not required for BKS award - नदलचस्प है लेनकन बीकेएस पुरस्कार के नलए आवश्यक नही ं

 

Outlined Bible - उल्पिल्पित बाइनबल  

Summarized - सारांनशत बाइनबल  
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संस्िान का लक्ष्य परमेश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अटिक जानने में रुटच रखने वाले टकसी िी व्यक्ति क  बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। पाठ  ंक  टपं्रि करने 

के टलए र्ाउनल र् टकर्ा जा सकता है, ऑनलाइन अध्यर्न टकर्ा जा सकता है र्ा व्यक्तिर्  ंर्ा चचों द्वारा ईमेल मंत्रालर् में उपर् ग टकर्ा जा सकता है। 

अंतरायष्ट्र ीर् बाइटबल ज्ञान संस्िान (IBKI) से टर्प्ल मा प्राप्त करने के टलए एक छात्र ने चार आवश्यक पाठ्यक्रम और 7 वैकक्तिक पाठ पूरे टकए ह गें। 

उन्नत अध्यर्न "बीकेएस" (बाइटबल नॉलेज स्कॉलर) पुरस्कार प्राप्त करने के टलए, एक टर्प्ल मा अटजयत करने के अलावा एक छात्र ने सिी वैकक्तिक पाठ और 7 

अटतररि अध्यर्न पूरे कर टलए ह गें। 

आईबीकेआई गैर-व्यावसाटर्क उदे्दश्य  ंके टलए पुस्तक  ंऔर पाठ  ंक  उनकी संपूणयता में टबना टकसी पररवतयन र्ा शुल्क के पुन: पेश करने की अनुमटत देता है।  

      Course One - The Message | क सय एक - संदेश  

 How Did Everything Get Here?  सि िुछ यिााँ िैसे आया? 

 The Man Who Was God  िि आदमी ज  िगिान र्ा 

 Christ - God's Mystery  क्राइस्ट - िगिान िा रिस्य  

 Myths About God   िगिान िे िारे में कमर्ि 

Course Two - Obedience To His Message  |  पाठ्यक्रम द  - उनके संदेश की आज्ञाकाररता 

Time Before Christ  मसीि से पििे िा समय  

Time Christ on the Earth  पृथ्वी पर समय मसीि 

Time After Christ  मसीि िे िाद िा समय  

Time to Decide   तय िरने िा समय  

From Death Through The Cross To Life  मृतु्य से कू्रस िे द्वारा जीिन िी 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | क सय तीन -मसीह में एक नर्ा आध्याक्तिक जीवन 

Baptism into Christ   मसीि में िपकतस्मा 

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  िार् ों से निी ों िना साम्राज्य 

Servants In The Kingdom  राज्य में सेिि 

Message From The Epistles  पकत्रय ों से सोंदेि 

Worship God In Spirit and Truth   आत्मा और सच्चाई से परमेश्वर िी आराधना िरें  

Course Four - Maturing In Christ |  क सय चार - मसीह में पररपक्व ह ना  

Jesus of Nazareth  नासरत िा यीिु 

Life Of Christ  मसीि िा जीिन  

United in Christ  में सोंयुि 

Spiritual Milk आध्यास्तत्मि दूध 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die?   िरीर, आत्मा, आत्मा - जि आप मरते िैं त  िे ििााँ जाते िैं?  

                Living Liberated  किकिोंग कििरेिेड 

               Revelation Of Jesus Christ   यीिु मसीि िा रिस्य द्घािê 
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कृपया इस कायािम और पाठो ंके बारे में सभी प्रश्ो ं
को इस पते पर अपने नानमत नशक्षक को ननदेनशत 
करें। 
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